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LUMEN CENTER ITALIA

LUMEN CENTER ITALIA (LCI) festeggia i
suoi primi 40 anni di attivita e arricchisce
la propria collezione con nuove lampade in
linea con le piu sofisticate richieste ed esi-
genze della clientela.

Quattro nuove plafoniere, due sospensioni e
tre lampade da terra coniugano l'esigenza
del risparmio energetico con la massima at-
tenzione alla qualita estetica ed alla qualita
della luce.

L'offerta si amplia con la trasformazione
a LED di sette Classici LCI. | clienti storici
potranno cosi godere di una riedizione come
Omega e delle nuove versioni LED delle co-
nosciutissime: Torchere, Trylon, 555, 570,
Blum, MCP e Victory.

Dal 1976 LUMEN CENTER ITALIA € un gran-
de laboratorio di ricerca, design e produzio-
ne di apparecchi per l'illuminazione.

La suavocazione peril design contempora-
neo ed il suo orientamento verso i mercati
internazionali hanno origini lontane: l'a-
zienda nasce, infatti, come LUMEN CENTER
FRANCE a La Fare-les-Oliviers, con la col-
lezione di lampade di importanti designer
francesi, diviene LUMEN CENTER ITALIA,
rafforza il proprio core business, cresce e
si espande fino all’'estremo Oriente con la
nuova nata LUMEN CENTER JAPAN.

Da sempre attenta alla qualita, LCI € un luo-
go dove si indaga la relazione fra l'uomo e
la luce, dove si sperimentano tecnologie che
attraverso un utilizzo innovativo delle fonti
luminose possano migliorare la qualita della
vita e accompagnare nel modo piu confor-
tevole i diversi momenti della quotidianita,
dal relax al lavoro, dalla fruizione culturale
al convivio e al cibo.

Tra gli ultimi importanti progetti di ricerca, il
progetto luum®, che offre sorgenti luminose
LED attente all'interazione tra luce e me-
tabolismo cellulare, con un‘altissima resa
cromatica e con uno spettro molto simile a
quello della luce naturale.

Sono queste le sorgentiche LUMEN CENTER
ITALIA ha scelto per illuminare la food court
del padiglione Giappone ad Expo 2015 e la
Veneranda Pinacoteca Ambrosiana di Mila-
no, dove una luce di qualita LED esalta i det-
tagli e le cromie del cibo cosi come le ope-
re di Leonardo Da Vinci, Tiziano, Raffaello,
Bruegel e Botticelli.

— THE EXCELLENCE OF LIGHTING DESIGN SINCE 1976

LUMEN CENTER ITALIA [LCI) is celebrating
its first 40 years in business and enriches
its collection with new lamps in line with the
most sophisticated demands and customer
needs.

Four new light fixtures, two suspensions
and three floor lamps combine the need for
energy savings with the utmost attention to
the aesthetic quality and the quality of light.
The offer is extended with the transformation
in LED version of seven lamps of the LCI
Classic collection. Historical Customers
will enjoy a new edition of Omega and the
new LED versions of the very well known:
Torchere, Trylon, 555, 570, Blum, MCP and
Victory.

Since 1976 LUMEN CENTER ITALIA is a
big laboratory of research, design and
production of light fittings. Its vocation for
contemporary design and its international
markets orientations has faraway origins:
the company was born as LUMEN CENTER
FRANCE in La Fare-les-Oliviers, with an
important lighting collection of French
designers. It becomes later LUMEN
CENTER ITALIA strengthening its core
business, growing and pushing itself up
to the Far East with the newborn LUMEN
CENTER JAPAN.

Always dedicated to quality, LUMEN CENTER
ITALIA is a place where connections
between man and light are studied, a place
where new technologies are tested through
an innovative use of light sources which
improve quality of life and accompany
different moments, from relaxing to work,
from cultural enjoyment to food.

In the latest research projects stands out
luume, which offers LED light sources
attentive to the interactions between
metabolism and light, with a very high color
rendering and a light source spectrum
comparable to daylight.

LUMEN CENTER ITALIA has chosen luume
to light up Japan Pavilion food court at Expo
2015 and Veneranda Biblioteca Ambrosiana
of Milan, where high-quality LED enhances
details, warm colors and shades of food as
well as Leonardo Da Vinci, Tiziano, Raffaello,
Bruegel and Botticelli masterpieces.

LUMEN
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LUMEN CENTER ITALIA

Nasce nel 1976 a La-Fare-les-Oliviers
in Francia sotto la direzione artistica di
Gilles Derain, esponente di rilievo del de-
sign contemporaneo francese e tra i primi
estimatori e studiosi dell'UAM - Union des
Artistes Modernes - un movimento attivo
tra il 1928 e il 1958, che conflul poi nel mo-
vimento moderno internazionale, e che vide
tra i suoi fondatori artisti di spicco quali Ei-
leen Gray, Charlotte Perriand, Jacques Ad-
net - di cui viene prodotta la lampada Qua-
dro del 1929 - e Pierre Chareau, a cui viene
dedicata la lampada MCP (Merci Chareau
Pierre) che nel 1979 ebbe un grandissimo
successo commerciale ed entro a far parte
della Collezione permanente del Museo di
Belle Arti di Montreal.

Da sempre prodotti in Italia da una delle
aziende di illuminazione del distretto mi-
lanese, i pezzi a catalogo, dell'allora fran-
cese Lumen Center, venivano commercia-
lizzati su territorio nazionale da LUMEN
CENTER ITALIA, societa italiana che qual-
che anno dopo rileva la societa francese e
diventa unica proprietaria e distributrice

~ LIGHT, CREATIVITY, INNOVATION

sia a livello nazionale che internazionale.
La consolidata collaborazione con i de-
signer francesi tra cui Jean-Michel Wil-
motte, autore della celebre lampada da
tavolo Washington, e la ormai nota qualita
dei prodotti offerti fanno si che l'azienda,
seppur di dimensioni ridotte e a conduzio-
ne familiare, acquisti sempre piu quote di
mercato consolidando la propria posizio-
ne nel panorama italiano ed internaziona-
le dell'illuminazione.

E a fine anni Novanta che si prospetta una
grande svolta, quando il DMC VillaTosca -
coordinato e diretto da Augusto Grillo - en-
tra in contatto con LUMEN CENTER ITALIA
per la realizzazione del progetto di inte-
rior design e illuminazione del Royal Pines
Hotel di Urawa in Giappone. Il progetto fu
chiamato "Life River” e ancora oggi rap-
presenta l'altissima capacita tecnico-pro-
duttiva dell’azienda, nonché la capacita di
realizzare con grande flessibilita progetti
“tailor-made”. L'avventura del DMC Vil-
laTosca nel settore dell'illuminazione era
pero iniziata gia nel 1993 in seguito ad un

Grounded in 1976 in La-Fare-les-Oliviers in
France under the artistic direction of Gilles
Derain, prominent exponent of the French
contemporary design and one of the first
admirers and researchers of UAM - Union
des Artistes Modernes. This movement was
active between 1928 and 1958, afterward
it merged into the International Modern
Movement and had among its founders
prominent artists such as Eileen Gray,
Charlotte Perriand, Jacques Adnet - whose
table lamp Quadro designed in 1929 was
produced by LCl - and Pierre Chareau to
whom the lamp MCP was dedicated (Merci
Pierre Chareau) which in 1979 had a huge
commercial success and became part of the
permanent collection of the Museum of Fine
Arts in Montreal.

Since the beginning the lamps of the French
Lumen Center catalogue have always been
produced in ltaly by a lighting manufacturer
in the district of Milan and distributed on the
national market by LUMEN CENTER ITALIA,
an ltalian company that a few years later
took over the French company. It became

the sole owner and distributed the lamps on
both the national and international markets.
Thanks to the strict collaboration with
French designers including Jean-Michel
Wilmotte, designer of the famous table lamp
Washington, and the long well known quality
of the offered products, this company, albeit
not big and family-run, has been gaining
more and more market share consolidating
its position in the ltalian and international
lighting sector.

In the late nineties a great turning point was
close at hand, when the DMC Villa Tosca
Design Management Centre - coordinated
and directed by Augusto Grillo - came into
contact with LUMEN CENTER ITALIA for the
realization of the project of the interiors and
lighting design of Urawa Royal Pines Hotel
in Japan. The project was called "Life River”
and still represents the company's very
high technical-productive know-how and
skill, as well as the ability to manage with
great flexibility "tailor-made” projects. The
adventure of DMC VillaTosca in the lighting
industry, however, had its start in 1993 as

programma di ricerca volto ad esplorare la
luce colorata che conflui poi in un workshop
sperimentale che si svolse nel suggestivo
convento di Greccio e vide coinvolti nume-
rosi studiosi e progettisti. Furono proprio i
due progetti "Life River” ed "Heliopolis” che
nel 2000 portarono il Gruppo VillaTosca ad
acquisire LUMEN CENTER ITALIA.

Da allora, sono innumerevoli le iniziative
portate avanti dall'azienda a livello inter-
nazionale; all'avanguardia le sperimen-
tazioni sulle sinestesie tra luce, colore e
suono, sull'utilizzo di sorgenti alternative
come gli OLED o gli studi sull'interazione
tra luce e metabolismo umano con l'avvio
del progetto luume. Oggi LUMEN CENTER
ITALIA vanta una filiale a Tokyo in Giap-
pone con l'obiettivo di consolidare la sua
presenza nei mercati dell’'estremo Orien-
te, & stata sponsor dell'illuminazione del-
la food court del Padiglione Giappone ad
Expo 2015 e illumina le importanti opere
di Leonardo Da Vinci, Tiziano, Raffaello,
Bruegel e Botticelli presso la Veneranda
Pinacoteca Ambrosiana di Milano.

a result of a research program aimed at
exploring the coloured light which then
merged into an experimental workshop that
took place in the striking convent of Greggio
and saw many scholars, researchers and
designers involved. It was these two projects
“Life River” and "Heliopolis”, that in 2000
led the Group VillaTosca to acquire LUMEN
CENTER ITALIA.

Since then, the company has made
numerous  Innovations  from  being
groundbreaking with studies on synesthesia
[relations between light, color and sound),
to the use of alternative light sources as
OLED or researches on the interactions
between light and human metabolism with
luum® project. Nowadays LUMEN CENTER
ITALIA claims another company in Tokyo
(Japan] to consolidate its presence in Far
East markets; indeed it has been technical
sponsor of Japan Pavilion food court at
Expo2015 and also lights up Leonardo
Da Vinci, Tiziano, Raffaello, Bruegel and
Botticelli masterpieces at Veneranda
Pinacoteca Ambrosiana of Milan.
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VILLATOSCA

LUMEN CENTER ITALIA & parte del VillaTo-
sca Design Management Centre - un'azien-
da specializzata nella gestione dei processi
creativi - che, negli ultimi venti anni, ha svi-
luppato metodologie innovative applicabili
alle diverse fasi della progettazione: dalla
ricerca tendenze, al concept di prodotti e
servizi. Lanima del gruppo ¢ il suo fondato-
re: Augusto Grillo - imprenditore, manager
e sociologo dal percorso originale, contrad-
distinto dal profondo rapporto che lo lega
con il Giappone, paese in cui ha studiato.
Dal 2000, come proprietario e presidente
di LUMEN CENTER ITALIA, ha guidato l'a-
zienda in una direzione piu internazionale
ma 'ha anche trasformata in una azienda
“design thinking" in cui Scienza e Umanesi-
mo, Oriente ed Occidente, Numeri ed Este-
tica coesistono.
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— DESIGN MANAGEMENT CENTRE

LUMEN CENTER ITALIA is part of VillaTosca
Design  Management Centre Group - a
company specialized in managing creativity
processes. In the last twenty years
the company has developed innovative
methodologies for the various phases of
design from research on trends to the studies
of concepts for products and processes. The
soul of the Company is its founder, Augusto
Grillo: entrepreneur, manager and sociologist
who has a unique background, marked by
the deep relationship that ties him to Japan,
where he studied. Since 2000, Augusto Grillo
has served as the owner and president of
LUMEN CENTER ITALIA leading the company
toamore international scope but also guiding
it into a "design thinking” company in which
Humanism and Science, West and East,
Numbers and Aesthetics coexist.
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DESIGNER

JACQUES ADNET

ENRICO AZZIMONTI

www.enricoazzimonti.it

| BERNARD BROUSSE

www.bernardbrousse.com

PAOLO CAPPELLO

www.paolocappello.com

AMEDEO G. CAVALCHINI

www.studiocavalchini.com

[ GILLES DERAIN

Jacques Adnet (1900-1984) architetto e designer, espo-
nente di spicco del movimento Modernista francese.
Dopo gli studi presso la Scuola di Design di Auxerre e
presso L'Ecole des Arts Decoratifs, Adnet fondo la com-
pagnia JJ Adnet insieme al fratello gemello Jean. Dal
1928 al 1960 fu direttore della Compagnie des Arts Fran-
cais. Tra i designer del suo team ci furono personaggi
di spicco quali Francois Jourdain, Charlotte Perriand e
Georges Jouve. Durante gli anni '50, si dedicoalla proget-
tazione di arredi e ricevette numerosi incarichi tra i quali
la decorazione degli appartamenti privati del presidente
francese all'Eliseo e la sala riunioni dei quartieri generali
parigini dell'UNESCO. Dal 1959 al 1970 diresse l'Ecole
Nationale Supérieure des Arts Décoratifs di Parigi.

Jacques Adnet [1900-1984) was a French architect and
Art Deco Modernist designer and an icon of French
Modernism. After completing his studies at the Municipal
School of Design in Auxerre and the Ecole des Arts
Decoratifs, Adnet established the company, JJ Adnet with
his twin brother Jean.From 1928 to 1960, he directed La
Compagnie des Arts Francais. His team of decorators
included Francois Jourdain, Charlotte Perriand and
Georges Jouve. During the 50s, he created furniture and
concentrated on the numerous commissions he received,
such as the decoration of the private apartments of the
President at the Elysée Palace or the meeting room of the
UNESCO headquarters in Paris. From 1959 till 1970 he
has been director of the Ecole nationale supérieure des
arts décoratifs in Paris.
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Enrico Azzimonti, 1966, architetto e designer. Nel 1994
apre il suo studio di progettazione a Busto Arsizio, in una
fabbrica inizi "900 che si affaccia sull'ottocentesca strada
napoleonica del Sempione che collegava Milano con Pa-
rigi. Ha collaborato con lo IUAV di Venezia e di San Mari-
no, 'Universita La Sapienza di Roma, l'lstituto Marangoni
di Milano. Da alcuni anni svolge attivita didattica presso
lo IED di Milano. Ha progettato per aziende quali: LUMEN
CENTER ITALIA, TVS, Lavazza, Fratelli Guzzini, Pavoni
Italia, Coop, Jvc, Diamantini&Domeniconi, Risoli, Zava,
BLM Group e altre. | suoi lavori si sono fatti notare in con-
corsi, mostre, esposizioni internazionali e sulla stampa
specializzata in ltalia ed all'estero. Alcuni suoi progetti
fanno parte della collezione permanente del Museu de
les Arts Decoratives di Barcellona.

Enrico Azzimonti, 1966, is an architect and designer.
In 1994 he opened his design studio in Busto Arsizio in
a factory, a twentieth century building, that faces the
Napoleonic nineteen century road that linked up Milan
and Paris. He collaborated with the IUAV of Venezia and
San Marino, the University La Sapienza of Rome, the
Istituto Marangoni of Milan. He has been teaching since
2006 at IED, Istituto Europeo di Design of Milan. His
works have been shown at international competitions and
exhibitions, have been commented by press staff both in
Italy and abroad. He has carried out some projects for:
LUMEN CENTER ITALIA, TVS, Lavazza, Fratelli Guzzini,
Coop, Jvc, Diamantini&Domeniconi, Risoli, Zava, BLM
Group and others. Some of his works are shown at
the permanent collection of the Museu de les Arts
Décoratives in Barcelona.
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Nato a Bordeaux in Francia nel 1948, & approdato al li-
ghting design dopo aver lavorato a lungo nel settore nau-
tico. Dal 2003 Bernard Brousse vive e lavora in Provenza.
Da artigiano, produce la propria collezione di lampade e
progetti di illuminazione per varie aziende europee. Nel
2004, ha ricevuto il "Compasso d'Oro” con il progetto El-
lipsis. Il suo stile di ricerca & basato sui concetti di so-
brieta, fluidita, leggerezza e funzionalita.Predilige l'uso
di materiali quali legno, metallo, ceramiche, fogli di poli-
propilene, vetro e materiali compositi.

Born in Bordeaux (France] in 1948. He attains the lighting
design after he worked for a long period in the nautical
sector. Since 2003 Bernard Brousse lives and works in
Provence. As a artisan, he designs his own collection
of lamps and lighting projects for several European
companies. In 2004, he received the "Compasso d'Oro”
award with his project Ellipsis. His reaserach style is
based upon sobriety, fluidity, lightness, and functionality
concepts. He prefers the use of materials such as
wood, metal, ceramics, polypropylene sheet, glass and
composite materials.
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Nasce nel 1980 a Verona. Si laurea presso il politecnico
di Milano in disegno industriale. Dopo tre anni di colla-
borazione con Ludovica e Roberto Palomba a Milano, nel
2007 apre il suo studio a Verona dove collabora con altri
professionisti in architettura, comunicazione e grafica.
Dirige anche un dipartimento che sviluppa progetti d'in-
terni di negozi per una delle pit grandi aziende di abbi-
gliamento italiane. Ha ricevuto molti premi a livello inter-
nazionale per i suoi lavori. | suoi lavori sono stati esposti
presso molte mostre a Roma, Milano, New York, Parigi,
Sao Paulo, Miami, Londra e Dubai. Paolo, inoltre, ha col-
laborato con la rivista Rolling Stone, scrivendo la colonna
riguardante il design per l'edizione online del giornale.
| lavori di Paolo sono stati presentati dalle maggiori te-
state giornalistiche e riviste: NY Times, Herald Tribune,
Abitare, Interni, Ottagono, Residence, Dezeen, Icon, Elle
Decor, Rolling Stone, Designboom etc.

Born in 1980 in Verona. Graduated in Industrial Design
at Politecnico di Milano. After a three years collaboration
with Ludovica and Roberto Palomba in Milan, in 2007 he
setup his own studio in Verona where he collaborates
with other professionals in architecture, communication
and graphics, he's also heading a department that
develops retail interiors projects for the biggest italian
clothing brands. He received many international prizes
for his works. His works have been showcased in many
expositions in Rome, Milan, New York, Paris, Sao Paulo,
Miami, London and Dubai. Paolo also collaborates with
Rolling Stone magazine writing the design column for the
online edition.Paolo’s works have been featured by main
international magazines and newspapers as NY Times,
Herald Tribune, Abitare, Interni, Ottagono, Residence,
Dezeen, Icon, Elle Decor, Rolling Stone, Designboom etc.
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Architetto, vive e lavora a Milano. La sua attivita nasce
da una lunga collaborazione con Paolo Rizzatto. Nel 1998
vince il premio Tiziana Mascheroni al concorso Young
and Design. Nel 2000 apre il suo studio di Architettura
e Design e realizza diversi interventi di ristrutturazione
di interni con particolare propensione all’allestimento e
al progetto illuminotecnico in Italia e all’estero. Da se-
gnalare la progettazione e realizzazione dell'ingresso al
Teatro della Luna di Assago e di tutto il masterplan at-
torno al Forum di Assago (Milano) per il Gruppo Cabassi.
Specializzato in allestimenti e museografia, ha ricoperto
per molti anni il ruolo di responsabile exhibition design
per Luceplan, per cui ha anche disegnato diversi prodotti.
Vincitore della Menzione d'Onore alla XXIIl edizione del
Compasso d'Oro 2014 nella categoria Exhibition Design
con lallestimento "Gino Sarfatti, il design della luce”
alla Triennale di Milano. e docente di lighting design alla
NABA e di design del prodotto allo IED di Milano.

Architect, lives and works in Milan. His activity started from
a long collaboration with Paolo Rizzatto. In 1998 he won
the Tiziana Mascheroni award in Young and Design con-
test. In 2000 he opened his Architecture and Design studio
and realized several projects of interior renovation, paying
attention particulary to out fitting and lighting in Italy and
abroad. He has designed and directed the realization of the
entrance of Teatro della Luna of Assago - Milano and also
the master plan around Assago Forum for Cabassi Group.
He is specialized in retail and museum projects, being for
several years the exhibition design managing director for
Luceplan. For Luceplan he also designed many lighting
products. He won the Menzione d'Onore on the occasion
of the 23rd edition of Compasso d'Oro for the category Ex-
hibition Design with the exhibition "Gino Sarfatti, light de-
sign” at Triennale of Milan. He is lighting design professor
at NABA, and product design professor at IED in Milan.
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Designer francese nato nel 1944 e cresciuto professio-
nalmente nel mondo del commercio d'arte e del moder-
nariato. E stato tra i primi estimatori del movimento dell’
UAM [Union des Artistes Modernes) un movimento attivo
tra il 1928 e il 1958, che conflui poi nel movimento mo-
dernointernazionale. Direttore artistico e co-fondatore di
Lumen Center a fine anni '70, la sua lampada MCP (Merci
Chareau Pierre] nel 1979 costitui un enorme successo
commerciale al punto da essere inclusa nella collezione
del Museo di Arti decorative di Montreal. Tutt'oggi Derain
progetta lampade, mobili, tappeti e gioielli.

French designer born in 1944 and professionally grown
in trade of arts and modernism. He has been among
the first to discover and study the UAM (Union des
Artistes Modernes] a movement active between 1928
and 1958 that then merged into the International Modern
Movement. Art director and co-founder of Lumen Center
at the end of the Seventies, he designed MCP lamp
[Merci Chareau Pierre] in 1979 that represented an
enormous commercial success. For this reason it was
included in the collection of the museum of decorative
arts of Montreal. Today Derain creates lamps, pieces of
furniture, carpets, jewels.
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L'architetto e designer Francesco Giannattasio dirige dal
2000 lo studio FGA Francesco Giannattasio Architects.
FGA si occupa sia di progettazione architettonica che di
interior design, spaziando tra vari ambiti di interesse:
da quello residenziale a quello commerciale. Dalle col-
laborazioni con aziende private sono scaturiti progetti
per il retail e il corporate design: esempi significativi
sono lo sviluppo del concept di vari brand, per il settore
dell’abbigliamento, della ceramica e del wellness in tutto
il mondo. Lo studio si occupa anche di lighting design e
forniture design vantando collaborazioni con prestigiose
aziende. | suoi progetti sono stati scelti per i piu impor-
tanti eventi internazionali di design e pubblicati sulle piu
importanti riviste specializzate di settore.

The architect and designer Francesco Giannattasio
directs since 2000 the FGA studio "Francesco Giannattasio
Architects”. FGA is concerned with both architectural and
interior design, ranging with great flexibility over different
areas of interest : from residential to commercial. From
collaborations with private companies projects have
sprung for retail and corporate design: some examples
are the concept development of different brands, for
the clothing industry, ceramics and wellness around
the world. FGA Studio also deals with lighting and
furniture design boasting collaborations with prestigious
companies. Over the years, FGA Studio has participated
to many international design competitions, reaching
important results. Its projects have been selected for
the most famous international design events and then
published in the most appreciated design magazines.
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Setsu e Shinobu Ito entrambi designer e architetti. Svol-
gono attivita di consulenza tra Milano e Tokyo per impor-
tanti aziende internazionali. Le loro opere, pubblicate ed
esposte in tutta Europa e Giappone, hanno ricevuto nu-
merosi riconoscimenti come “The Good Design Award
2001" (Giappone] e “Premio Compasso d'Oro 2011" (Ita-
lia) ed alcune fanno parte della collezione permanente
del Museo di Arte Contemporanea di Monaco. Oltre
all'attivita come progettista, Shinobu lto, si occupa di gra-
fica e marketing - competenze complementari al design
che ha maturato durante gli anni trascorsi presso la CBS
Sony. Setsu Ito svolge, invece, attivita accademica come
docente presso il Politecnico di Milano, U'Universita IUAV
di Venezia, la Domus Academy e Ulstituto Europeo di De-
sign — a Milano - e a Tokyo presso la Tsukuba University
e la Tama Art University.

SETSU&SHINOBU ITO both designers and architects.
They cooperate as consultants with important
international companies between Milan and Tokyo.
Their works, published and exhibited all over Europe
and Japan, have received several design awards such
as "The Good Design Award 2001" (Japan) and Premio
Compasso d'Oro 2011" (Italy] and some of them became
permanent collections of "Die Neue Sammlung”
International Design Museum in Munich. Besides her
activity as designer, Shinobu Ito also works in graphic
design and marketing, complementary competences she
has developed during her cooperation at CBS Sony. Setsu
Ito is visiting professor at the Politecnico di Milano, [UAV
University of Venice, Domus Academy and IED Istituto
Europeo di Design in Milan and Tsukuba University and
Tama Art University in Tokyo.
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Nasce nel 1955, si laurea in Architettura e in Industrial
Design. Collabora con i maestri Achille Castiglioni e Mar-
co Zanuso. Partecipa come relatore a numerosi convegni
e conferenze. Nel 1996 riceve a New York la menzione
d'onore all'ID Annual Design Review. | suoi prodotti sono
stati selezionati piu volte nell’ADI Design Index e nell'ln-
ternational Design Yearbook. Nel 2001 esce la sua mono-
grafia: "Thinking about Things: Mario Mazzer designer”.
Viene inserito in "The Design enciclopedia”, Moma New
York 2004. Riceve il Good Design Award 2009-2010-2011-
2013, il Red Dot Award 2010-2012-2013, e U'IF Product De-
sign Award 2013-2014. Collabora e ha collaborato con le
pit importanti aziende dell'arredo. Nell'architettura ope-
ranel restauro e nella progettazione di edifici residenziali,
commerciali e direzionali, sia in Italia sia all'estero.

He was born in 1955, graduated in Architecture and
Industrial Design. Collaborates with masters Achille
Castiglioni and Marco Zanuso. In 1996 in New York
receives honorable mention in ID Annual Design Review.
His products have been selected several times in the
ADI Design Index and the International Design Yearbook.
In 2001 he published the monograph: "Thinking about
Things: Mario Mazzer designer”. He was included in "The
Design encyclopedia”, MoMA, New York, 2004. He has won
the "Good Design Award" in 2009-2010-2011-2013, six
“Red Dot Design Award"” in 2010-2012-2013 and two "IF
Product Design Award" in 2013-2014. Collaborates and
has collaborated with the most important companies in
the furniture field. In the architecture field operates both
in Italy and abroad.
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Fondato nel 2005 da Kiyoshi e Yoshiko Nakata, lo stu-
dio Nakata si occupa prevalentemente di product de-
sign oltre che di consulenza strategica, graphic design,
marketing e strategia del colore. Entrambe i designer
hanno lavorato per diversi anni in Panasonic Co. Ltd,
Kiyoshi prevalentemente nel settore audio-video, col-
laborando alla nascita dei brand "Tau" e "Viera” e con-
tribuendo alla fondazione del centro ricerche Panasonic
a Milano; Noriko, in particolare, ha lavorato nel settore
cucine progettando - sempre per Panasonic - il sistema
"Fit". Attualmente entrambe insegnano presso importan-
ti universita di design Giapponesi - Tama Art University di
Tokyo, Kyoto University of Art&Design, Kyoto Seika Uni-
versity - e tengono seminari per professionisti sul colore.

NAKATA DESIGN was established in 2005 by Kiyoshi &
Yoshiko Nakata. The Nakata office deals mainly with product
design as well as strategic consulting, graphic design,
marketing and colour strategy. Both designers have worked
for several years in Panasonic Co. Ltd., Kiyoshi mainly in
the audio-video area, developing the creation of the brands
“Tau" and "Viera” and contributing to the establishment
of the Panasonic research centre in Milan; Noriko, in
particular, has worked in the kitchen sector planning -
always for Panasonic - the "Fit" system. Currently both
designers teach atimportant Japanese design universities -
among which Tama Art University of Tokyo, Kyoto University
of Art & Design, Kyoto Seika University - and they hold
seminars for experts on colour matters.
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ALBERTO SAGGIA nasce a Novara nel 1978. Laureatosi
nel 2004 al Politecnico di Milano in Disegno Industriale
con specializzazione illuminotecnica, subito inizia la col-
laborazione con lo studio Metis Lighting di Milano, occu-
pandosi di lighting design e industrial design, oltre allo
sviluppo di soluzioni illuminotecniche custom made.
VALERIO SOMMELLA nasce a Cortona nel 1980. Si laurea
con lode in Disegno Industriale al Politecnico di Milano
nel 2004, anno in cuiinizia a lavorare con Stefano Giovan-
noni. Nel 2007 lascia Milano per trasferirsi ad Amster-
dam dove entra a far parte del team di Marcel Wanders.
Dal 2009 vive e lavora a Milano progettando prodotti che
spaziano all'illuminazione all'elettronica di consumo per
clienti Italiani e internazionali. Dal 2010 collaborano in-
sieme allo sviluppo di apparecchi e sistemi di illumina-
zione per note aziende italiane.

ALBERTO SAGGIA was born in Novara in 1979. In 2004
he graduated in Industrial Design with a specialization
in lighting design at Politecnico of Milan. Soon after
he started his collaboration with Metis Lighting Studio
in Milan designing for both the industrial and lighting
field and where he also projects custom made lighting
solutions.

VALERIO SOMMELLA was born in Cortona in 1980. He
graduated cum laude in Industrial Design at Politecnico
of Milan in 2004 and, in the same year, he started working
with Stefano Giovannoni. In 2007 he moved to Amsterdam
to join Macel Wanders design team. Since 2009 he lives
and works in Milan designing a wide range of products,
from lighting to consumer electronic appliances for both
Italian and international companies. Since 2010 they work
together developing lighting products and systems for
important ltalian lighting companies.
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Nel 1975 Jean-Michel Wilmotte fonda il suo studio di ar-
chitettura Wilmotte & Associates a Parigi con attivita che
spaziano dalla progettazione architettonica alla pianifica-
zione urbanistica, dal product design al museum design.
Oggi, Wilmotte & Associates si struttura attorno a due
attivita principali: lo studio di architettura Wilmotte & As-
sociates e lo studio di design Wilmotte & Industries, che
lavorano contemporaneamente su centinaia di progetti.
Conosciuto per il suo approccio eclettico e orientato alla
raffinatezza dei dettagli attraverso l'utilizzo di materiali di
altissima qualita, Jean-Michel Wilmotte progetta nego-
zi, hotel di lusso, abitazioni, e strutture pubbliche - solo
per citare alcuni esempi. Wilmotte & Associates opera in
oltre venti paesi con uno staff totale di 201 persone. Nel
2005, ha inoltre creato la Fondazione Wilmotte al fine di
conquistare i piu alti standard di design e trasmettere
l'eccellenza di questi valori ad una nuova generazione di
architetti.

In 1975, Jean-Michel Wilmotte founded his architectural
practice Wilmotte & Associates in Paris. The firm's
activities range from architectural projects to urban
planning and product design to museum design.Today,
Wilmotte & Associates is structured around two main
entities - the architectural practice Wilmotte & Associates
and the design studio Wilmotte & Industries, which
are simultaneously working on hundreds of schemes.
Recognized for his eclectic approach of detailing with the
highest quality materials, Jean-Michel Wilmotte designs
shopping, luxury hotel, housing, and public facilities. to
quote a few examples. With 20 different nationalities and
201 staff, Jean-Michel Wilmotte's practice works in over
twenty countries. In 2005 Jean-Michel Wilmotte created
the Wilmotte Foundation to encourage the highest
standards of contemporary design on existing buildings
amongst a new generation of architects.
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NEW PRODUCTS

BRICK QUADRO /4 20 ICEGLOBE S/LS 96 RAMAGE 152 HELIOS 208
BRICK RETTO 2/4 20 IG MAXI SIGIANT S 9% RAMAGE I 152 % ICE 210
BRAC | 24 IG SEMI MAX/SEMI GIANT 98 ICE |1 210
BRAC 4 24 IG 2172IL 100 ICE 21 210
BRAC 6 24 IG 9/10/11/12 102 SEGNO QUADRO 156 U MCP LED 212
BRAC 10 24 IG L/LIO/LII/LI2 104 SEGNO RETTO 156 MEMORY STUDIO 214
DOMINO 28 IG 03/LO3 106 SEGNO TONDO 156 MEMORY NIGHT 214
DOMINO ZERO 28 G 02/L02 108 SEGNO TRINO 156 MJA 216
PUNTO 32 IG MAXI 02/GIANT 02 108 SEGNO GIRO QUADRO 158 m @ oMecALED 218
PUNTO P £y} IG BUBBLE 3/5/10 10 SEGNO GIRO TONDO 158 QUADRO VI RE-EDITION 220
ODILE SM 36 IG BUBBLE MINI 3/5/10 10 SEGNO MAXI QUADRO 160 MISTRAL LED 222
ODILE PEN 3/5 38 SEGNO MAXI RETTO 160 RDS LED 222
SIBYLLA S 9 ICEGLOBE MINI 02 12 SEGNO MAXI DOUBLE 160 SAUCER LED 224
SIBYLLA M 4 IG MINI'S 12 ~ SAUCER A LED 224
i SIBYLLA L % IG MINI 21 12 SKYLINE 164 SHIP LED 226
CONCORDE 46 IG MINI 21B/2IBL 14 H@U SKYLINE S 164 @ TORCHERE LED 228
| VENDOME 50 SKYLINE 2| 164 @ TrviONLED 230
ICEGLOBE MICRO 03 16 GRANDTRYLON 230
IG MICRO 21/21-I 18 SUMO S/M/L/X 168 GRAF 23
CONTEMPORARY IG MICRO S/5-I 118 SUMO 21/M21/L21 170 TUCA 232
IG MICRO BUBBLE 4/8/12/16 118 SUMO MII/MI2 172 @ vicTory LED 234
ASTOLFO 56 IG MICRO A2/A4/A6 120 SUMO 02/M02/L02/X02 174 | WASHINGTON LED 236
ASTOLFO HT 58 IG MICRO P 122
IG MICRO 16L 122 @ TAKE PLUS TOUCH oI 178
CORAL 62 @ TAKE PLUS TOUCH 02/03 180 QUTDOOR
CORALP 62 ICELIGHT 20/30/45/60/60SEMI 126 @ TAKE PLUS TOUCH 04/05/06 182
SUPERCORAL 8L 64 ICELIGHT PEN 3/5 127 @ TAKEPLUS BT OVAL 0506 184 ISASS OPEN AIR 3 242
SUPERCORAL 16L 64 @ TAKE PLUS BT S&P 04/05/06 186 % ISASS OPEN AIR 10 242
CORAL 2! 66 LEAVES S 130 @ TAKE PLUS ON-OFF SI1/52/S3 188 ISASS OPEN AIR 1 242
MINICORAL S 68 LEAVES 2| 130 @  TAKE PLUS ON-OFF $4/55/56 188
MINICORAL A 68 S5 MIDILEAVES 130 TAKE PLUS 2| 190 TAKE OPEN AIR 03 246
MINICORAL P 68 SUPERLEAVES 130 TAKE 27/27-1 192 TAKE OPEN AIR 10 246
TAKE BUBBLE 04/08 192 TAKE OPEN AIR 11 246
FLAT 04/05/06 72 H MAIL 136 M TAKE OPEN AIR 2 248
FLAT RING 3/6/12 74 [ MAIL S 136 VIRGOLA 196
FLAT SATURN 1/2/3 76 MAIL L 138
MAIL XL 138
FOLIAGE 80 CLASSIC
FOLIAGE P 80 PINCO 21/21-1 144
H PINCO S/5-1 144 @ 555 LED 200
FREEDOM 10L/I6L 84 PALLINO 21/21-I 146 @ 570 LED 200
PALLINO S/S-I 146 @ @ sLmMLeD 202
GRUS 88 PALLINO LIP 21/21-I 148 EAGLE LED 204
HINODE 92 PALLINO LIP S/S-I 148 HELIOLED 206
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BRICK / BRAC / DOMINO

_ Design VillaTosca 2016
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NEW PRODUCTS

NUOVO CONCETTO
DI PLAFONIERA

BRICK, BRACK e DOMINO sono le nuo-
ve plafoniere disegnate da VillaTosca dal
design essenziale e accattivante. Forme
elementari come cerchi, quadrati, rettan-
goli ed esagoni irregolari da usare singo-
larmente o in multiplo per creare composi-
zioni personali e di sicuro effetto.

NEW CONCEPT
OF CEILING LIGHT

BRICK, BRACK and DOMINO are the new
ceiling lights designed by Villalosca,
with an essential and charming design.
Elementary shapes like irregular circles,
squares, rectangles and hexagons to be
used singularly or in multiple way to create
personal compositions of certain effect.

S A M NODZ s D)

IZUwol [7Zwo) FR=_/](2VillaTosca Design
[CKBR=2 W IRD B HINR T >t DFT L)
S—UPDS5>T2 =T, B [EAF. RAH.
FUCTHMRBIRABEDBRAR THERESNTH D, B
BCERIFELTIFTHTIN, BHDHEAENDETH
EWVESFBICLD, BICHAVRERMIEDZEITSSED
TEFY,
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BRICK

__ DesignVillaTosca 2016
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NEW PRODUCTS

FORME ELEMENTARI

Forme elementari, una “evergreen” che ri-
chiama alla mente i "mattoncini della no-
stra infanzia”. Cerchi di luce iscritti nelle
pit rigide geometrie del quadrato e del ret-
tangolo.

ELEMENTARY FORM

Elementary form, an ‘evergreen”, that
reminds the “building blocks of our
childhood”. Circles of light inserted in the
mostrigid geometries of the square and the
rectangle.

R=2V DRI AV

N—=2W IR ITANLEME /22— DS 2T T,
745 EEEXBTDZ2TINRTH1>(F FHD

BICR 7270y 0% @RS EF S, HIRDKEGIESHEE

R DEREHETFHVREC T DEEEELE T,
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BRICK QUADRO 1/4 - RETTO 2/4

_ Design VillaTosca 2016

Ingenuita e rigore si uniscono in questa pla-
foniera dal design essenziale, quasi grafico.
Tre moduli base. Un quadrato e due ret-
tangoli nei quali sono iscritti cerchi di luce.
Mattoncini luminosi da usare singolarmente
o da accostare liberamente, per costruire
soluzioni geometriche di qualunque dimen-
sione e per ogni tipologia di ambiente.
Realizzati in metallo con finitura bianca fine
textured (FT) e anelli cromati.

QUADRO | QUADRO 4

% OO
E!J 00|

— 137

—— 137
RETTO 2 RETTO 4

—— 1 137

0000

=175~ -
Units: cm ' 3,7

20 NEW PRODUCTS

Naivety and rigour are combined in this
ceiling lamp of essential design, almost
graphic. Three basic modules: a square
and two rectangles in which circles of light
are inscribed. Bright bricks that can be
combined individually or stacked freely, for
building geometric solutions of any size and
for any type of location.

Made of metal with white fine textured (FT)
finish and chromed rings.

BIBTKZ S URHHICHECNR—2 W IR ITAILZE
BN, BERUICADDEZBIET DXL S, TNIFFESTY
ST1vIOFH1>DWRTY,

1843 3 DDEAE, IEFSHEE2 DDFIDEDRAHEE
IRDOTHD., TDLEICHED.IEHNUREDFE S,
HETETERWZIZITFEITH, ERICHHETESE
HAEDEBZETEDBHIIRZE/MZRIVELTIAELC
EEBHEET Y, JMEXGIETH LFIFT71>F0
XF—(FT) {t_EFDORT1 ~ AFEESDU> D300
LXYFETY,

Finishes

(O 105FT White
Ring:
® 150 Chrome

Diffuser

PMMA methacrylate diffuser

Electronic driver

Dimmable included TRIAC

Light source LED

220/240V 2700K CRI>90
QUADRO | 1x5,8W 690lm
QUADRO 4 4x5,8W 2760lm
RETTO 2 2x5,8W 1380lm
RETTO 4 4x5,8W 2760lm

Certification

C€ [H[ W IP20 Classe |




BRAC

_ Design VillaTosca 2016

22 NEW PRODUCTS

PUREZZA DEL CERCHIO

La purezza del cerchio che include altri
cerchi di luce posti in liberta. Un ossimoro
che sorprende ed esalta la semplicita del
cerchio.

CIRCLE PURITY

The purity of the circle that includes other
circles of lights placed freely. An oxymoron
that surprises and underlines the simplicity
of the circle.

LA

BBHRT A > D2~ DI5>2TTY,
EADLEICW<S DO DADHNERHICHESNTIE
9. S TIBHDH THERSNTNBDIC, EE5X23
AODFBESETT1NCEMNLELI.
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BRAC 1/4/6/10

_ Design VillaTosca 2016

Le plafoniere BRAC, nella loro purezza e
semplicita, disegnano cerchi di luce che
richiamano cangianti giochi d'acqua. Gocce
di luce distribuite con apparente casualita
su una superficie rotonda. La purezza del
design offre nuove suggestioni. Moltiplicate
a soffitto le lampade BRAC creano compo-
sizioni dinamiche.

Realizzatiin metallo con finitura bianca fine
textured (FT) e anelli cromati.

BRAC | BRAC 4 BRAC 6
o) (8%
o 0o

Jm:L 137 C O

——pb0——

137 50—

Units: cm
24 NEW PRODUCTS

The ceiling lamps BRAC, in their simplicity
and minimalism, draw light circles that
remind bright water effects. Drops of light
arranged on a round surface. The design
purity always offers new suggestions.
Several BRAC ceiling lamps create dynamic
compositions.

Made of metal with white fine textured (FT)
finish and chromed rings.

S—U> DG TDIEE TS5y Il (£, ZZUILH
R TILEDHRICHIN = DKFEBOESHRE
15, TDADUIGRRDREICIL D DFET, TH
NIBAKICIZL GRS JZBFICE D F U VEEESZ T
<N&FE 9. U [BRAC] ZEHHEHEDE LB DT
ROEFZEWETESZETLL S,
FMEAXGIEHTH LFIF T 71> T OXF 17— (FT)
ft_EFDORT 1 N SEREBD U D(FOO0LXYF T,

Finishes

(O 105FT White
Ring:
® 150 Chrome

Diffuser

PMMA methacrylate diffuser

Electronic driver

Dimmable included TRIAC

Light source LED

220/240V 2700K CRI>90
BRAC | 1x5,8W 690lm
BRAC 4 4x5,8W 2760lm
BRAC 6 6x5,8W 4140lm
BRAC 10 10x5,8W 6950lm

Certification

C€ [H[ W IP20 Classe |
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DOMINO

_ Design VillaTosca 2016
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NEW PRODUCTS

MOSAICI DI LUCE

Il modulo DOMINO é studiato per consen-
tire mosaici di luce, le composizioni sono
innumerevoli.

La forma di DOMINO ¢ linsieme armonico
degli angoli e degli spigoli del suo poligo-
no irregolare con il cerchio di luce al suo
interno.

LIGHT MOSAICS

The DOMINO module is designed to allow
light mosaics, the compositions are
countless.

The shape of DOMINO is the harmonic of
the corners and the edges of its irregular
polygon with the circle of light in the interior.

HDETAD

FR=/] DEZ2—ILIERTINRNEEDIR 2 I
THDESTIDEH TEBLSICEZSNTNET,

TR=V] DFEFHAFDENIZBE THEESNIZ/RY
T>DES5THD, TDHLNIIFEMADIEHYREDTL)
EEN
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DOMINO

_ Design VillaTosca 2016

Un esagono irregolare e un cerchio di luce
al suointerno. Questa e la matrice di infinite
combinazioni possibili. DOMINO é un nuovo
concetto di plafoniera. Un sistema che in-
vita a comporre e accostare le diverse tes-
sere di un mosaico di luce sempre diverso.
Come nell’antico gioco cinese del tangram
o in un frattale della natura, la logica delle
composizioni & aperta e creativa.
Realizzatiin metallo con finitura bianca fine
textured (FT) e anelli cromati.

DOMINO DOMINO ZERO

51 O

—265— —265——

L [37 13

Units: cm

28 NEW PRODUCTS

An irregular hexagon and a light circle in its
inside. This is the origin of possible endless
combinations. DOMINO is a new concept
of ceiling lamp. A system that invites to
combine different tiles of an always new
light mosaic. As in the Chinese game of
tangram or in a nature fractal, the logic of
the compositions is open and creative.

Made of metal with white fine textured (FT)
finish and chromed rings.

THLRNR XA DRI DEF. CHISIRIRDIEE
DEIBEIRN NI O (BER)TY, [RZ /1 (IKHDIT
LWBEE T Y, SEDESA DG BRDEHEDEICLD
KR TR IBDIZZE NGB IR IZEFH N E T,

BNEE > TSN (ERFED) (I PERRDT S
BILDIRIC B IRT=DREN N I=T7+ T T DB THIRICILE DY
DTCVKTULDS,  FMEAGILRTH EFET 71>
FOXF—(FT) {t_LFORT1 N HFEIDU> D
TOLXYFTY,

Finishes

(O 105FT White
Ring:
® 150 Chrome

Diffuser

PMMA methacrylate diffuser

Electronic driver

Dimmable included TRIAC

Light source LED

LED 1x5,8W
220/240V 690lm 2700K CRI>90

Certification

C€ [H[ W IP20 Classe |
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PUNTO

_ Design VillaTosca 2016
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NEW PRODUCTS

PUNTO DI LUCE

Un punto in un punto di luce. Plafoniera di
grande versatilita, richiama con i puntini lu-
minosi che traspaiono dal diffusore le ana-
lisi di Fibonacci sulla disposizione dei semi
di girasole.

POINT OF LIGHT

A point in a point of light. Ceiling lamp of
great versatility, recalls, with bright shining
dots, the Fibonacci analysis of sunflower
seeds.

RDE

IT> K (Z5RDHETT,
FBICRABEDS NS —U>TS2TTHD, FAEIC
SEDVSINSIRIEDERF T+ IRF FDERICE Dz,
OFEDDODEDESZENEFET,

%31



PUNTO / PUNTO p

Design VillaTosca 2016

Le leggi della natura e quelle della matema-
tica si incontrano in un corpo di luce essen-
ziale e versatile. | delicati puntini luminosi
che traspaiono dal diffusore riprendono l'af-
fascinante spirale dei semi di girasole, di cui
il matematico Fibonacci aveva colto il ritmo
numerico. La forma a cerchio della plafonie-
ra viene ripresa dal punto centrale.

Piu plafoniere disposte in liberta sbocciano
sul soffitto come eleganti fiori geometrici.

PUNTO P

Units: cm

NEW PRODUCTS

Laws of nature and mathematics meet in
an essential and versatile body of light.
The soft light small spots that shine from
the diffuser remind the fascinating spiral
of sunflower seeds that the mathematician
Fibonacci studied and discovered numerical
rhythm behind it. The circle shape of the
ceiling lamp is recalled in the central point.
Several ceiling spots create on wall elegant
geometric flowers shadows.

BRADZERD S BEHEN=HFDHFNIRIFD L
[CERDEVFET,

BRBHDFE S EIT5EN SN H Dm THES N B M H B 78 44
FRE TNEHFE T RFVFICLOTEEDIFS
NIZOFEDDDFEDAGER LIz IR T,

L DINE IR DN S ERBAARAR DI (C D T=BFHFETED
PRHEZILD D TVEET,

AHICHBEN/=CD>— DS T FXRHICT LS
> NRHAFIEFRDIEERNEET,

Finishes

(O 105FT White
@ 115R FT Sand grey
@ 125FT Anthracite grey

Diffuser

PMMAD methacrylate diffuser
Electronic driver

Dimmable included TRIAC
Light source

LED TOTAL POWER
220/240V 3000K CRI>90
PUNTO P 21W 2700lm
PUNTO 33W 4300lm
(A

Certification

C E EH[ W IP20 Classe |




ODILE

_ Design Paolo Cappello 2016
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NEW PRODUCTS

SILHOUETTE ELEGANTE

Sospensione morbida e iconica che unisce
essenzialita ed eleganza delle forme sus-
citando una piacevole sensazione di sem-
plicita ed equilibrio.

ELEGANT SILHOUETTE

Soft and iconic suspension that combines
essentiality and elegance of the forms
arousing a feeling of simplicity and balance.

TLA>YRRIILIY
ESHRERDNSI > NS2T T BENEEERS

TDIAINNICFHEEHFOL SR 2TILT, /ISR
DENIZEDHIC_ LGRS EHEFFOTHET,
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ODILE s/M

_ Design Paolo Cappello 2016

Forme sussurate, linee tratteggiate con
dolcezza e uno studio del colore che rende
U'effetto d'insieme ancora pit gentile e de-
licato. Le lampade a sospensione ODILE,
con la loro avvolgente silhouette a campa-
na, sono una presenza misurata e elegan-
te nello spazio. La palette di toni pastello
mat, per i modelli proposti In due dimen-
sioni, valorizza con discrezione la purezza
del design.

ODILE S ODILEM
012, 012,
22 22
J 1
—p20— — g3

o

Units: cm

Whispered shapes, sweet outlines and
color study make ODILE, suspension lamp,
delicate and gentle.

With its charming silhouette, the suspension
ODILE is an elegant and chic furnishing
element. The mat pastel tones palette,
for the following models proposed in two
dimensions, enhance with discretion the
design purity.

36 NEW PRODUCTS

EELESIKNT AL T AD I SIMHHIIHR
HSESHRTEEBDIRK, TDETH—DICE.
EOHENFETH 35, —DDIFRICEFILFET,
[AZ =LA (FEEDLSZILT Y MBIz >
RS>2TTHD, CHAICHRBBFELREREZTHOT
BILH NoFEBERUET,
FKEDA_IF12) CRFILADESHIR DL ZE T,
TG FABICTE B F S NIz ANNEDIZ T AILLD 2 FE4E
MEEDEY,

Finishes

(O 105FT White

@ 125FT Anthracite grey
@ 126FT Sage green

@ 127FT Senape

Ceiling rose

ABS white
Cable

Transparent

Suggested light source

@===) E27 Halogen ECO
ai| ) E27 ECO Fluo

ODILE S 1x55W max
ODILE M 1x77W max

o

LD
E____ 4

Q

Certification

CEHl ® V [O] ez




ODILE PENDANT 3/5

_ Design Paolo Cappello 2016

Attacco al sofitto bianco opaco dotato di 3
o 5 bracci disposti a raggera che consente
la libera configurazione delle sospensioni
ODILES e M.

Matt white ceiling connection provided with
3 or 5 ray system arms that makes possible
the free configuration of suspension lamps
ODILE S and M.

AT — L] SEMEBIFERBAENDE TELH B
EDTEBTIVFA T, 3XEULIE5R DG
RICIED BT —LEFFDORHABN—XFw MEDHEL
DIRT1 MEEIFTY,

ODILE PENDANT 3 ODILE PENDANT 5

R S
>
A

i
H
H
H
H
H
H
H
H
I3

S

— gmax80 — — gmax80 —

Units: cm

38 NEW PRODUCTS

Finishes

(O 105FT White

@ 125FT Anthracite grey
@ 126FT Sage green

@ 127FT Senape

Ceiling rose

(0 106 Matt white
Cable

Transparent

Suggested light source

@===) E27 Halogen ECO
ai| ) E27 ECO Fluo

ODILE S 1x55W max

ODILE M 1x77W max

o

Certification

Q

CE L\ [D] ipao




SIBYLLA

_ Design Amedeo G. Cavalchini 2016

40 NEW PRODUCTS

RAGGIO DI LUCE

“Un raggio di luce rubato al sole”.
SIBYLLA modula la temperatura colore della
luce. Oltre ai toni caldi e freddi e possibile
variare anche l'intensita luminosa.

Le sospensioni sono dotate di un sistema
saliscendi per variare la loro distanza dai
soffitti e dalle superfici che illuminano.

RAY OF LIGHT

“A ray of light stolen from the sun”.
SIBYLLA offers the possibility to vary the
color temperature of light and its intensity
[warm and cold tones). The suspensions
are equipped with a system to vary their
distance from the ceilings and surfaces
that illuminate.

FEDER

[EEH 55 DA EBIR ]
eyl FXDEREEZEZDZCENTEE,
SBEDIENEDN SN SEIREDEVEAIZDZE(L
[CHIRFEDIESEEALSEB LN TEFT,
CNESDNREIZNSZTDHICIGE KA SDESH
HECTESHBIARSNTOET,
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SIBYLLA s/miL

Design Amedeo G. Cavalchini 2016

SIBYLLA S

Con la sua forma allungata, una sempli-
ce barra in alluminio regolabile in altezza,
SIBYLLA esprime la punta avanzata nella
ricerca del light design. La sofisticata tec-
nologia dei LED a luce dinamica permette
di controllare non solo lintensita, ma anche
la temperatura colore della luce. Tramite
telecomando si puo passare liberamente da
2700 gradi Kelvin, che corrispondono alla
luce del sole poco prima del tramonto, a
6300 gradi Kelvin, con un effetto sole in pie-
no giorno.

A tre diverse lunghezze 143 cm, 176 cm e
209 cm, SIBYLLA crea scenografie luminose
sempre nuove anche grazie al sistema sali-
scendi che ne varia la distanza dal soffitto e
dalla superficie che illumina.

With its long shape, a simple height-
adjustable aluminium bar, SIBYLLA s
master level in light design research. The
sophisticate technology of dynamic LED light
allows the control of intensity but also the
color temperature of light. Via remote you
can freely switch from 2700 Kelvin, which
corresponds to sunlight just before sunset,
to 6300 Kelvin, full daylight.
Withthreedifferentlengths 143cm, 176 cmand
209 cm, SIBYLLA always creates new lights
sceneries thanks to the latch system that
lead to change the distance from the ceiling
and from the lighted up surface.

2EvSlF—893EMENS>TIVRTILZRD
FBEATTIN, FEICESDRAENTETHIRE, &
DT HA > EHEDONRA NS TTT,
HEBEEIIZ IS TR < EIRBPERITDLEDFMNED EFEN
THD, ADBSTZS TR KEDEREFE TEHMED T
BET I, UEICED I BEFRIDERE2700KH S5 H
FDERE300KDEREF TEHIRTSENHEE
9. [2EYS) (F3DDRGZ V1 I TIELRETNTED.
ZDY1X(F143cm. 176cm, 209cm&ERDET, &
NEDNREF 2 NS TDHIC(F XKHDNSDESHH
BT3B E SN TOET,

NEW PRODUCTS

SIBYLLA M

SIBYLLA L

SR

SET-UP MODALITIES

IRl
LT
L

Remote control
11x5cm

Finishes

@ 172 Natural anodized aluminium
@ 174 Black anodized aluminium

Diffuser

PMMA methacrylate

Clips

Black plastic or transparent plastic
Counterweight cylinder

® 150 Chrome

Ceiling rose

(D) 105FT White (outside)
@ 103FT Black (inside)

Cable

Black with steel stop and steel wire
Electronic driver

Dimmable included

Dimmer

Remote control included

Light source

LED TOTAL POWER

Dinamic White Control DWC
220/240V DWC 2700/6300K CRI>90
SIBYLLA S 24W 2800lm

SIBYLLA M 30W 3500lm

SIBYLLA L 36W 4200lm

(A2

Certification

C E EH[ W P20 Classe |




CONCORDE

_ Design VillaTosca 2016

Lb

NEW PRODUCTS

MONOLITE LUMINOSO

La Ville Lumiere e una delle sue piazze piu
antiche e monumentali sono lo scenario a
cuisiispiralalampadadaterra CONCORDE.
Affusolata e statuaria come un monolite,
cilindrica e in metallo, cita l'obelisco della
celebre piazza a pochi passi dagli eleganti
Champs Elysées e ne rielabora la silhouet-
te in una linea semplice e stilizzata.

La cornice cromata alla sommita e alla base
da una piacevole sensazione di leggerezza.
CONCORDE trova il suo naturale comple-
tamento nel progetto VENDOME, lampada
da terra ispirata a un altro dei luoghi sto-
rici di Parigi.

BRIGHT MONOLITH

The Ville Lumiéere and one of its oldest
and most monumental squares are the
scenario that inspired the floor lamp
CONCORDE. Slight and majestic as a
monolith, cylindrical and made of metal, it
reminds the famous obelisk of the square
close to the elegant Champs Elysées, as a
silhouette in a simple and stylised line.

The chrome frame at the top and base gives
a pleasant feeling of lightness.

CONCORDE finds its natural completion in
VENDOME, floor lamp inspired by another
of the historical sites of Paris.

HBDE/UX

HESERERGHVASD—DI>TIILRES. Z207
=S [O2TL R FESICER I DEEECA >
REL—23>%E8F Uz, FB3TESUXDLSEMLN
FARIGABEDRBRTHD, TDEFZ 7> CUTED
DFEICTVRUDANIR O ZBHOEFT,
FABEYICRIRR I T Y N EFFS. TEDHIRTL.
FIHBER Y EDMI L EEMEUZSEIC T O hER
BUONEEIFDUSIpEEFET, [O>T)LR] (F2
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CONCORDE

_ Design VillaTosca 2016

height E&179cm. EBEMBIDE/ U, S>TILETAIL
LDHRIC_EEBBETFERZHERD OOLXYFDTIE> I~
DL EEUE T, HIFAELED S DIEFHEHICR
nFxY,

Un monolite in metallo cilindrico di 179 cen A cylindrical monolith in metal,
di altezza. La cornice cromata della sua  179cm. The chrome frame of his top and the
sommita e lo scuretto della base alleggeri-  shutter base lighten and make pleasant the
scono e rendono piacevole la semplicita del-  simplicity of the form. Direct light upward.
la forma. Luce diretta verso l'alto.

Finishes

@ 103FT Black
(O 105FT White
Details:

® 150 Chrome

Diffuser

PMMA methacrylate diffuser

Electronic driver

Dimmable included

- - Cable

Black fabric

179 Light source LED

LED 50W
220/240V 4800lm 2700K CRI>90

936 — Certification

O CEML T [T a0
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VENDOME

_ Design VillaTosca 2016

48

NEW PRODUCTS

COLONNA DI LEGNO E METALLO

La lampada da terra VENDOME & come un
frammento dello skyline di Parigi, citta del-
le luci per eccellenza. Allungata e mono-
litica, evoca in chiave stilizzata la colonna
attorno a cui si apre una delle piazze piu
famose del mondo. E dalla raffinatezza di
place VENDOME, meta dello shopping e del
lusso nel cuore elegante di Parigi, la lam-
pada progettata da VillaTosca trae ispira-
zione per i materiali. Legno di rovere mas-
sello naturale e rovere massello tinto nero
a poro aperto, caldo e prezioso, con dettagli
metallici in bronzo e rame.

Il progetto VENDOME trova il suo alter ego
nella lampada da terra CONCORDE, ispira-
ta a un altro dei luoghi simbolo parigini.

METAL AND WOOD COLUMN

VENDOME floor lamp is like a fragment
of the skyline of Paris, the city of lights
for excellence. Lengthened, monolithic,
this lamp evokes the column of one of the
most famous squares in the world. By the
sophistication of Place VENDOME, fancy
shopping destination in the elegant heart of
Paris, the lamp designed by VillaTosca gets
inspiration for materials. Natural solid oak
wood or open-pore solid oak black stainted,
warm and unique, with metal details in
bronze or copper.

Vendéme finds its alter ego in CONCORDE,
floor lamp, inspired by another symbol
place of Paris.

RERBNSEDHE

oO07—-5>F D72 R=LJ 3/ VUDHEDELN S
AS5A>DHETDRSIzL SRS T T,

HWRNES U GERTEFHRELRT 7> R—AIEK
BICNFEBHDERICERZF T, T7> R—AILHFF/C
UDHATEETEILH > MREiRE3vESTITUT
DHFRIC(TEL, VillaTosca DesignldEZH'51>XE
L—>3>%8 T F=MEBEKNZUFEUZ,

BH\H EERIBEIECH T, RADEYEA—T4FFF
ASIHS—EEERYD, REENTERENZEERLUFE
Ulz.
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VENDOME

_ Design VillaTosca 2016

Un monolite cilindrico in legno e metallo
dalle diverse finiture di 179 cm di altezza.
Luce indiretta da atmosfera attraverso la
striscia di luce verticale inserita lungo il
fusto in legno e luce piu potente posiziona-
ta nella sua sommita e rivolta verso lalto
rendono VENDOME una lampada flessibile
nell’'uso e ricercata nelle soluzioni. La mor-
bidezza e il colore del legno opposta alla
durezza del metallo ne fanno un oggetto di
arredo facilmente integrabile in molte tipo-
logie stilistiche.

50 NEW PRODUCTS

A cylindrical monolith of 179 cm in height
in wood and metal by various finishes. The
verticallightstripinsertedalong the wooden
frame to create a warmer atmosphere and
more powerful light positioned in its top
facing upward make VENDOME a flexible
lamp in use and refined in the solutions.
The softness and color of the wood opposite
to the hardness of the metal make Vendome
an object that can be easily integrated into
many stylistic decor types.

— 36—

Units: cm

EE179cm, EHDEEEAMDEE(CISAHRDE
JURTI7 R=L (FARBT L —IICAE ST
ROBHEIRI E AR LB SK AT TIRET & N5 58
HRADIER—232EFFOTEHED, BARREIC
S UTEBRICIHEH TIFET S,

FHENGE SHIGARDEDRE D ETNICIHR I 3EE
DREEIFDOEDS T 3L BDA > T U TFDHICH
HILDODEEDFHEZERIBZETUL D,

Finishes

@ LR Solid oak

@ 176 Bronzed brass

@ LRN Solid oak stained black
@ 177 Copper plated brass

Diffuser

PMMA methacrylate diffuser

Electronic driver

Dimmable included

Cable

Black fabric

Light source LED

LED 220/240V

UP light indirect 50W
4800lm 2700K CRI>90
BASE light diffused 24W
2160lm 3000K CRI>90

Certification

CE AL\ (O ip20

%51



CONTEMPORARY

ASTOLFO
CORAL

FLAT

FOLIAGE
FREEDOM

GRUS

HINODE
|ICEGLOBE
|ICEGLOBE MINI
|ICEGLOBE MICRO
ICELIGHT
LEAVES

MAIL
PINCO&PALLINO
RAMAGE

SEGNI

SKYLINE

SUMO

TAKE

VIRGOLA



CAVALIERE LUMINOSO

L'epica cavalleresca offre lo spunto pro-
gettuale per la lampada da terra ASTOLFO,
connubio tra la struttura ancestrale e ras-
sicurante del legno e la tecnologia estrema
della sorgente LED e del profilo minimale.

Il suo design emula l'ordinato grafismo di
una lancia luminosa, sottile e tecnologica,
inserita meccanicamente in un fusto di le-
gno massiccio attraversato da tagli netti e
precisi, in cui la lancia puo essere inserita
secondo tre diversi angoli e orientamenti.

BRIGHT KNIGHT

The chivalrous epic inspires the floor
lamp ASTOLFO, melting the ancestral and
soothing structure of wood, the extreme
technology of LED source and its minimal
outline.

Its design emulates the linear graphism
of a light spear, thin and technological,
mechanically inserted in a solid wood stem
crossed by sharp and precise carves, where
the light-spear can be placed in three
different angles and orientations.

BE<EBLE (1)

BtoFEsn. conr7—5>7 [ZANLIA]
DTTADERERERDELR.
TEEEERDRARNSESNIIBERNEZ DR
DR, STRILRSA > THESNIERFRO L E
DXtRZERMETEHE L.
RIEBCERHHENRCOBIERM<ED [To/02
—DiEl EEEXDRAEH. REDBEE(CZENT
BORCHEDET .
COBCKODTIDDESHEICESHNEZISNET,
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ASTOLFO

_ Design Amedeo G. Cavalchini

Lampada da terra con doppia sorgente lu-
minosa LED. Costituita da una base in legno
massello di rovere o noce nazionale e un‘a-
sta in alluminio anodizzato di colore nero. Le
tre scanalature presenti nella parte superio-
re della base consentono all'asta di essere
posizionata con tre differenti angoli rispetto
alla base stessa, consentendo un approccio
tattile e personale con la lampada.

Le sorgenti LED dimmerabili sono collocate
lungo l'asta e nel retro della base consenten-
do un'illuminazione sia diretta che indiretta.

Floor lamp with double LED light sources.
Solid oak or walnut base and arm in black
anodized aluminium. Three carves on the top
of the trunk allow to place the arm in three
different angles giving the lamp a personal
touch. The dimmable LED sources are along
the arm and on the base back, creating both
indirect and direct lighting.

56 CONTEMPORARY

ZEQLEDXREF DO IO -S>, UA—ILTFY
NEREA—TDEIFEAMDNRN-RICTILZRIT S Y
D TPILIA MEET DT — L. BEOEEICHENTZ
B V—LBDZE=DDORIZDIAEICEETDZE
NTEFI, ChCLo>TZDS>TF REBEZE
MEHCERRT IO-F2EHEIBNTETY.

7 — LB ENR—XDEMEICARB S NIZLEDIR (.
SYENEIRE T, BRI SRR D ZERDSH N D
ZRIF(CEHUEFET.

1
b 2
| |
13§ 143
— 24,5
25l

Units: cm 202

j :[(D

Finishes

@ LN Walnut
@ LR 0ak

Diffuser

@ 174 Black anodized aluminium
Cable

Black fabric

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

Arm LED 36W 220/240V
3240lm 3000K CRI>90
Base LED 24W 220/240V
2160lm 3000K CRI>%0

Certification

CEHl ® V' [T ez

%57



ASTOLFO HT

Design Amedeo G. Cavalchini

Lampada da terra con base realizzata in
scatolato di acciaio verniciato e fronte in
massello dirovere o noce. Le tre scanalatu-
re presenti nella parte superiore della base
consentono all'asta luminosa - realizzata
in alluminio anodizzato nero - di essere po-
sizionata con tre differenti angoli rispetto
alla base stessa, consentendo un approccio
tattile e personale con la lampada.

La sorgente LED dimmerabile collocata
nell'asta fornisce luce diretta o indiretta a
seconda del posizionamento.

CONTEMPORARY

Floor lamp with folded sheet steel base and
front cover in solid oak or walnut. Three
carves on the top of the trunk allow to place
the arm - with black anodized aluminum
finish - in three different angles giving the
lamp a personal touch.

The dimmable LED source placed along the
arm gives direct or indirect light according
to the different positioning.

RAF =BT —XDBRECDA =)Ly hFEZEA—
OOJ|FAMOT ZH— R (R@E) ZEALEZTIO7
=527, BEROEBICAENIZE G T—LEBDE
=EDODRBBDAEICEAET D ENTEFI. INIC
FOoTCOS 2T ReBEEMERICEBART T
O—FaEHEIENTTETY .

T — BB (FERIRE S RERAD _EEDH N D E
FHDEECID TERAZENTEFT .

skl

Units: cm - 902

52

Finishes

@ © 115D FT Graphite grey + LR Oak
@ @ 115D FT Graphite grey + LN Walnut

Diffuser

@ 174 Black anodized aluminium
Cable

Black fabric

Electronic driver

Dimmable included

Light source

LED 36W 220/240V
3240lm 3000K CRI>90
(A

Certification

CEl ® V [D] p




CORAL coLLEcTION

~ Design VillaTosca

60

CONTEMPORARY

CORALLI BAROCCHI

CORAL, la serie che coniuga esteticamente
lo stile barocco con le forme naturali dei co-
ralli, offre diverse tipologie di prodotti a so-
spensione, a plafone e parete nelle misure
“super” e "mini”.

Icona della collezione, il candeliere a 8 luci
declinato anche nella versione a 16 luci.

BAROQUE STYLE CORALS

CORAL, the collection which combines
baroque style with the natural shapes of
coral offers a selection of fittings designed
for direct mounting on ceilings and walls or
for suspended mounting. Available in two
designated sizes “super”and "mini".

The core of the collection is a chandelier
which is available in an eight or a sixteen
lamp version.

Oy IRGAIDG>T
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CORAL / CORAL P

Design VillaTosca

CORAL e la versione a 8 luci che da origine
all'intera serie. Realizzata in metallo lacca-
to, é disponibile nelle finiture: nero lucido,
bianco lucido, verde chartreuse, rosso, fo-
glia oro e foglia argento. Diffusori realizzati
in vetro Pyrex serigrafato. Sorgenti alogene
ECO Energy Saver (max 8x33W G9).

CORAL P, lampada a plafone a 6 luci. Rea-
lizzata in metallo laccato, é disponibile nel-
le finiture: nero lucido, bianco lucido, verde
chartreuse, rosso, foglia oro e foglia argen-
to. Diffusori realizzati in vetro Pyrex seri-
grafato. Sorgenti alogene ECO Energy Saver
[max 6x33W G9).

CONTEMPORARY

CORAL is a 8 light chandelier that forms the
basis of the collection. Made of lacquered
metal, it is available in glossy black, glossy
white, chartreuse green, red, gold foil and
silver foil. The diffusers are made of etched
Pyrex glass. Bulbs are halogen ECO Energy
Saver [max 8x33W G9).

CORAL P, the ceiling lamp with é light. Made
of lacquered metal, it is available in glossy
black, glossy white, chartreuse green, red,
gold foil and silver foil. The diffusers are
made of etched Pyrex glass. Bulbs are
halogen ECO Energy Saver [max 6x33W G9).

Units: cm

[O—=3)L] @8>+ >FTUTFHATT, 2DV
—X2UDOBERERBODTNET, XFILOBREML LIS
T, JSVIHR, RDOA MER, S KIU—=2
Ly R, &8, BEMBRET, T—RE@E/N0Lvy
ACTYFIOMIAMBLUTHDET, ST (T
IHRIILF—t—/—DI/\O5> (BA64T33TvV
~G9) NMEATIRET Y.

[d—=3JL Pl & 6 IRS—UDHATDS2T,

A IBDOREK(E, UTORENSEIRTETET. T
SwIMR, RO KR, Ly R, S04 KJU—
>, @Bt REfES. E-RE ALy
ADIYyF>OLEF. S>TF T/\O0F5> - T
FS——/\—(BK 64T 33TV k GI).

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

@ 119 Chartreuse green
@ 120 Red

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

Diffuser
Etched Pyrex
Suggested light source

d==> G9 Halogen ECO
CORAL max 8x33W
CORAL P max 6x33W

-

Q

Certification

CE EH[ W Classe | IP20

%63



SUPERCORAL su/16L

_ DesignVillaTosca

SUPERCORAL 8L e 16L, grande lampadario
da 8 o 16 luci dal diametro di 140 cm. Rea-
lizzata in metallo laccato, é disponibile nel-
le finiture: nero lucido, bianco lucido, verde
chartreuse, rosso, foglia oro e foglia argen-
to. Diffusori realizzati in vetro Pyrex seri-
grafato. Sorgenti alogene ECO Energy Saver
[max 8x48W G9/ max 16x33W G9).

SUPERCORAL 8L

64 CONTEMPORARY

SUPERCORAL 8L and 16L is a large
chandelier (140 cm diameter). Made of
lacquered metal, it is available in the
following finishes: glossy black, glossy
white, chartreuse green, red, gold foil and
silver foil. The diffusers are made of etched
Pyrex glass. Bulbs are halogen ECO Energy
Saver [max 8x48W G9/ max 16x33W G9).

SUPERCORAL 6L

210

140 Units: cm

[R—=/(—O—3JL 8L/ 16L] (F. 8 TR 1 6 ATDEFE 1
40cmDE > T U1 TDIRETY, XZ)LEDEK
DM EFIF TSy IR IRTA MER 1 ~IU
> Ly R EE B SR B, E— R/ Ly
DRCTYyFOMIDHLTHDES, S>TCFE T
FIF—t—/(—DITI)\O5 > (&A8T48Tv ~G9
/ BRA164T33Tw RGO)HMEMAAIEET T,

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

@ 119 Chartreuse green
@ 120 Red

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

Diffuser

Etched Pyrex

Suggested light source

d==> G9 Halogen ECO

SUPERCORAL 8L max 8x48W
SUPERCORAL 6L max 16x33W
(A 2

D Q

D 4

[E 2

Certification

CE EH[ W Classe | IP20
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CORAL 21

Design VillaTosca

CORAL 21 ¢ la versione applique della serie.
Realizzata in metallo laccato, é disponibi-
le nelle finiture: nero lucido, bianco lucido,
verde chartreuse, rosso, foglia oro e foglia
argento. Diffusori realizzati in vetro Pyrex
serigrafato. Sorgenti alogene ECO Energy
Saver [max 3x33W G9).

CORAL 21

Units: cm

CORAL 21 is the wall lamp version of
coral series. Made of lacquered metal, it
is available in glossy black, glossy white,
chartreuse green, red, gold foil and silver
foil. The diffusers are made of etched Pyrex
glass. Bulbs are halogen ECO Energy Saver
[max 3x33 W G9).

[d—3JL 21] (& ASU—=XDIA4—=ILFATF,

A IBDOREK(E, UTFORENSEIRTETET. T
Sy IR, RO R, Ly R, S04 KJU—
>, @Bt REfES. E-RE ALy
ADITYyF>OLEF. S>TF T)/\O05> - T
FS——/\—(BA3LT3 3TV k G9).

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

@ 119 Chartreuse green
@® 120 Red

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

Diffuser
Etched Pyrex

Suggested light source

=

G9 Halogen ECO
max 3x33W

[A 2

B 4 Q,
D 4

[E 2
Certification

CE EH[ W Classe | IP20




MINICORAL s/ap

_ Design VillaTosca

MINICORAL ¢ una serie di piccoli punti luce
a sospensione, a parete e plafone realizzati
in metallo laccato e disponibili nelle finiture:
nero lucido, bianco lucido, verde chartreuse,
rosso, foglia oro e foglia argento. Diffusori
realizzati in vetro Pyrex serigrafato. Sorgenti
alogene ECO Energy Saver (max 1x48W G9).

MINICORAL S MINICORALA

he B
20
|

57

o7

[ max 300

MINICORAL P

Units: cm

68 CONTEMPORARY

MINICORAL is a collection of small spot
lights, in suspension, ceiling and wall
lamp version. Made of lacquered metal it
is available in glossy black, glossy white,
chartreuse green, red, gold foil and silver
foil. The diffusers are made of etched Pyrex
glass. Bulbs are halogen ECO Energy Saver
[max 1x48W G9J.

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

© 119 Chartreuse green
@ 120 Red

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

Diffuser

Etched Pyrex
Cable

Transparent

Suggested light source

==

G9 Halogen ECO
max 1x48W

»

Q
CHED

Certification

CE EH[ W Classe | IP20

[EZ3-3)L) & 2v>FUT7 >—U>d. I
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FLAT 04/05/06

Design VillaTosca

a

Finishes

105FT White
@ 130 Gold foil
@ 137 Silver foil
@ 132 Copper foil

© 172 Natural anodized aluminium

Diffuser
Lenticular PC
Cable
Transparent

Electronic driver

Dimmable included PUSH, 1...10

Dimmable included TRIAC cut-phase

Light source

FLAT 04:LED 25,2W
PUSH, 1...10:

110/240V  2250lm 2700K
110/240V  2500lm 3000K
TRIAC:

220/240V 2250lm 2700K

FLAT 05: LED 31,5W
PUSH, 1...10:

110/240V  2850lm 2700K
110/240V 3150lm 3000K
TRIAC:

220/240V 2850lm 2700K

FLAT 06: LED 37,8W
PUSH, 1...10:

110/240V 3420lm 2700K
110/240V  3800Lm 3000K
TRIAC:

220/240V 3420lm 2700K

Certification

C€ EH[ W Classe | 1P20

CONTEMPORARY

CRI>90
CRI>90

CRI>90

CRI>90
CRI>90

CRI>90

CRI>90
CRI>90

CRI>90

FLAT 04

>
0=0=0=0) [125

max g16,4
[ max 4,4

 max 300

max g16,4
! max 4,4

[ max 300

[125

max g16,4

! max 4,4

L max 300

% 8 mm
Units: cm

Collezione di sottili sospensioni a 4, 5 0 6
punti luce disposti linearmente. La strut-
tura, realizzata da due lamine di alluminio
anodizzato naturale frapposti da uno stra-
to di metacrilato trasparente, fornisce luce
indiretta verso l'alto e luce diretta verso il
basso diffusa attraverso diffusori lenticolari
in policarbonato. Alimentatore dimmerabile
alloggiato nel rosone. Cavi di alimentazione
e sospensione trasparenti.

Collection of thin suspensions with 4, 5, or
6 LED linear light sources. The structure is
composed of three thin sheets, externally
natural anodized aluminium and internally
methacrylate, which provides direct light
downward through lenticular polycarbonate
diffusers, while the methacrylate layer
spreads diffusely light in the surrounding.
Dimmable power supply located in the
ceiling rose. Transparent power and
suspension cables.

BRRECHAIZ4, 5, 6 TZMAITBREDORY >
hS2T2U—-X, COBBKEFITILIA MLEEEN
EZMDTILEC KD TEAXY T UL Z RGBS (C
DO TWVWET . RUA—RR—MRLOIFT T2~
Y—([CXoTLAS (CRIERE., ToCEXRAZ
LETDENTEFT . TS2TH/I—RICEH%
HBENEL RS /(=D RBENTLET.

BRI —JILEFQIZH O T D47 — (C(3H < 2]
HOEWEREMEFERLELR.
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FLAT RING 3/6/12

_ DesignVillaTosca

Collezione di sottili sospensioni a 3, 6 0 12
punti luce disposti in circolo. La struttura,
realizzata da due lamine di alluminio anodiz-
zato naturale frapposti da uno strato di me-
tacrilato trasparente, fornisce luce indiretta
verso l'alto e luce diretta verso il basso attra-
verso diffusori lenticolari in policarbonato.
Alimentatore dimmerabile alloggiato nel ro-
sone. Cavi di alimentazione e sospensione
trasparenti.

FLAT RING 3 FLAT RING 6

0164

0164

max .4, max 4,4,

l max 300

[ max 300

Collection of thin circular suspensions with
3, 6, or 12 LED light sources. The structure
is composed of three thin sheets, externally
natural anodized aluminium and internally
methacrylate, which provides direct light
downward through lenticular polycarbonate
diffusers, while the methacrylate layer
spreads diffusely light in the surrounding.
Dimmable power supply housed in the ceiling
rose. Transparent power and suspension
cables. v

FLAT RING 12

022

max 4,4#

[ max 300

8mm%

Units: cm

T4 CONTEMPORARY

UZOIRIC3. 6. 1 2TZ2MAHERDORYI>
S2T2U-X, TOWERERTILYA MLBENT
“HDTIVZC LD TERAS T IV EBROIBEICTR
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a

Finishes

(O 105FT White

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

@ 132 Copper foil

@ 172 Natural anodized aluminium

Diffuser

Lenticular PC

Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included PUSH, 1...10
Dimmable included TRIAC cut-phase

Light source LED

FLAT RING 3: LED 18,9W
PUSH, 1...10:

110/240V 1890lm 3000K
TRIAC:

220/240V 1700lm 2700K

FLAT RING 6: LED 37,8W
PUSH, 1...10:

110/240V  3800lm 3000K
TRIAC:

220/240V  3420lm 2700K
FLAT RING [2: LED 75,6W
PUSH, 1...10:

110/240V 7560lm 3000K CRI>90
TRIAC:

220/240V 6800lm 2700K CRI>90
o

Certification

CE EH[ W Classe | IP20

CRI>90

CRI>90

CRI>%0

CRI>90




FLAT SATURN 1/2/3

Design VillaTosca

FLAT SATURN é un sistema di illuminazio-
ne che combina i modelli RING3, RING,
RING12 in un'unica sospensione. La lampa-
da e disponibile nelle versioni a due elementi
R3+R6, R6+R12 e nel modello a tre costruito
combinando R3+R6+R12.

Alimentatore dimmerabile alloggiato nel ro-
sone. Cavi di alimentazione e sospensione
trasparenti.

FLAT SATURN |

—p38—

max 4.4, max 4,4

l max 300

Units: cm

CONTEMPORARY

FLAT SATURN 2

FLAT SATURN is a lighting system which
combines RING3, RINGé, RING1Z in one
suspension. [It's available in two rings
versions: R3+R6 and R6+R12; and also in
three rings version combining R3+R6+R12.

Dimmable power supply located in the
ceiling rose.

Transparent power and suspension cables.

FLAT SATURN 3

|

L max 300

D3y h-HBho—2] @F I3y h-U2T3] .
ISy hk-Uxd61 ., [J3vbh-U2J12]
Z—DDRUAL RSO TEUTHRAEDERI R
FTLATY . ZDOILAY hrBHFEDERESYAT
[R3+R6] . [R6+R12] E=DDIL AT KET
ZHFEDETZ [R3+R6+R12] O=FFHZABLF

UTz.

IS5 2HIN—RICIEAHENE RS/ \—-RE
ENTVWET, BRI —JILZ2FREMOTFTFIAV
—([CEH < FRMEDBVSFEMZFERLE U,

a

Finishes

105FT White

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

@ 132 Copper foil

@ 172 Natural anodized aluminium

Diffuser
Lenticular PC
Cable
Transparent
Electronic Driver

Dimmable included PUSH, 1...10
Dimmable included TRIAC cut-phase

Light source

FLAT SATURN |:LED 56,7W

PUSH, 1...10:

110/240V 5670lm  3000K CRI>90
TRIAC:

220/240V 5100lm  2700K CRI>90

FLAT SATURN 2: LED 113,4W
PUSH, 1...10:

110/240V 11300lm 3000K CRI>90
TRIAC:

220/240V 10170lm 2700K CRI>90
FLAT SATURN 3: LED 132,3W
PUSH, 1...10:

110/240V  13230lm 3000K CRI>90
TRIAC:

220/240V 11900lm 2700K CRI>90
(A2

Certification

CE EH[ W Classe | IP20




FOLIAGE

_ Design Enrico Azzimonti

78 CONTEMPORARY

EMOZIONI LUMINOSE

FOLIAGE e la famiglia di lampade a sorgen-
te LED disegnata da Enrico Azzimonti per
LUMEN CENTER ITALIA. Il progetto si propo-
ne di riportare attraverso linee essenziali e
giochi di luce indiretta le emozioni luminose
che si provano standosene sdraiati sotto la
chioma diun albero e osservandone le foglie.

BRIGHT EMOTIONS

Foliage is a LED light source family designed
by Enrico Azzimonti for LUMEN CENTER
ITALIA. The project aims to restore, through
essential lines and games of indirect light,
the same bright emotions felt lying under a
tree foliage and watching its leaves.

KOITE—>3>

[TAUT7 =23 BIL—AE2HF—- AT IT DI
HICTU—-0TYXAEZTACLoTTHA>E
NELEDXRZNE LIS > TS U—X,
COBMRSA>TTHAENZS T F HAD
F(CHEZD> TRRNBZ R EIFERICIRNS X573
KOBRZBIEUTESNE L.
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FOLIAGE / FOLIAGE p

_ Design Enrico Azzimonti

FOLIAGE, applique e plafoniera a sorgen-
te LED disegnata da Enrico Azzimonti per
LUMEN CENTER ITALIA. E presentata in due
misure combinabili a parete o soffitto.
Disponibile nelle finiture bianco fine textu-
red/bianco opaco, grigio sabbia fine textu-
red/bianco opaco, oxyde fine textured/bianco
opaco e emerald fine textured/bianco opaco.
Sorgente luminosa LED da 2x6W 1200lm per
la versione P da 38 cm e 4x6W 2400lm per la
versione da 56 cm.

FOLIAGE, wall and ceiling lamps with LED
light sources designed by Enrico Azzimonti
for LUMEN CENTER ITALIA. Available in two
sizes combinable as wall or ceiling lamps.
Available colour combinations: fine textured
white/matt white, fine textured sand grey/
matt white, fine textured oxyde/matt white,
fine textured emerald/matt white.

LED light source 2x6W 1200lm for the P
version (38 cm] and 4x6W 2400lm for the 56
cm version.

FOLIAGE

ﬁ ] M
J
—hf— —16—
__—

FOLIAGE P
Zavaus
1255
1
—38——  -l5-

@ Units: cm

80 CONTEMPORARY

[DAVF—=22] SU-XDTA=)L/>=U2T
ST =R EIH— - A HUTDIHICITY
— - T7YRAEDTAICKDTTHA > ENIZLEDK
RS>, ZBEOYAXTOA—IL/ 2= U DD
HICEANTIEETY, BROICER—23>(F, &
WRDT 7 A >FORXFv— (LUFFT)FT/RTA /7R
T REHR, FTHY R - JL—//RDO+ REKR. FT
FAL2Z/ROA BHEAR, FTIASILR/RTA b
JORD 4 BN SBIRTEFEY . LEDHIR(F2Xx 6T
N 1200)L—A2H [JAUT—=TaP) )= 3>
[C. 4x6DW b, 2400/)L—AN [TAVT—>
1] 56 cmOI\—=23 > (CHESNTVET,

A4

Fine textured White and Matt white
OO 105FT + 106

Fine textured Sand grey and Matt white
@ O 115RFT + 106

Fine textured Emerald and Matt white
@O 116FT + 106

Fine textured Oxyde and Matt white

@ O117FT + 106

Finishes

Electronic driver

Dimmable included TRIAC

Light source LED

FOLIAGE
LED TOTAL POWER 24W 220/240V
2400lm 3000K CRI>90

FOLIAGE P
LED TOTAL POWER 12W 220/240V
1200lm 3000K CRI>%0

Certification

CE EH[ W Classe | 1P20
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LA LUCE CHE LIBERA EMOZIONI
E SENSAZIONI

Ispirata dalla percezione di circolarita della
luce generata dalla flamma di una candela
in cui forma, colore, luce e calore sembrano
essere magicamente racchiusi su loro stes-
si per poi aprirsi rischiarando il buio e do-
nando benessere, nasce FREEDOM - design
Enrico Azzimonti - una rivisitazione contem-
poranea del candeliere.

THE LIGHT THAT LETS EMOTIONS
AND SENSATIONS BE FREE

Inspired by light circularity perception
created by a candle flame where shape,
color, light and heat seem to be magically
enclosed in themselves waiting to be
opened, enlightening and giving wellness,
arise FREEDOM -design Enrico Azzimonti -
acontemporary re-edition of the chandelier.

WEEREZRKRT DHMD

Fv > RILORICK D THEICILE T 25N DM EH
HITAILA, BS—. K. BHSOENSOBE
542 REL—23>%72R . COREOREE B
HICHUAH, BZzR5 L5 ET0RESZE5X
BTARFEENS [TJU—F L] FEFENFELR.
I2U-0-TYRXAESTADTHAU(CKDHRMR
DY FUT-THA D EBR U, RO R
Jo327TY,




FREEDOM oL/16L

_ Design Enrico Azzimonti

FREEDOM lampadario a sospensione di-
segnato da Enrico Azzimonti per LUMEN
CENTER ITALIA. Caratterizzato dalla sem-
plicita delle linee, e disponibile nelle versio-
nia 10 o 16 luci. Finiture disponibili: nichel
nero e bianco opaco.

FREEDOM I0L

210

[ max 98

270

Units: cm

84 CONTEMPORARY

FREEDOM chandelier designed by Enrico
Azzimonti for LUMEN CENTER ITALIA.
Characterized by the simplicity of the lines,
the lamp is available with 10 or 16 lights.
Finishes available: black nickel and matt
white.

FREEDOM I 6L

210

ax 110

[TJU=F L] IIL=AtEH—AFUTDI
CI>U-T0FYXAESTACEDTTHAI>EN
2w > FTUTIATDS T, S2TIVRRSA >N
BFHTI, DI v>FTUTIE 1047, 16T fESE
PREESNTVWET., BREZVIIL- TSV ERD
« MEYCROZEENAR SN TULET,

o

Finishes

(0106 Matt white
@® 157 Black nickel

Suggested light source

e @) £14 Halogen ECO
FREEDOM I0L max 10x46W
FREEDOM I6L max 16x46W

@E=D aS) £14 |ED

= Lo

Certification

CE EH[ W Classe | 1P20
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UNA GRU DI LUCE

GRUS metafora geometrica degli eleganti
volatili dalle lunghe zampe e di una piccola
costellazione, la cui conformazione ricorda
proprio la figura di una “gru” pronta a spic-
care il volo, la nuova lampada da terra dise-
gnata da Alberto Saggia e Valerio Sommella
per LUMEN CENTER ITALIA.

A CRANE OF LIGHT

GRUS geometric metaphor of elegant birds
withlongpawsandalsoofthehomonymsmall
constellation - named in latin Grus - whose
stars seems to draw a crane ready to take
off. This is the concept behind the new floor
lamp designed by Alberto Saggia e Valerio
Sommella for LUMEN CENTER ITALIA.

HOIL—=>

RUVMZEFDEMS [85] DRAIFHIREREZDE
BROIZEED YILEE] . COZEICKRUIZD [#5] =
BbhtEd [JIIL—R] & I—At2F—AFUTD
DTNy SrET7L—UA VY XY S
(CLoTTHr>aneFHLLnWIO7—-5>7,
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GRUS

_ Design Alberto Saggia+Valerio Sommella

Lampada da terra con punto luce decentrato
caratterizzata da un'esile struttura geome-
trica realizzata in lamiera verniciata e di-
sponibile nelle finiture grigio grafite o grigio
perla. La struttura portante e divisa in due
parti — una imperniata sull'altra - tenute in
tensione da un cavo metallico che scorre pa-
rallelo alla struttura e fissato alla base rom-
boidale. La regolazione della tensione del
cavo consente la regolazione in altezza del
grande diffusore in tessuto che nasconde
la sorgente luminosa. Diffusore disponibile
nelle finiture white, red wine, cognac e sage.

Finishes

@ 115D FT Graphite grey
@ 123 Pearl grey

Diffuser

(O BC White
@ C Cognac
@ R Red wine
@ W Sage

Cable

Transparent

Dimmer

Included

Suggested light source

(If===) E27 Halogen ECO

max 3x77W

Q

Certification

CEHl ® [Tl ez

88 CONTEMPORARY

Floor lamp with decentralized lighting spot
and with a thin geometric structure finely
realized in aluminium sheet and available in
graphite grey or pearl grey finishes.

The framework is composed of two parts,
one pivoted on the other, fixed by a metal
adjustable wire along the structure and
set on the metal rhomboidal base. The
adjustment of the metal wire allows height
regulation of the large textile diffuser that
hides the light source. Diffuser available in
four colors: white, red wine, cognac and sage.

BN F —)LICRIVIC K > THRAZH (CHER SN
—L=FDOIO7—-5>T. DS5T7A4 M DIL—&NX
=L DL —DBEOZENARENTNET,
BTEREDERZDD/(—Y DIEERZF
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T TOBDITAV—DRSZREIDZEICLDT
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BETY, T—ROAS—E RTA b~ Ly RDOA
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HINODE

_ Design Setsu&Shinobu Ito

90

CONTEMPORARY

ALBA ETRAMONTO
IN'UNA NUOVA APPLIQUE

HINODE, applique a luce indiretta disegnata
da Setsu&Shinobu Ito per LUMEN CENTER
ITALIA. La lampada, liberamente ispirata
alla luce del giorno che sorge e tramonta
sulla linea dell'orizzonte, illumina genero-
samente verso l'alto e diffonde, attraverso
una fessura nel corpo lampada, una morbi-
da luce verso il basso.

SUNSHINE AND SUNSET
INA NEWWALL LAMP

HINODE an indirect light wall lamp designed
by Setsu&Shinobu Ito for LUMEN CENTER
ITALIA. The lamp, inspired by the daylight
that rises and sets on the horizon line, lights
generously upwards and spreads a soft
light downwards through a slot in the lamp
structure.

HokEyanz
FLWIA—ILS>TI(C

[Bo® ] F IL—A>ET2EH— - A FUTDIzDHF
BEIEFBRUDORNCL O TT I > SNEDA—ILIA
JomERIATY. WEERHNSEMNAD. TULTAEMNE
DEEFaAA—DUTRIFENE UZ. ANELHR
<EEEECHEEND EEBIC. STBEDRN
S5PDSNK FAICERDET,
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HINODE

_ Design Setsu&Shinobu Ito

HINODE, applique in alluminio pressofuso
con sorgente LED o alogena ECO Energy
Saver, disegnata da Setsu&Shinobu Ito per
LUMEN CENTER ITALIA. Disponibile nelle
finiture: bianco opaco, alluminio sabbiato e
grigio perla.

92 CONTEMPORARY

HINODE is a wall lamp in die cast aluminium
with LED or ECO halogen light source,
designed by Setsu&Shinobu Ito for LUMEN
CENTER ITALIA. Available in the following
finishes: matt white, sandblasted aluminium
or pearl grey.

Finishes

() 106 Matt white
@ 121 Sandblasted aluminium
123 Pearl grey

Electronic driver

HINODE LED Dimmable included TRIAC

Suggested light source

HINODE =———x
R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
max 1x230W

(A4

(B 4 Q,

D 4

[E 4

Light source LED
HINODE LED

LED TOTAL POWER 42W 220/240V
3850lm 3000K CRI>90

Certification

HINODE

C€ EH[ W Classe | IP20

HINODE LED

C€ EH[ W Classe | 1P20

[Bot ] E7ILEFAFv X MKREDLEDEZ(FT
FE—t-/)\— - TN\OF>OTA=IEFATDS
ST = AT — - AU T DR+
FERLOSINTHA> US> T, ROA MR,
FILE - YO RISZAMEEF, K=IL - TL1DE
ENSEIRTEET,

T

[N

8

1

L

Units: cm
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|CEGLOBE coLLEcTION

Design VillaTosca



|CEGLOBE s/Ls/MAXI SIGIANT S

_ Design VillaTosca

ICEGLOBE nelle versioni a sospensione da
30, 45, 57 e 78 cm. Diffusore realizzato in
policarbonato microforato autoestinguente,
rosone con finitura nichel satinato. Possibi-
lita di attacco a soffitto decentrato rispetto al
rosone per i modelli: IG S, IG LS, IG MAXI S.

IGS

Units: cm

IG MAXI S

ICEGLOBE line for suspension lamps of 30,
45, 57 and 78 cm. Diffuser made of self-
extinguishing micropunched polycarbonate,
ceiling rose with a satin nickel finish. It may
be mounted on the ceiling off centre with
respect to the ceiling rose for the models: |G
S, IG LS, IG MAXI S.

IG GIANT S

212

96 CONTEMPORARY

RO NIATOTAR0I0O~T - SU—-XTER
30. 45. 57 . 78 cm@OmEDODYA X, JO0-T%
BOHEEEER DR D—ARR— R, JS5>E,
—wHIL - BFAEEF. TIGS] . TIGLS] . TIG
MAXI S] (& S>T%# TS EFRIDMBICHRET
3Bk

Finishes

@ 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

@ == E27 ECO Fluo
max 1x24W

IF===) £27 Halogen ECO
ICEGLOBE S max 1x77W

ICEGLOBE LS / MAXI S max 1x116W
ICEGLOBE GIANT S max 1x205W

== 6X24q-4 ECO Fluo
ICEGLOBE GIANT S max 2x42W

»

Q

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20



|CEGLORBE seMI MAXI 7 SEMI GIANT

Design VillaTosca

ICEGLOBE nelle versioni a semisfera a so-
spensione da 57 o 78 cm di diametro. Diffu-
sore realizzato in policarbonato microforato
autoestinguente, rosone con finitura nichel
satinato. Possibilita di attacco a soffitto de-
centrato rispetto al rosone per il modello IG
SEMI MAXI.

CONTEMPORARY

ICEGLOBE in the half-sphere suspension
models with a diameter of 57 or 78 cm.
Diffuser made of self-extinguishing
micropunched  polycarbonate, supplied
with ceiling rose with a satin nickel finish.
It may be mounted on the ceiling off centre
with respect to the ceiling rose for 1G SEMI
MAXI only.

IG SEMI MAXI
28 08

- ()}
|

30

1

IG SEMI GIANT

[ max 450

Units: cm

TA RO O—-T DX LEZ— RD/N->3>, BIRS7
E78ecmDBA X THRENTWEY, JO-TJF B
SHELEZERFDORUD—RR—hE, J3>2EF, =
wTI)L - BF AL S, T1G MAXI SEMII (. 5>
‘I ST EFRIDME(CHET DT EEPIEE.

Finishes

© 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable
Transparent

Suggested light source

IF===) E27 Halogen ECO

ICEGLOBE SEMI MAXI max 1x116W
ICEGLOBE SEMI GIANT max 3x116W
@M == E27 ECO Fluo

ICEGLOBE SEMI MAXI max 1x24W
ICEGLOBE SEMI GIANT max 3x24W

= q

Certification

CE EH[ W Classe | IP20
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ICEGLORE 21121L

_ DesignVillaTosca

ICEGLOBE nelle versioni da parete e plafone
con diametro 30 o 45 cm. Diffusore realiz-
zato in policarbonato microforato autoestin-
guente, attacco a muro con finitura nichel
satinato.

100 | CONTEMPORARY

ICEGLOBE in the wall and in the ceiling
versions with a diameter of 30 cm and
45 cm. Diffuser made of self-extinguishing
micropunched polycarbonate, wall holder
with a satin nickel finish.

IG 21
08
o8] || s ) 830 8
.y 0.08°
IG 2IL

Units: cm

FAROOA=TDIA—=)L/>—U>DTE5AF,
J0O—JDERE(E30cm&45cm. JO—-TJ(& RUB
—RR— M EDE R B, mOFIIR—-X(F, =

YIIB T AL EFDASIVE,

o9

Finishes

@ 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

@ == E27 ECO Fluo
max 1x24W

IF===) E27 Halogen ECO
ICEGLOBE 21 max 1x77W
ICEGLOBE 21L max 1x116W

= q

D 4
[E 4
Certification

CE EH[ W Classe | IP20
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ICEGLORE 910711712

_ DesignVillaTosca
ICEGLOBE da terra con sferada 30 cm. Stelo  /ICEGLOBE floor model with a sphere of 2O—JBE&30cmDIO7—5+ATD [7+XT0O— 1G9 IG 10 IG 11 IG 12
disponibile in 4 diverse altezze. Diffusorere- 30 cm. Stem available in 4 different heights. T . RFLDESTDEVNS. 4 DDEIHERE — 30—
alizzato in policarbonato microforato autoe-  Diffuser made of self-extinguishing 9. 20-2& RUDH—RR— MNETHILER) — 30—
stinguente. Stelo e base realizzati in metallo  micropunched polycarbonate. Stem and #. XFLER—R(F. ZvTILEFoHETFDOAS 830 ey
con finitura nichel satinato. Regolatore di  base made of metal with a satin nickel finish.  JL&, FxaI=. 30— &
intensita luminosa incluso. Dimmer included. & i
173
153
133
113

@

A

—3b—  —B34— —3b—— —3b4— —34— Units: cm

Finishes

@ 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Dimmer

Included

Suggested light source

ﬂﬂl@ E27 Halogen ECO

max 1x116W
(A 4
B 4

Q

Certification

CEHl ® V' [D]

102 | CONTEMPORARY 103




|CEGLORE Log/Lion

_ DesignVillaTosca

ICEGLOBE da terra con sferada 45 cm. Stelo  /ICEGLOBE floor model with a sphere of ZJOV—4+«4J® [7«A4XF0-7) . JO0-J(3E
disponibile in 3 diverse altezze. Diffusore re- 45 cm. Stem available in 3 different heights.  ##45cm. XFADEE(E 3 DOHNSENFT, F0
alizzato in policarbonato microforato autoe-  Diffuser made of self-extinguishing — —Z& RUBD—RRZ— NEDHECESZME. XTA
stinguente. Stelo e base realizzati in metallo  micropunched polycarbonate. Stem and — &ER—XRiF. ZwZILBF A EIFORASILE, FEH
con finitura nichel satinato. Regolatore di  base made of metal with a satin nickel finish. 242,

intensita luminosa incluso. Dimmer included.

Finishes

@ 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

IG LO9 IGLIO IGLII Dimmer

Included

— 45—

— 45—

Suggested light source

Gﬂf@ E27 Halogen ECO

max 1x116W
[A 4
B 4

148 168

Q

Certification

—i— —— CEM ® V [0 pao

Units: cm

105
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ICEGLORE 03/103

Design VillaTosca

ICEGLOBE da tavolo con sferada30045cm.  /CEGLOBE table model with a sphere of 30 (74 200-71 oF=JIL5>F, JO0-TJEE
Diffusore realizzato in policarbonato micro-  or45cm. Diffuser made of self-extinguishing — #£30. 4 5cm®_iE4EH SR SHURU H—RR— b
forato autoestinguente. Stelo e base, realiz-  micropunched polycarbonate. Stem and (ET LSRR &, RFLAER=(E ZvTiL
zati in metallo con finitura nichel satinato.  base made of metal with a satin nickel finish.  HF> At EIFOATIVE, FHEM.

Regolatore di intensita luminosa incluso. Dimmer included.

Finishes

@ 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Dimmer

Included

Suggested light source

IF===) E27 Halogen ECO

ICEGLOBE 03 max 1x77W
ICEGLOBE L03 max 1x116W

= q

Certification

e CEEAL & N\ (2] ipag

CONTEMPORARY % 107




|CEGLOBE 02/102/MAXI 02/GIANT 02

_ DesignVillaTosca

ICEGLOBE da tavolo e terra. Disponibile nei
diametri da 30, 45, 57 e 78 cm. La sfera rea-
lizzata in policarbonato microforato e autoe-
stinguente é appoggiata nella base metallica
con finitura nichel satinato. Regolatore di in-
tensita luminosa incluso.

108 | CONTEMPORARY

ICEGLOBE table and floor model with
diameters of 30, 45, 57 and 78 cm. The
sphere, ~made of self-extinguishing
micropunched polycarbonate, is supported
on a metallic base characterized by a satin
nickel finish. Dimmer included.

8(0

Finishes

@ 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Dimmer

Included

Suggested light source

ﬁﬂl@ E27 Halogen ECO

ICEGLOBE 02 max 1x77W
ICEGLOBE L02 max 1x116W
ICEGLOBE MAXI 02 max 1x116W

E27 Halogen ECO
ICEGLOBE GIANT 02 max 1x205W

Certification

CEl ® V' [D]

TAROOA-T 0=/ 207 -F14TD>>T,
DJ0O—-JOERF30. 45, 57, 78cmN5iEN, R
D—RR— hETEDHEILERMTT .

TS T AL LT DAGILEDNR—-XICRELE
DT, FFEBRMAE

Units: cm

I1G 02

IG L02

IG MAXI 02

e ———

IG GIANT 02
878
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|CEGLORE BUBBLE 3/5/10 / MINI BUBBLE 3/5/10

Design VillaTosca

ICEGLOBE BUBBLE, sospensione a cascata
da 3, 5 0 10 elementi. Sfera realizzata in po-
licarbonato autoestinguente microforato dal
diametro di 30 e 20 cm per la versione MINI.
Rosone per attacco a soffitto disponibile in
bianco opaco con dettagli nichel satinato.
Lunghezza cavo massima 3 metri.

IG BUBBLE 3 IG BUBBLE 5

[ max 300

IG MINIBUBBLE 3 IG MINI BUBBLE 5

 max 300

Units: cm

ICEGLOBE BUBBLE, cascade suspension
version composed of 3, 5 or 10 elements.
Sphere  made  of  self-extinguishing
micropunched  polycarbonate  with a
diameter of 30 and 20 cm for the MINI
version. The canopy is available in matt
white finish with details in satin nickel.
Cable length: max 3 m.

IG BUBBLE 10

Ceiling rose
section

Sphere diameter

IG MINI BUBBLE 10

—p75—

Ceiling rose
section

[ max 300

—320—

Sphere diameter

[742200-2 - )\T)L] (F 3. 5FZEF10ED
ILXYPORIS Y NI4T, JO0-T(F 30cm
&£20cm (=) )N==32) ORUH—RR—
b (BSHEERM) R, RHBROMTRAIS>2H
N=(F. ZVTILET > ERTA MR SEIRA
. BAT—TJILOEZ(E 34—HL.

Finishes

Ceiling rose:

() 106 Matt white
Details:

© 166 Satin nickel

Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent
Suggested light source
IG BUBBLE 3/5/10

IF===) E27 Halogen ECO

max 3/5/10x77W

@ ==E27 ECO Fluo
max 3/5/10x24W

IG MINI BUBBLE 3/5/10

IF===) E27 Halogen ECO

max 3/5/10x42W

a[ ) E27 ECO Fluo

max 3/5/10xT1W

Q

Certification

CE EH[ W Classe | IP20

CONTEMPORARY % 111




ICEGLOBE MINI 02/5/21

Design VillaTosca

Sfera da 20 cm di diametro realizzata in po-
licarbonato microforato autoestinguente,
declinata nelle versioni da tavolo, a parete e
sospensione. Finitura dei dettagli metallici:
nichel satinato.

IG MINI S

IG MINI 02

—p20——

IG MINI 21

Units: cm

CONTEMPORARY

Sphere with a diameter of 20 cm made  BEB{LEEFDORUD—RR— NEDBEE20cmDY
of self-extinguishing micropunched O-J%=%235>7. F—JILZ>T, DA—ILFA
polycarbonate, available in table, wall and 7' _R2H > MIATO=FEHTHR NI HE. T
suspension versions. Metal details finish: 4« F—ILEBREAFIED_YTIL - BF AL L.
satin nickel.

6(0/9/0

Finishes

@ 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable
Transparent

Suggested light source

=) E27 Halogen ECO

max 1x42W

ai[ ) E27 ECO Fluo

max 1xT1W

Q

Certification

CEl ® V' e

IG MINI S/21 Classe |

IG MINI 02 IE




ICEGLORE MINI 21r218BL

_ DesignVillaTosca

Lampada da parete con stelo in due misure.
Diffusore a sfera da 20 cm di diametro re-
alizzato in policarbonato microforato auto-
estinguente. Finitura delle parti metalliche:
nichel satinato.

114 | CONTEMPORARY

Wall lamp with stem available in two sizes.
Sphere diffuser with a diameter of 20 cm
made of self-extinguishing micropunched
polycarbonate. Metal details finish: satin

nickel.

IG MINI 21B

IG MINI 21BL

——020——

Units: cm

o
00,00

—23

090,

ZIOOHA X ZHD, AT LMGEDA-ILEIATDS
>, BSHMEERRFDORY H—ARR— MRIDBERE
20cmPO0—T . T4 F—ILEbGIE. XFILED Y
T - BFAE RS,

Finishes

@ 166 Satin nickel
Diffuser

PC Polycarbonate

Suggested light source

IF===) E27 Halogen ECO

max 1x42W

ai[ ) E27 ECO Fluo

max 1xT1TW
(A 3
B 3 Q

Certification

CE EH[ W Classe | IP20
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|ICEGLOBE MICRO o3

_ DesignVillaTosca

Piccola lampada da tavolo con diffusore
a sfera dal diametro di 12 cm realizzato in
policarbonato microforato autoestinguen-
te. Base e stelo realizzati in metallo laccato

bianco opaco.

Units: cm —g12— —12——

116 | CONTEMPORARY

Small table lamp supplied with a sphere
shape diffuser with a diameter of 12 cm
made of self-extinguishing micropunched
polycarbonate. Base and stem made of matt
white lacquered metal.

HO-JBE12em, RUD—RF— b~ (EEHLHE)
FHTTETVBNERF—TINS>T. A= ER

TG ATIVEOIRTA MHEHRE,

Finishes

() 106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

White

Suggested light source

==>

G9 Halogen ECO
max 1x33W
(A 4
(B 4 Q

Certification

CEl ® V [D] p
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ICEGLOBRE MICRQO 21/21-1/5/5-1 / BUBBLE 4/8/12/16

Design VillaTosca

Versioni a parete/plafone e sospensione con
attacco a rosone o incasso con diffusori in
policarbonato microforato autoestinguente.
Sfere dal diametro di 12 cm. Dettagli me-
tallici con finitura bianco opaco. Disponibile
anche nella versione BUBBLE con 4 fino a
16 elementi.

IG MICRO 21 IG MICRO 21-I

14,5

Adjustable with
a 30° angle

IG MICRO § IG MICRO S|

87

 max 300  max 300

CONTEMPORARY

Range of wall/ceiling and suspension lamps
supplied with a ceiling rose or a built-in kit
with diffusers made of self-extinguishing
micropunched polycarbonate. Spheres with
a diameter of 12 cm. Metal details in matt
white finish. Also available in the BUBBLE
version from 4 to 16 elements.

IG MICRO BUBBLE 4

218

IG MICRO BUBBLE 16

Units: cm

IG MICRO BUBBLE 8

DA —IVZ—= DTN D NO=ZTEEA TR END
N==3>, TS2THN=HDVEEEBEHIAHR
DS>T . BEELEEEZER DR D —RR— MER
12cmDPO—T . IRDA MERRBEDAIILET A
F—ILICEAR . MEnS16fEEFzTcordO-J=zm0TF
5Nz [TV ON-23>EREBLTVETY,

IG MICRO BUBBLE 12

Finishes

() 106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

White

Suggested light source

==
G9 Halogen ECO
IG MICRO 21/21-1/S/S-] max 1x33W

IG MICRO BUBBLE 4 max 4x33W
IG MICRO BUBBLE 8 max 8x33W
IG MICRO BUBBLE 12 max 12x33W
IG MICRO BUBBLE 16 max 16x33W

Q

Certification

CE EH[ W Classe | IP20




ICEGLOBE MICRO aA2a4/A6

_ DesignVillaTosca

Lampade da parete a 2, 4 0 6 elementi. Strut-
tura metallica con finitura bianco opaco.
Diffusori a sfera dal diametro di 12 cm re-
alizzati in policarbonato microforato autoe-
stinguente.

Finishes

() 106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate

Suggested light source

==

G9 Halogen ECO
MICRO A2 max 2x33W
MICRO A4 max 4x33W
MICRO A6 max 6x33W

N

(B 4 Q,
D g

[E 2
Certification

C€ EH[ W Classe | 1P20

120 | CONTEMPORARY

Wall lamp available in 2, 4 or é elements.
Metal structure with a matt white finish.
Sphere diffuser with a diameter of 12 cm
made of self-extinguishing micropunched
polycarbonate.

IG MICRO A2
®|Q
m ®
elle
—12- 19
IG MICRO A4

Units: cm

2. 4, 6TIRDOIA—INEIATDZ>T . KKIEF
AXGIERD A MERRMELET. JO-TFER
12cm. RUB—RR— bk (BSHLHE) RMTTE
TWET,
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|CEGLOBE MICRO prisL

_ DesignVillaTosca

Plafoniera e sospensione rispettivamente
da 12 e 16 luci. Struttura metallica laccata
bianco opaco. Diffusori a sfera dal diametro
di 12 cm realizzati in policarbonato microfo-
rato autoestinguente.

IG MICRO P

Units: cm

122 | CONTEMPORARY

Ceiling and suspension version respectively
with 12 and 16 lights. Metal structure
lacquered in matt white. Sphere diffusers
with a diameter of 12 cm made of self-
extinguishing micropunched polycarbonate.

90

Finishes

() 106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate

Suggested light source

==

G9 Halogen ECO
MICRO P max 12x20W
MICRO [6L max 16x20W

Certification

C€ EH[ W Classe | IP20

12872 = U2 DA T 16T > ML TH 518
MENDEM. AFILERDA MERRERDARE,
J0-JEFE®R12cm, RUB—RR— b (BSHIE
%) |EMTTETVWET,
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|CELIGHT

_ Design VillaTosca

124

CONTEMPORARY

LUCE ARTICA

Collezioni di sospensioni in policarbonato
microforato e rosoni in ABS bianco opale.
Disponibile anche nella versione a sospen-
sione multipla con struttura in metallo ver-
niciato bianco opaco.

ARTIC LIGHT

Collection of suspensions in micro-punched
polycarbonate with ceiling rose in ABS opal
white. Also available as multiple suspension
with metal structure painted in matt white.

NS DO D

E-XIRDRY D —RR— hROIO-T&FHF DI
H2RIATDE =X, TS2T(FAB StfsR
IX=JL - IRDA b BEDIO-T (34HBE5
K) DIILF - RO M= 32ZABLTLE
T TOEREGE AFIVEIRDA MEERER.

©
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|CELIGHT 20/30/45/60/60 SEMI

_ Design VillaTosca

ICELIGHT & una collezione di lampade a
sospensione che sfrutta al massimo le po-
tenzialita dello stampaggio polimerico e
che standardizza il prodotto per renderlo
semplice e versatile per il settore contract
e grandi forniture. L'attacco a soffitto é rea-
lizzato interamente in ABS bianco opaco ed
é standard per tutta la collezione. La sfera
e disponibile nei diametri: 20, 30, 45, 57 cm
e nella versione SEMI da 57 cm di diametro.
Cavo autoportante, attacco E27.

Finishes

(O ABS White
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

(If===) E27 Halogen ECO

IL 20 max Tx42W

IL 30 max 1x77W

IL 45/60/60S max 1x116W
a([ )E27 ECO Fluo

IL 20 max 1x11W

@ E== E27 ECO Fluo

IL 30/45/60/60S max 1x24W

Q

Certification

CEHl ® [Tl ez

126 | CONTEMPORARY

ICELIGHT is a collection of suspension
lamps in polymer moulding, simple and
versatile for contract and supplies sectors.
The ceiling rose is entirely in matt white
ABS, standard for all the collection. Sphere
diameters: 20, 30, 45, 57 c¢cm and SEMI
version in 57 cm diameter. Self-supporting
power cable, socket E27.

IL 20 IL 30

212 012

[7ARXSA ] (& fREREL DRIt = RAR(C4
MURRIAY RS2 T2U-XTY., KNAESN
22 TIRBT YA 3R L2 REM TERRMENSD
BIRET. O hSUMEOARENRBICEETYT. £
TOYAXCHRAETNTVWB IS > HN =52 T
RT o —(FRDTA SEFROABSE, JO0—TEBE.
BE&20. 30, 45. 57 cm&FEKIKS5 7 cmdD
STEENBESNTVETY,

(@%:20. 30, 45, 60. SEMI60)
BI—JILFERS—TILFEKA. BEREOFE27,

IL 45 IL 60 IL 60 SEMI

212

|CELIGHT PENDANT 3/5

_ Design VillaTosca

Attacco a soffitto dotato di 3 0 5 bracci dispo-
stiaraggiera che consente la libera configu-
razione di sospensioni utilizzando 3 o 5 sfe-
re a scelta tra i diametri 20, 30, 45 cm della
collezione ICELIGHT. Finitura bianco opaco.

Ray system ceiling rose with 3 or 5 arms;
the lamp allows the free configuration of the
suspensions settings using 3 or 5 spheres
(diameters 20, 30, 45 cm)] of ICELIGHT

KHEDAFIAR—=R(C 3 DHDNEE5 DDV — LZ%fE
R NIATDS 2T, PTARSA MU —
XDP0O—7(20, 30, 45 cm)MSHEFEHENEH
[GBIRTEFET . BRE(GRDA MEKXR,

collection. Matt white finish.

Units: cm

IL PEN 3 IL PEN 5

ICELIGHT PENDANT COMPOSITION

922 022

ILPEN3+3xIL30 ILPEN3+2xIL30+IL45

ILPEN5+5xIL30

ILPENS5+3xIL30+2xIL45

:

Finishes

() 106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Certification

CE EH[ W Classe | 1P20

127
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LEAVES

128

~ Design VillaTosca

CONTEMPORARY

VEGETAZIONE LUMINOSA

LEAVES ¢é una divertente collezione di so-
spensioni, applique e plafoniere dal colorato
fogliame metallico. Le molteplici e diverse
versioni si adattano perfettamente ad am-
bienti giovani, accoglienti e familiari. Dispo-
nibili nei colori: rosso lucido, verde char-
treuse, nero lucido, bianco lucido, foglia oro
e foglia argento.

LIGHTING GREENERY

LEAVES is a pleasant collection of
suspension lamps, wall lamps and ceiling
lamps supplied with a colored metal foliage.
The various versions are perfectly suited
for use in familiar, comfortable and young
settings. Available in the colors: glossy red,
chartreuse green, glossy black, glossy white
gold/silver foil.

o= VANAN:2YAND)

[U—TJR] (& ESHOHNRESVORBEROEFENE
BHRELNWSDU—-XTYI, RG> KIAT. A
=/ 2= U DEA TR ESHIRIN—>3 VR
L0, BEEAFCE. EREVDDBTERHICESE
BV FUET., hT—EBHME. Ly RAER S0
NIU—2%R, SV ORR. RDOA MR, &
. B LD 6 BEZARL THDET,
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L EAVES 521

_ DesignVillaTosca

LEAVES é la piu piccola versione della serie,
disponibile come sospensione o applique/
plafone. Realizzata in fogli di metallo tagliati
alaser e successivamente modellatia mano,
& disponibile nelle finiture: nero lucido, bian-
co lucido, verde chartreuse, rosso, foglia oro
e foglia argento. Per la versione a sospensio-
ne, e possibile decentrare l'attacco a soffitto
rispetto al rosone o ordinare un rosone con
doppia uscita per collegare due lampade.

LEAVES S

LEAVES 21

Units: cm

LEAVES s the smallest version of the
collection, available as suspension or wall/
ceiling lamp. Made of metal leaves shaped
by hand. Available in glossy black, glossy
white, chartreuse green, red, gold and silver
foil finishes. The suspension lamps may
be mounted on the ceiling off centre with
respect to the ceiling rose alternatively a
double socket ceiling rose is available to
facilitate the connection of two lamps.

130 | CONTEMPORARY

[V—JX] 2U—-XnHRT—F/NEREm, >4
SN2 =UST/OA—IEIATO=FACHET D
ENNTEFY . L—F—Dy beNlzA5)ILzFIrE
TIROEIFTOET, BRE. TSy IRR RO
MR, SARMIU—>0 Ly R, ®ELEF R
ftEFOHRMSBIRTEF T, RO NI T D
Ald. ISOTHSHOMECREY LN TES
Y. TBC A—HF-—TOEDDIS NS ZHED
SUTICBRHHET 2 ERIEETY.

O[9|®

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

© 119 Chartreuse green
® 120 Red

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

Cable

Transparent
Light source m@

LEAVES S

E27 ECO Fluo Globe 100 mm
max 1x24W

A+

Q

Suggested light source

LEAVES 21

a

E27 Special Mirror Silver
max 1x100W

A

Q

Certification

CE EH[ W Classe | IP20
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MIDILEAVES / SUPERLEAVES

Design VillaTosca

MIDILEAVES e SUPERLEAVES sono le ver-
sioni a sospensione rispettivamente dal dia-
metro di 75 e 105 cm. Realizzata in fogli di
metallo tagliati a laser e successivamente
modellati a mano, ¢ disponibile nelle finitu-
re: nero lucido, bianco lucido, verde char-
treuse, rosso, foglia oro e foglia argento.

MIDILEAVES

CONTEMPORARY

MIDILEAVES and SUPERLEAVES are the
suspension versions available respectively
with a diameter of 75 and 105 cm. Made of
laser cut metal leaf shaped by hand, available
in glossy black, glossy white, chartreuse
green, red, gold/silver foil finishes.

SUPERLEAVES

13

[ max 200

Units: cm

(=50 U—-TJX(BR75cm)] « [R—=){—=U-TX
(B#£105cm)] & Sv>FUT7IATDN-=3>
TY, L—HY—Hy hENEAT)L2FEETH DM
FTWEY., BEE TSYIRR ROA RER,
SANIU—20 Ly R &EEEF RBELETD
PNSERTEEXT,

Finishes

@ 112 Glossy black

(O 114 Glossy white

© 119 Chartreuse green
® 120 Red

@ 130 Gold foil

@ 131 Silver foil

Cable

Transparent

)

Light source

E27 ECO Fluo Globe 100 mm

MIDILEAVES max 2x24W 220/240V
2900lm 2700K

SUPERLEAVES max 3x24W 220/240V
5550lm 2700K

(A4
(B 4
D 4
E____ 4

Certification

CE EH[ W Classe | IP20

Q




MAIL

_ Design Alberto Saggia+Valerio Sommella

IRONIA E SEMPLICITA

MAIL, serie diapplique disegnate da Alberto
Saggia e Valerio Sommella, & protagonista
dell'illuminazione di Casa Taide - Ll'inno-
vativo progetto degli architetti Rui Vieria
Oliveira e Vasco Manuel Fernandez realiz-
zato a Taide, Pdvoa de Lahnoso (Portogallo)
e vincitore dei premi Architizer: A+ Award
2015 Jury Winner e A+ Awards 2015 Popular
Choice Winner.

IRONY AND SIMPLICITY

Mail, wall lamp series designed by Alberto
Saggia and Valerio Sommella, is protagonist
of Casa Taide illumination - an innovative
project by the architects Rui Vieria Oliveira
and Vasco Manuel Fernandez realized in
Taide, Pévoa de Lahnoso [Portugal] and
winner of Architizer awards: A+ Award 2015
Jury Winner e A+ Awards 2015 Popular
Choice Winner.

CASATAIDE
project by
R. Oliveira &
V.M. Fernandez
Architects

7AOZ—&22T)LE

[A=)L] (. IR Py S v edrzL— U
VIRAYS(CR>TTHA>ESNEDA—ILIALTD
S>>, TOS>TE. FAYULDDEE - THA>
WE BY- & [7ILF51F—(Architizer)] EED

[A+Awards] B TERBEHLURELIS—F 31
REO—DEFELETOS IO [94FE8 (Taide
House) | (&5t : L1 D4 I -5 AUTsIT -5+
D7 A-RRTIL-TTIVF>F /AL RHIL)ICER
=nFEL.
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MAIL / MAIL s

MAIL & lironica collezione di applique dise-
gnata da Alberto Saggia e Valerio Sommella
per LUMEN CENTER ITALIA. In queste pagi-
ne viene presentata nella versione "regular”
(L34 cm) e "small” (L 19 cm). Entrambe forni-
scono luce indiretta attraverso una sorgente
LED o alogena ECO Energy Saver.

MAIL e MAIL S sono disponibili in cinque di-
verse finiture: bianco opaco, grigio sabbia
FT, grigio perla, foglia oro e foglia rame.

MAIL S
11— { — 19—
WT
MAIL S
—11— [ 34
N —
—28———— Units: cm

_ Design Alberto Saggia+Valerio Sommella

MAIL is the ironic collection of wall lamps
designed by Alberto Saggia and Valerio
Sommella for LUMEN CENTER ITALIA. In
these pages it is presented in its "regular”
[l 34 c¢cm] and “small” (L 19 c¢cm] versions.
They both produce indirect light using a LED
system or an ECO Energy Saver halogen
light source.

MAIL and MAIL S are available in five
different finishes: matt white, sand grey FT,
pearl grey, gold foil and copper foil.

136 | CONTEMPORARY

[X=)L] (&, IRV - ByZvedrL—U

Fd VISRV SHIL—AS I — - A FUT DI
CTFHA> U= hILfEqR. TOR—TE. L
F15-—H4X (134cm) EXE-ILHAX (I8
19cm) OEBZBNUEYT ., MAHEEBLEDKNEREET
\osy - IFS—t-N-05>TD_EEER
DMIZTVWEYT, [X—=)L] & [A=)L S | (F AT
DRIBEFEOBRRENSBE AN ENTEET, /RDIA hE
HR, YR JL—FT, (=L - DL —, &8EftLE
. RSB L,

Finishes

() 106 Matt white

@ 115R FT Sand grey
@ 123 Pearl grey

@ 130 Gold foil

@ 132 Copper foil

Electronic driver

MAIL S LED Drive included
MAIL LED Dimmable driver included TRIAC

Light source LED

MAIL S LED
LED 9,2W 220/240V
780lm 3000K CRI>90

MAIL LED
LED 25W 220/240V
2320lm 3000K CRI>90

Suggested light source

=) ——=

MAIL S G9 Halogen ECO

max Tx60W

MAIL R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
max 1x230W

Certification

CE EH[ W P20 Classe |

CASATAIDE

project by
R. Oliveira &
V. M. Fernandez

Architects
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MAIL xL

Design Alberto Saggia+Valerio Sommella

MAIL L e XL nella versione “large” (L 56 cm)
e "extra large” (L 81 cm). Utilizzano sorgenti
LED o fluorescenti ECO Energy Saver.
Disponibili in cinque diverse finiture: bianco
opaco, grigio sabbia FT, grigio perla, foglia
oro e foglia rame.

MAIL L

i

MAIL XL

—11= g

N/

Ut he—orof
-

Units: cm

CONTEMPORARY

MAIL L and XL in “large” (L 56 cm] and “extra
large” (L 81 cm] versions with embedded LED
or Ecofluo light source.

Available in five different finishes: matt
white, sand grey FT, pearl grey, gold foil and
copper foil.

[X=JLL] & TA=)LXL] [E S—2Ha0X (&
56cm) EIURAKRS - S—IH4X (l@8lcm) D
BETYI. MAELELEDXRRET/\OS > - TFH
—t-N—DS>TO_EEZBMORITNET, M
TORBHEOBRENSENZENTEFT., RIA b
R, YR - JL—FT, =)L - JL—. &t
L SREAE R

Finishes

(O 106 Matt white

@ 115R FT Sand grey
@ 123 Pearl grey

@ 130 Gold foil

@ 132 Copper foil

Electronic driver

Included for LED version only:
Dimmable TOUCH DIM, DALI

Light source

MAIL L LED
LED TOTAL POWER 40W 220/240V
3765lm 3000K CRI>90

MAIL XL LED

LED TOTAL POWER 60W 220/240V
5650lm 3000K CRI>%0

(A2

Light source

MAIL L
ECO Fluo 2G11 220/240V

1x24W 1800lm 3000K [AL.EL.

MAIL XL
ECO Fluo 2G11 220/240V

1x55W 4800lm 3000K [AL.EL.
(A 2

Certification

CE EH[ W IP20 Classe |




MAIL

_ Design Alberto Saggia+Valerio Sommella

CASA TAIDE
project by
R. Oliveira &
V. M. Fernandez
Architects

140 | CONTEMPORARY



PINCO&PALLINO

_ Design VillaTosca

142

CONTEMPORARY

PUNTI DI LUCE

PINCO&PALLINO, collezione di illumina-
zione puntuale a sorgente LED. PINCO,
PALLINO, e PALLINO LIP diventano la sor-
gente luminosaideale perilluminare piccoli
spazi, per fare luce su banconi e penisole,
oppure come punto luce in serie a soffitto
e parete. Ogni prodotto e presentato nelle
versioni applique, sospensione e nelle ver-
sioni applique e sospensione da incasso per
renderne piu agevole linstallazione in ab-
bassamenti, contropareti e soffitti.

POINTS OF LIGHT

PINCO&PALLINO, line of spot lights using
LED light source. PINCO, PALLINO and
PALLINO LIP are the ideal light source to
light up small spaces, to provide light on
counters and peninsulas, or as an in-line
light source on ceiling or wall. Each product
is presented in the following versions:
wall lamp, suspension and in their built-
in versions, suitable for lowerings, double
walls and ceilings.

RDUMD

TE>a&/\wU—_J ] (FLEDZMRICIHFDRA> S
A bh>—XTY. BENLEEMOAD>H—PET—
IIV=B5 S RAOEENRBITIN. ARy bT70
T RSA MEUTRHECEBIZICERETTY,
BTHA(CTA—I/Z—UD IR N HA4T
ZRABLTHED. 1BDAHT A TDETILEEORA
DRICHHICHKETED /A ARy bROBMDTIFE
BZHULTLFEY.
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PINCO 21721-1/5/5-]

Design VillaTosca

PINCO 21 e PINCO 21-1, piccoli punti luce da
parete o soffitto. La versione 21 & dotata di
alimentatore integrato nella base, mentre,
la versione 21-1 da incasso, puo essere for-
nita con diversi alimentatori remoti a secon-
da del numero di lampade installate.

PINCO S e PINCO S-I, punti luce a sospen-
sione disponibili anche nella versione ad
incasso. Diffusore realizzato in metacrila-
to trasparente. Sorgente luminosa LED da
4,5W 430lm, 3000K, CRI>90. Finiture dispo-
nibili: bianco opaco, nero opaco e cromato.

PINCO 21 PINCO 21-I

1D D4

Possibility of sequential
connection

Units: cm

PINCO S PINCO S-I

" Imax300

CONTEMPORARY

PINCO 21 and PINCO 21-1 are small wall or
ceiling spot lights. The 21 version is equipped
with an electronic driver integrated into
the base, while the 21-I recessed lighting
version can be provided with different
remote electronic drivers according to the
number of lamps installed.

PINCO S and PINCO S-I are pendant spot
lights also available in recessed lighting.
Diffuser in transparent methacrylate. LED
light source of 4,5W 430lm, 3000K, CRI>%0.
Finishes: matt white, matt black and chrome.

rE>21&E>T21-1) (FEPRHFCHRET /NS
IIRA> RS RTY, /A==3> 121] FRSA/(—
AR, \—=3> [21-1] (JMEDAABT RS A /(-
[FHERBIAOKICHHOE THEBETRENTEET,

[E>TS&E>TOS-1] ERH > hFATDRA

S hS2TT, BORAFEEABLTVET . BAH
(FBEADAZ T L — MMERER. SRIFLED(4,5T Y
. 430)L—XA>. 3000)LE> . CRI>90). EHD
fEEFE ROA RENR TSy OER 040
Aw,

Finishes

@ 102 Matt black
(0 106 Matt white
® 150 Chrome

Diffuser
PMMA transparent methacrylate
Cable

PINCO S/ PINCO S-I
Transparent

Electronic driver

PINCO 21 / PINCO S/ PINCO S-I
Included

PINCO 21-1
Not included (250mA 20V)

Light source

LED 1x4,5W 220/240V
430lm 3000K CRI>90
(A 4

Certification

C€ EH[ W P20 Classe |
PINCO 21-I @




PALLINO 2121-15/5-

_ Design VillaTosca

PALLINO 21 e PALLINO 21-I, piccoli punti
luce da parete o soffitto. La versione 21 &
dotata di alimentatore integrato nella base,
mentre, la versione 21-1 da incasso, puo es-
sere fornita con diversi alimentatori remoti
a seconda del numero di lampade installate.

PALLINO S e PALLINO S-I, punti luce a so-
spensione disponibili anche nella versione
ad incasso. Diffusore realizzato in metacri-
lato trasparente. Sorgente luminosa LED da
4,5W 430lm, 3000K, CRI>90. Finiture dispo-
nibili: bianco opaco, nero opaco e cromato.

PALLINO 21 PALLINO 21-I

D P4

—
&)
U4 —O1

O

-5

PALLINO 21 and PALLINO 21-1 are small
wall or ceiling spot lights. The 21 version is
equipped with an electronic driver integrated
into the base, while the 21-I recessed lighting
version can be provided with different
remote electronic drivers according to the
number of lamps installed.

PALLINO S and PALLINO S-1 are pendant
spot lights also available in lighting version.
Diffuser in transparent methacrylate.
LED light source of 4,5W 430lm, 3000K,
CRI>90. Finishes: matt white, matt black
and chrome.

— 145 — -5~ Possibility of sequential
connection
H.0-0
Units: cm
PALLINO S PALLINO S-I
T
6,5
‘ ’  max 300
2 L'max 300
14,5 1‘4,5
O s O s
—5— -5—
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Ny U—_218/0yU—_J21-1] (FEPXRHFICHE
FRDNERIRA > RS hTY, N==3> [21] (&
RSA\—WEE, /\—=3> [21-1] (HEDAHET
RSAN—EBBRIBADK(CHHOB THETHEN
TEFY.

[NXwU—_JS&J/I\yU—_JS-1] FRVEF> KT

ATDORA> ST T, BHRAHFEEHBLTL
FY., BHAEBEBEHEOXYTUL — MMEER, %
JRIZLED(4,50w b, 430/L—XA >, 30004 )LE
>, CRI>90), EHRDMELEIFIF. ROA MEKR, T
Sy IR JO0LAYF,

Finishes

@ 102 Matt black
(O 106 Matt white
® 150 Chrome

Diffuser

PMMA Transparent methacrylate
Cable

PALLINO S / PALLINO S-I
Transparent

Electronic driver

PALLINO 21 / PALLINO S/ PALLINO S-I
Included

PALLINO 21-1

Not included (250mA 20V)

Light source LED

LED 1x4,5W 220/240V
430lm 3000K CRI>90

Certification

C€ EH[ W P20 Classe |

PALLINO 21-I @




PALLINO LIP 21721-1/s/5-i

Design VillaTosca

PALLINO LIP 21 e PALLINO LIP 21-1, piccoli
punti luce da parete o soffitto. La versione
21 e dotata di alimentatore integrato nella
base, mentre, la versione 21-| da incasso,
puo essere fornita con diversi alimentatori
remoti a seconda del numero di lampade
installate.

PALLINO LIPS e PALLINO LIP S-I, punti luce
a sospensione disponibili anche nella versio-
ne ad incasso. Diffusore realizzato in metacri-
lato trasparente. Sorgente luminosa LED da
4,5W 430lm, 3000K, CRI>90. Finiture dispo-
nibili: bianco opaco, nero opaco e cromato.

PALLINO LIP 21-I
< PYA

PALLINO LIP 21

Possibility of sequential
connection

Units: cm

PALLINO LIP S PALLINO LIP S-I

:# | max 300

CONTEMPORARY

PALLINO LIP 21 and PALLINO LIP 21-( are
small wall or ceiling spot lights. The 21
version is equipped with an electronic driver
integrated into the base, while the 21-I
recessed lighting version can be provided
with different remote electronic drivers
according to the number of lamps installed.

PALLINO LIPS and PALLINO LIP S-I
are pendant spot lights also available in
recessed lighting. Diffuser in transparent
methacrylate. LED light source of 4,5W
430lm, 3000K, CRI>90. Finishes: matt white,
matt black and chrome.

NRyU—J - UwF21] & NwU—J - UwF

21-1] (FEEVORFAFCHB I D/NSIIRA > RS KT
9. N\—==3> [21] FRSA/N\—-AHEE, /(-3
> [21-1] (FEDHIAHET RS A )\~ (FHEIREEAD
HCHOETRBETHRENTEET,

Ny —J -yUwrs] & NRyU—J - Uy

S-1] @RVADNIATDRA> NS> T T, B
AABEEABLTVWEYT., BABEEHEDOASTIY
L — bR, SEIRIZLED(4,50wv b 430/L—X
>, 300047J)LE>. CRI>90). EHDMLLIFIE KRD
1 MEKIR. TSV IR, JO0LXYF,

Finishes

@ 102 Matt black
(0 106 Matt white
® 150 Chrome

Diffuser
PMMA Transparent methacrylate
Cable

PALLINO LIP S/ PALLINO LIP S-I
Transparent

Electronic driver

PALLINO LIP 21/ PALLINO LIP S
PALLINO LIP S-I
Included

PALLINO LIP 21-I
Not included (250mA 20V)

Light source

LED 1x4,5W 220/240V
430lm 3000K CRI>90
(A 4

Certification

C€ EH[ W P20 Classe |

PALLINO LIP 21-I @




RAMAGE

_ Design Enrico Azzimonti

150 | CONTEMPORARY

FOGLIE HI-TECH

Prolunga sulle pareti un effimero gioco di
luci ed ombre il paralume di RAMAGE, col-
lezione da terra e sospensione che riprodu-
ce un lussureggiante fogliame tecnologico.
Ogni singola foglia, in metallo tagliato al
laser, & modellata manualmente da abili ar-
tigiani in grado di creare unici ed irripetibili
pezzi dalle organiche forme naturali.

HI-TECH LEAVES

RAMAGE, floor and hanging lamp collection,
with its lampshade extends on walls an
ephemeral game of light and shadows. It re-
produces a lush hi-tech foliage, where each
leaf, in laser-cut steel, is shaped by skilled
craftsmen who create unique and unrepea-
table pieces with natural forms.

INA T DT DARDE

[SY—23] FECKREENDENEROEER
DEUHZEEHFH T ITOT—HATERIS D Y
ATDS>TTF. AT L—bp5L—H—7H
v hENEDHENDIADEDET S EZROSE
D — REPERRDIADTF (C K> THARRBFE(CR
Ua—LZz5EZ5N. — RS ENM—E_DIFmE
ZANOJESE- I8
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RAMAGE / RAMAGE 11

Design Enrico Azzimonti

Lampada a sospensione e da terra con pa-
ralume metallico. La doppia sorgente lumi-
nosa LED collocata al centro del corpo lam-
pada consente di illuminare sia verso l'alto
siaverso il basso, creando un divertente gio-
co di luci ed ombre. Finiture: bianco opaco,
grigio sabbia FT, emerald FT, oxyde FT. Ali-
mentatore elettronico dimmerabile incluso.

CONTEMPORARY

Suspension and floor lamp with metallic
diffuser. The double LED light source
is placed at the center of the body lamp
and allows to light up either upwards or
downwards, creating a funny game of lights
and shadows each light source). Finishes:
matt white, sand grey FT, emerald FT, oxyde
FT. Dimmable electronic driver included

RAMAGE 11

Units: cm

RXGIWET— RO NS T, ZEDLEDRKIR
EARDRPLICAHABLU THEDET . TNICKDTLES
ETEBDOmADEAFEDETHRERZRE LD ENT
XY, BRI RDA MR BRI 71>
FOXFv— (LUFFT) FTH R-JL— FTIXS
JLR FTAL D 48N SEBIRTEE T,

Finishes

(0 106 Matt white

@ 115R FT Sand grey
@ 116FT Emerald

@ 117FT Oxyde

Electronic driver

RAMAGE: Dimmable included TRIAC
RAMAGE I 1: Dimmable included

Light source

LED UP - 17,5W 220/240V
1750lm 3000K CRI>90

LED DOWN - 17,5W 220/240V
1750lm 3000K CRI>90
(A2

Certification

CE EH[ W IP20 Classe |




SEGN|

_ Design VillaTosca

154 | CONTEMPORARY

UN CONCENTRATO DI LUCE

SEGNI, famiglia di punti luce a parete carat-
terizzati dal design estremamente minima-
le, progettata per ottenere il miglior rendi-
mento luminoso con il minore ingombro e
utilizzo di materiale possibile. Il risultato &
un concentrato di luce in cui il corpo lam-
pada sparisce sulla parete per dare risalto
alle potenzialita dei LED utilizzati. Nuove le
versioni orientabili e con doppia sorgente
LED (3000K CRI>90).

A CONCENTRATION OF LIGHT

Segni, collection of wall spot lights
characterized by an extremely minimal
shape, is designed to get the best light
output in the smallest amount of space
possible. The outcome is a concentrate of
light where the lamp body disappears and
LED technology stands out. New adjustable
versions and with double LED light source
[3000K CRI>90).

FEOFE R

-2 F ZZRIILTHA>OBREBRLEZD
A=IWS2TTODII—-X BESR/NROYA X EM
BOHETRAROMRZRIETETDRAZEELT
FTHA ENFE LR, TORRE LU TLEDKIR(30004
JLE> . CRI>90)DMREZ DGR E L TRARICHE
A3 TS TEANES TRICAEITIAATUE
DIEARIREISZAIDH I T N ERE UL,
SU-X(CEFHFFrCREBERERY AT ELTIE
FRAES 1 TR D ELZ,.
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SEGNI QUADRO/RETTO/TONDO/TRINO

_ Design VillaTosca

SEGNI & la collezione di piccoli punti luce
a parete che esalta le potenzialita dei LED
utilizzati, rendendo minimo lingombro e
l'utilizzo di materiale del corpo lampada.
Disponibili nelle finiture: bianco fine textu-
red, nero fine textured, oxyde fine textured e
grigio perla. Utilizzano sorgenti LED da 10W,
3000K e resa luminosa da 780lm.

Finishes

@ 103FT Black
() 105FT White
@ 117FT Oxyde
D 123 Pearl grey

Electronic driver

LED Light Engine dimmable TRIAC

Light source LED

LED 10W 220/240V
780lm 3000K CRI>90

Certification

CE EH[ W Classe | P20

156 | CONTEMPORARY

SEGNI is the collection of small wall spot T—Z] B EZVILTHA>OBREBRLED SEGNO QUADRO SEGNO TONDO SEGNO RETTO SEGNOTRINO
lights, that emphasizes the potential of the  #—IL35>TT. BER/NBROYA X EHMRDBEET 2 2 2 2
LED used, in a minimum amount of space BABROWRERETEZRA|EERL TTH>EN ‘ | T [de=nel] ‘ 11 “M?z =1 ‘ | T C kel ] | T Eael ]
and with the smallest use of materials for  FUlz. & BROT 71 >FOXFv— (T — [P A { P
the lamp body. Available in the following — FT) FT/RDA b, FTISw o, FTAL >, FT/)(— j[] U WL l "
finishes: white fine textured, black fine JL-JL—hEABRESNTVET, o J J 1 ‘
textured, oxyde fine textured and pearl grey. ~ LED(E10Tw b, 30004/LE> 780/L—X>, Units: cm
LED light source 10W 3000K, 780lm.
157
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SEGNI GIRO QUADRO/TONDO

_ Design VillaTosca

Collezione di punti luce a parete con diffuso-
re orientabile di 340°. Disponibili nelle fini-
ture bianco fine textured, nero fine textured,
oxyde fine textured e grigio perla. Sorgente
LED da 10W, 3000K, 780lm, CRI>90.

Finishes

@ 103FT Black
() 105FT White
@ 117FT Oxyde
D 123 Pearl grey

Electronic driver

LED Light Engine dimmable TRIAC

Light source LED

LED 10W 220/240V
780lm 3000K CRI>90

Certification

CE EH[ W Classe | P20

158 | CONTEMPORARY

Collection of wall spot lights with adjustable
diffuser of 340 degrees. Available in the
following finishes: FT white, FT black, FT
oxyde, pearl grey. LED light source 10W
3000K, 780lm CRI>$0.

SEGNO GIRO QUADRO

ane ||
[ \i -
[ 25 ] | S . 12
170° ‘
— 13 12—
Tl
12 @ 13
Units: cm 1 J

BOMFRONS340EDOARE TARDEEZZER D
CEDHERDIA—IEIATDORA> hSA b U —
Ro BEFFEMRDO T 7 A >F O XF v — (U FFT)FT
RIOA b FTISv O, FTAL> S, FT/(=JL-JL
—AREBESNTVLETY.

LED(F10Tw k. 30004J)LE>. 780J)L— X
>, CRI>90,

SEGNO GIRO TONDO

©
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SEGNI MAXI QUADRO/RETTO/DOUBLE

_ Design VillaTosca

Punti luce a parete dall'elevata potenza lu-
minosa. Disponibili nelle finiture bianco fine
textured, nero fine textured, oxyde fine tex-
tured e grigio perla. Sorgente LED da 20W,
3000K, 1560lm, CRI>%0. Disponibile anche
nella versione MAXI DOUBLE con doppia
sorgente luminosa collocata nella parte su-
periore e inferiore del corpo lampada.

Finishes

@ 103FT Black
(O 105FT White
@ 117FT Oxyde
@ 123 Pearl grey

Electronic driver

LED Light Engine dimmable TRIAC

Light source LED

LED 20W 220/240V

SEGNO MAXI QUADRO
1560lm 3000K CRI>90

SEGNO MAXI RETTO
1560lm 3000K CRI>%0

SEGNO MAXI DOUBLE
LED Up: 20W 1560lm 3000K CRI>%0
LED Down: 10W 780lm 3000K CRI>90

Certification

CE EH[ W Classe | P20

160 | CONTEMPORARY

High luminous intensity wall spot lights.
Available in the following finishes: FT white,
FT black, FT oxyde, pearl grey. LED light
source 20W, 3000K, 1560lm CRI>90. The
MAXI DOUBLE version has double light
source located both in the upper and lower
part of the lamp body.

WA EEDTA IS ATDOIRAZ RSA b, &
EK(FEMIRD T 7 A > F OXF v — (LU FFT)FT/RD A
b FTOSwo. FTAL> 2, FT/—LJL—1H
BENTWEY,

LED(F20Tw b, 30004 JLE> . 1560/L—X4>,

CRI>90, [YF2 4TIV ON-3>EFIERR
ZRFS LA E T EZERFICERS T N HRET.

SEGNO MAXI QUADRO

2,5

———F | B

—153——

20

SEGNO MAXI DOUBLE

2,5

e | =B

— 20—

‘ Units: cm

©
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SKYLINE

_ Design Francesco Giannattasio
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PAESAGGI DI LUCE

SKYLINE e una collezione dilampade ispirata
al profilo sull'orizzonte delle diverse citta del
mondo disegnata da Francesco Giannattasio
per LUMEN CENTER ITALIA. Gli elemen-
ti metallici si alternano lungo un percorso
orizzontale lasciando trapelare la luce cosi
come tra i grandi edifici delle nostre citta.
Al tempo stesso, il concetto di protezione
si manifesta dalle sue forme per trasferirsi
nell'ambiente domestico attraverso l'altissi-
ma qualita della luce emessa.

LIGHTING LANDSCAPES

SKYLINE is a lamp collection inspired
by the horizon of different cities of the
world designed by Francesco Giannattasio
for LUMEN CENTER ITALIA. The metal
elements alternate each other horizontally
leaking out the light just as happens with
the big buildings in our cities. At the same
time, the concept of protection manifests
itself from its shapes and transfers itself to
the domestic environment through the high
quality of the light it produces.

DS RRT—-T

[RAASA2] (F =R — - A FTITD
EHISZFIRA - DY 2Fy -4 ANTHA
SURSU—-XTY. BB LEHOKEHRDOS T -
NESEBEFBLZEDT. AFILEDIL A MHUKFE
RCBNTREEI B ETREREILDEBD SN
ZURAATLBLSCHNRNTEET . BAFIC,
DFHEVRERED, FDTHREZEDINDXSICEE
Enfct— ROBRBNSKENTRESN DK EESIC
ELVWRBEZZERNCEZSLTNBTLL S,
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SKYLINE / SKYLINE s / SKYLINE 21

Design Francesco Giannattasio

SKYLINE, lampada a sospensione, utiliz-
za sorgenti luminose alogene ECO Energy
Saver da 230W. Disponibile in due misure:
L max 49 cm oppure L max 91 cm con dop-
pia sorgente. SKYLINE 21, lampada a pare-
te utilizza una sorgente luminosa alogene
ECO Energy Saver da 160W.

Realizzate in metallo laccato bianco lucido.

CONTEMPORARY

SKYLINE, suspension lamp uses halogen
light ECO Energy Saver sources of 230W.
Available in two sizes: . max 49 cm or | max
91 cm with double light source.

SKYLINE 21, wall lamp it uses halogen light
ECO Energy Saver bulb of T60W.

Made of lacquered glossy white metal.

Finishes
(O 114 Glossy white
Cable

Transparent

Suggested light source

R7s Linear Halogen ECO 114,2mm
SKYLINE 2x230W
SKYLINE S 1x230W

SKYLINE 21 1x160W

Q

Certification

C€ EH[ W Classe | 1P20

[ZABASA>2] FAIINBEDRUAHI > NS> T, T
y\arY - IFH2—t—/(=-2300v b=ER. U1
R(&. 1849 c mEZEHIRMDIL c mO_TEFEN S5i%IR
TEFEY, [RPASA4>2 1] FAZIILEDOTOY
—>>7, T/)\05> - THS—1—/){—-1600v k
ZEA. RSV HDDORTA NBEA T,

SKYLINE

SKYLINE S

%lmé
|

SKYLINE 21

Units: cm




SUMQO coLLECTION

~ Design VillaTosca

166 | CONTEMPORARY

LUCE DALL'ORIENTE

Metaforicamente ispirate alle forme del cor-
po dei lottatori di Sumo, la divertente colle-
zione di sospensioni, applique e lampade da
terra con diffusore in policarbonato microfo-
rato € disponibile in varie tipologie e dimen-
sioni. Attacco E27, finitura delle strutture
bianco opaco.

LIGHT FROM THE FAR EAST

Metaphorically inspired to Japanese
wrestlers body, this funny collection of
suspensions, wall and floor lamps with
micropunched polycarbonate diffuser, is
available in different sizes and typologies.
Socket E27, matt white frame finish.

RENSDH

HEOHTORE(ICES b/ I -0 U—
Ro E=XIRDRY H—RR— hzB UIESNZY
O-JR@ERNEFFRY A X2H5, At —U
20 DA—Ib, ROAF >N JOF— EREVREET
BRVIATET . BEKREOFE27, EARDEEITFEIRD
1 MR,

167

.




SUMO simix

_ DesignVillaTosca

SUMO M SUMO L SUMO X

212 212 212

Sospensioni in policarbonato microforato,  Suspension  lamps in  micropunched E—XRDRUHD—RF—bRIO-T DR >~

realizzate in tre forme e 4 differenti diame-  polycarbonate, three sizes and 4 different S>>, EEDIARN S B4 DD XK.
tri. Rosone realizzato in ABS bianco opaco. diameters. Ceiling rose in matt white ABS. TS UTEABSE (B//RDA MEER)

Units: cm

Finishes

(O ABS White
Diffuser

PC Polycarbonate
Cable

Transparent

Suggested light source

SUMO s
=) £27 Halogen ECO max 1x77W

a([ ) E27 ECO Fluo max 1x11W

SUMO M/L
IF==) E27 Halogen ECO max 1x77W
U[E== E27 ECO Fluo max 1x24W
SUMO X

Eﬂl‘.% E27 Halogen ECO max 1x116W
@ == E27 ECO Fluo max 1x24W

»

(A 4

(BN A
D g

[E 2
Certification

CEHl ® ' [Tl ipao

168 | CONTEMPORARY 169




SUMQO 21/M21/121

_ DesignVillaTosca

E—IRORYU B—RR— "I O-TD>—U >/
DA—=IS>T . AF—IVROEREBIRDT A MEERD
BRMAET,

Wall and ceiling lamps in micropunched
polycarbonate. Metal frame is powder
coated in matt white.

Applique e plafoniere in policarbonato mi-
croforato. Attacco realizzato in metallo ver-
niciato bianco opaco.

B0

SUMO M21

Finishes

(0 106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate

Suggested light source

SUMO 21
@==) £27 Halogen ECO max 1x77W

a([ ) E27 ECO Fluo max 1x11W

SUMO M2
@F==) £27 Halogen ECO max 1x77W

4‘0 W[ == E27 ECO Fluo max 1x24W
| SUMO L21
@F==) £27 Halogen ECO max 1x77W
SUMO 21 SUMO L21 == E27 ECO Fluo max 1x24W
o8 o8
= = A
P = 1q
| =
w81 ¢ 734 e 2
5 Certification
Units: cm c E EH[ ; Classe | |P20
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SUMQO ™MI1mMiI2

Design VillaTosca

Lampade da terra con diffusore in policar-  Floor lamps with diffuser in micropunched — E—XRDRUD—/RR—bRIO-TDIO7 -3
bonato microforato. Stelo e base realizzatiin ~ polycarbonate. Metal frame s powder  >7. XF—)LEOERNDIA MEEROZEAM BT,
metallo verniciato bianco opaco. Regolatore  coated in matt white. Dimmer included. EERA NN

di intensita luminosa incluso.

Finishes
(0 106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate
SUMO MII  SUMO MI2 Dimmer

s Included

Suggested light source
@==) £27 Halogen ECO
max 1x116W

=
[E N SN
(D 3

Detale Base

[E 2
@ Certification

— 34— —@34—  Units: cm CE EH[ W IE P20
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SUMOQO 02/M02/L02/X02

_ DesignVillaTosca

Lampade da tavolo realizzate in policarbo-  Table lampsin micropunched polycarbonate. ~ E—XRDRYUB—/RR—b&RIO-TDFT—TIL>
nato microforato. Base realizzata in metallo  Metal frame is powder coated in matt white.  >Z. XF—)VEDERGIND A hEROERSL LT,
verniciato bianco opaco. Regolatore diinten-  Dimmer included. EERA NN

sita luminosa incluso.

SUMO 02 SUMO M02 SUMO L02 SUMO X02
— 52—
— 32— —eLd

- |

2 | ’ “\35

i i |

I
Units: cm “g21— —g21— —@p34—
Finishes

(0 106 Matt white
Diffuser

PC Polycarbonate

Dimmer

SUMO L02 / X02 Included

Suggested light source

SUMO 02
@==) £27 Halogen ECO max 1x77W

a([ ) E27 ECO Fluo max 1x11W
SUMO M02/L02

@==) E27 Halogen ECO max 1x77W
I[==3 E27 ECO Fluo max 1x24W
SUMO X02

QW% E27 Halogen ECO max 1x116W
BN S

[D 4

[E 2

Certification

CEWl ® W (O] e
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TAKE PLUS ToucH o

_ DesignVillaTosca

TAKE PLUS Touch 01 & la versione da ta-
volo della serie: costituita da un solo ele-
mento illuminante, ha una resa luminosa di
1100lm ed una potenza di 16W. E dotato di
touch dimmer per l'accensione e variazione
dell'intensita luminosa. Il diffusore é realiz-
zato in Polietilene (PE) bianco opale. Le fini-
ture disponibili per le basi sono: cromato e
bianco opaco.

178

CONTEMPORARY @

TAKE PLUS Touch 01 table version made
of one lighting module; it has a light
output of 1100 Im and a power of 16W. It is
equipped with touch dimmer for starting and
luminous intensity variation. The diffuser is
made of opal white Polyethylene [PE]. Bases
available in the following finishes: chrome
and matt white.

TAKE PLUS
Touch 01

On / Off
dimmer

l

212,5 Units: cm

(50 - T3 FyF01] & [57] SU—-XDF—
IIWNS>TTY. BEEBE—DDES1—ILTHERS
N 16Dy M1100L—A>DED/BBEZHLE
Y. SOTDLEICEBERY NGO, BUED%Z
BEgZCETRENEIRETY. JO-TR@RUIF
L2(PEYR(E/A/N—IL - IRDA ). ERDMELEFE
DOLAYFERTA MR,

Finishes

(0 106 Matt white
® 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED 16W 220/240V
1100lm 3000K CRI>90
(A2

Certification

CE EH[ W Classe | IP20
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TAKE PLUS ToucH 02/03

Design VillaTosca

TAKE PLUS Touch 02 e 03 rappresentano le
versioni da "conversazione” rispettivamente
a 2 e 3 elementi. Sono dotate di touch dim-
mer per l'accensione e variazione dell'in-
tensita luminosa. Il diffusore, é realizzato
in Polietilene (PE] bianco opale. Le finiture
disponibili per le basi sono: cromato e bian-
co opaco.

CONTEMPORARY @

TAKE PLUS Touch 02 and 03 are the
“conversation” versions made of 2 and 3
sections. They are equipped with touch
dimmer for starting and luminous intensity
variation. The diffuser is made of opal white
Polyethylene (PE). Bases available in the
following finishes: chrome and matt white.

TAKE PLUS TAKE PLUS
Touch 02 Touch 03

On / Off
dimmer

Units: cm

(50 - T3 FvF02] & [FvF03] (F2DRV
3DDEZI-ILNSEBREND. KFEDULPITVES
BWESEKOBERCEWIOF7 -9 TD5>TT
Y. SCTDOLEBICEEBERY NGO, BUED%Z
BFI 2 ETHANTRETY .
2J0-JERUIFL > (PE)E(E/A/N—IL - IRDA
o EARDMAEFIFTOALERDA MR,

Finishes

() 106 Matt white
® 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver
Dimmable included

Light source

LED 220/240V

TAKE PLUS Touch 02 32W
2200lm 3000K CRI>90

TAKE PLUS Touch 03 48W
3300lm 3000K CRI>%0
[A 2

Certification

CE EH[ W Classe | IP20

(}3“ ECHN G
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TAKE PLUS BT o04/05/06

_ DesignVillaTosca

Lampade da terra, disponibili in tre diffe-
renti altezze a seconda degli elementi uti-
lizzati (4, 5 o 6). Dotata di regolatore di in-
tensita luminosa, la lampada diffonde una
luce intensa e uniforme lungo tutto il diffu-
sore realizzato in PE bianco opale. Ogni ele-
mento utilizza una sorgente luminosa LED
da 16W a temperatura colore prossimale di
3000K.

In dotazione standard nuovi driver con con-
trollo della dimmerazione diretta tramite
dimmer a pedale o tramite App per sistemi
operativi i0S e Android.

La base e il dimmer a pedale sono di me-
tallo e disponibili in finitura bianco opaco o
cromato.

TAKE PLUS TAKE PLUS TAKE PLUS

BT 04 BT 05 BT 06
262
L] L o L
— 178 - L
Base
@0 1] 1
g2 O
l T - )
— 42— — @42 — — k2 —
Units: cm

Floor lamp in three different heights
according to the used sections (4, 5 or 6).
The lamp - equipped with a lighting dimmer
- diffuses an intense and uniform light along
the whole diffuser made of opal white PE.
Each module has a 16W LED lighting source
with 3000K colour temperature.

In standard equipment new drivers with
direct control of dimming via pedal dimmer
or via App for i0S and Android operating
systems.

The base and the pedal dimmer are made of
metal and available in matt white or chrome
finish.

coIJO7—=HFATDIN=>3>TlE, EZ21—-ILD
fER%E (4. 5. 6) [CLD>T3DOEETDNUIT—>3
SHBDET, FANERAE, ST E AN TR
T+ MEEFORUIFL>BOIO-T24ZEBL
TEANCLK>EFDEUEHRELFET, FEZ1—
JUIE. 16 Dy hOLEDARZARELTHED. BRE
#3000 )LE > BFHEARICDWLTIE, MERDERIAAR
TS EHBRETDIEDICMR. FRICAI— KT
> (i-OSHLT  Android) ENSAppZiE L TR
BETRERE BREEH LE L. BIAX-—XEFAAXRE LS
RBTHTH—FEBRETERE, RO MEKXR,
OOLD_BENGDET,

Finishes
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(0106 Matt white
® 150 Chrome

Diffuser

PE polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

Dimmer

Pedal dimmer and Bluetooth control App
for Android and i0S systems

Light source LED

LED 220/240V
TAKE PLUS BT 04 64W
4400lm 3000K CRI>90

TAKE PLUS BT 05 80W
5500lm 3000K CRI>90

TAKE PLUS BT 06 96W
6600lm 3000K CRI>90
ey

Certification

CE EH[ W Classe | IP20
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TAKE PLUS BT ovaL 05/06

_ DesignVillaTosca

TAKE PLUS BT OVAL, lampada da terra con
steloinclinato di 12° su base ovale composta
da 50 6 elementi. La sorgente LED utilizzata
ha temperatura colore di 3000K e diffonde
uniformemente la luce lungo tutto l'elemen-
to diffusore in PE. Le potenze variano da 80W
per il modello a 5 modulia 96W per il model-
lo a 6 moduli.

In dotazione standard nuovi driver con con-
trollo della dimmerazione diretta tramite
dimmer a pedale o tramite App per sistemi
operativi i0S e Android.

La base e il dimmer a pedale sono di me-
tallo e disponibili in finitura bianco opaco o
cromato.

184
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TAKE PLUS B OVAL, floor lamp with a 12°
inclined stem, on an oval base, made of 5
or 6 sections. The LED light source has a
3000K colour temperature and diffuses
uniformly the light along the whole PE
diffuser. The lighting powers vary from 80W
for the & sections model to 96W for the 6
sections model.

In standard equipment new drivers with
direct control of dimming via pedal dimmer
or via App for i0S and Android operating
systems.

The base and the pedal dimmer are made of
metal and available in matt white or chrome
finish.

TAKE PLUS BT TAKE PLUS BT
OVAL 05 OVAL 06

256
212

Base

(D
42
|

—s5—  ——85—

Units: cm

[54 - FSZ BTA—/UL] (&, BEFEOR-X(CE
BN S12BERUEZEC S5 DHDINE6 DDES 1
—IILTERENEDOF7 91T DS5>T . LEDXR
ZRUIFL>RIO-TACHFLHNSERAECHEITER
B, TNICELDRES1—ILEERE30007/LE>D
KEBBE(CHELCLTFRZENTEET, HNESED
1—JLT80DYh, 6EZ1—ILT9 6Tv kD@
N DFET, FAAXBEECDNTIE, ERDBIARK
MNOEFRIEIDIEDICMR. FHECAI—KITA>

(i-OSB KXV Android) ENSAppZ=IE L THRFATHE
PR EERUE Uz, RIAR-XEAXEE LR
BTFHTI—FRBRERTEREE., RO NEXR U
OLD_FEENHDET,

Finishes

() 106 Matt white
® 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

Dimmer

Pedal dimmer and Bluetooth control App
for Android and i0S systems

Light source LED

LED 220/240V

TAKE PLUS BT OVAL 05 80W
5500lm 3000K CRI>90

TAKE PLUS BT OVAL 06 96W
6600lm 3000K CRI>90
(A g

Certification

CE EH[ W Classe | IP20
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TAKE PLUS BT s&p 04/05/06

Design VillaTosca

A TEC,
O /1/0

TAKE PLUS BT S&P & una particolare ver-
sione soffitto-pavimento che ottimizza lo
spazio necessario al collocamento della
lampada. Il punto di ancoraggio ¢ a soffitto e
viene alimentata tramite una normale presa
elettrica a parete. E disponibile a 4, 50 6
moduli. E dotata di variatore di intensita lu-
minosa e fornisce una luce uniforme lungo
tutto U'elemento diffusore grazie alla parti-
colare tecnologia LED utilizzata.

In dotazione standard nuovi driver con con-
trollo della dimmerazione diretta tramite
dimmer a pedale o tramite App per sistemi
operativi i0S e Android.

Dimmer a pedale e parti metalliche sono di-
sponibili in bianco opaco o cromato.

TAKE PLUS BT TAKE PLUS BT
S&P 04 S&P 05

6,3 6,3

l max 200

912,5

TAKE PLUS BT S&P is a unique ceiling-floor
version that optimizes the available space
to collocate the lamp. The anchoring point
is on the ceiling and it is powered through
a normal electric wall socket. It is available
with 4, 5 or 6 sections. It is equipped with a
dimmer and gives a uniform light along the
whole diffuser thanks to its particular LED
technology.

In standard equipment new drivers with
direct control of dimming via pedal dimmer
or via App for i0S and Android operating
systems.

Pedal dimmer and metal parts are available
in matt white or chrome.

TAKE PLUS BT
S&P 06

6,3

On / Off On / Off

On / Off
dir:nmerw/ dimmer T/ dimmer ‘\‘/

o

CONTEMPORARY @

Units: cm

[54 - JS X BT S&PJ (& Rlia>—U>2/J0
F—=5>TIDIN=3>TY, ZHOZ-X(THEEL
TS T#BRBEITDENTEET., 7oH—R
1> MME RHECEDATF, BIR(EEFEOEE(CERD T
IENEBRISOEFAITDIENTEET, 4.
5. 6EZ21-IILONUIT—>3>hH0DFET. D
FABZEABLUTHS O, FAlRLEDFO /O
AICLOXERES 1 —ILEERCEITD T ENHERE
o FAMBEBECDVNTIE, TEROBIARGKN SEEE
EITZDEDICMZ. FIZCRAY—KITA> (i-0SH&K
U'  Android) Eh5App%EiE L TN AIREMEREGTE
HUFELUR, BIAR-—RERAXREBEEERDITITS
—([FEBRTER(E. /RDA MR JOLDTHE
EHHBDET,

Finishes

(0 106 Matt white
® 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Dimmable included

Dimmer

Pedal dimmer and Bluetooth control App
for Android and i0S systems

Light source LED

LED 220/240V

TAKE PLUS BT S&P 04 64W
4400lm 3000K CRI>90

TAKE PLUS BT S&P 05 80W
5500lm 3000K CRI>90

TAKE PLUS BT S&P 06 96W
6600lm 3000K CRI>90
[A 2

Certification

CE EH[ W Classe | IP20

:\Q’\N BL
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TAKE PLUS ON-OFF $1/52/53/54/55/56

—— Design VillaTosca TAKE PLUS S| TAKEPLUSS2 TAKEPLUS S3  TAKE PLUS S4 TAKE PLUS S5  TAKE PLUS S6
23
erTwax lmTax lrrlax izlrrgax i:lnlax 31ijlrrlax EIRE
TAKE PLUS ON/OFF si declina nelle ver-  TAKE PLUS ON/OFF extends its versions — [4% + JSZ-A>/AT] & 1Dh56DDED 200 200 200 200 200 200 Box
sioni a sospensione da 1 fino a 6 elementi.  from T up to é sections suspension lamps. 1-ILTEHENZ A ML TDS2TTY, ‘
Gli attacchi forniti consentono di realizza-  The supplied ceiling holders allow you to  fIEDOEUTEERCKD T, KF/BE/MERORLO 50 92 L L L
re versioni in orizzontale, verticale o obli- ~ make a horizontal, vertical or oblique lamp  &REBNFIEETY . SARDENEFES 1 —ILICARES - l ‘ 134
quo. A seconda del numero di elementi,  mounting. According to the number of MNZBLEDXRDENTEBLEY. S2JILEZ1— 12,5 47 L ||
varia la potenza luminosa dei circuiti LED  elements, the light power of the LED strips ~ JLIZ16Tw b1100/L—X>, 6EZ21—)LEF96T Y 218
utilizzati: da 16W e 1100lm per l'elemento  varies: from 16W and 1100 Im for the single ~ h6600JL—X>, BREEX300077/LE > DLEDZAE N N 260
singolo a 96W e 6600lm per il sistema a  sectionto 26Wand 6600 Im for the 6 sections A, JO—TJ@IRUITFLEHDA/ =)L - /RDTA b
6 elementi. La temperatura di colore dei  lighting fixture. The colour temperature of  {tElf. EBEBOZEEE. /RO~ bR, 20LD N | N
LED utilizzati e 3000K. Il diffusore € rea-  the LED is 3000K. The diffuser is made in  —i8ENHDFEY. L] ||
lizzato in PE bianco opale. La finitura delle  opal white PE. The metal parts finish is matt — FEXHEEC DN TIERIP LIRS > KOFLICHMZ. #r
parti metalliche & bianco opaco o cromato. white or chrome. JRICRR— BRI A2 (i-0SBLUAndroid) ENBApp Units: cm L]

Accensione ON-OFF, a richiesta dimmer
integrato nell’alimentatore con controllo
della funzione PUSH o tramite App per si-
stemi operativi i0S e Android.

S—

SET-UP MODALITIES

188

CONTEMPORARY @

ON-OFF  switch and uppon request
integrated dimmer in the power supply with
control of PUSH function or via App for i0S

and Android operating systems.

Finishes

() 106 Matt white
® 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Electronic driver

Standard version ON / OFF

or

Dimmer included by request for BT version
(Bluetooth] application for Android and i0S
Systems

Light source LED

LED 220/240V

TAKE PLUS ON/OFF SI 16W
1100lm 3000K CRI>90
TAKE PLUS ON/OFF S2 32W
2200lm 3000K CRI>90
TAKE PLUS ON/OFF S3 48W
3300lm 3000K CRI>90
TAKE PLUS ON/OFF S4 64W
4400lm 3000K CRI>90
TAKE PLUS ON/OFF S5 80W
5500lm 3000K CRI>90
TAKE PLUS ON/OFF 6 96W
6600lm 3000K CRI>90
(A2

Certification

C€ EH[ W Classe | IP20

a8 U TR IR MEREZEIRIT 2 2 &6 TEFX T,
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TAKE PLUS 2

Design VillaTosca

TAKE PLUS 21 & la versione applique della li-
nea, si presta ad essere inserita come punto
luce a parete in piccoli spazi, nicchie o cor-
ridoi. Il diffusore in PE bianco opale diffonde
in maniera uniforme la luce generata dalla
sorgente LED dalé6W con resa luminosa di
1100lm. L'attacco ed i particolari in metal-
lo sono disponibili nelle finiture cromato o
bianco opaco.

CONTEMPORARY

TAKE PLUS 21 wall lamp version. Suitable
for small spaces, niches or corridors. The
white opal PE diffuser, gives uniform light
thanks to its 16W LED light source, with a
1100lm light output. The wall plate and the
metal parts are available in chrome or matt
white finish.

Units: cm

(94 J3X 21) F 2U—=XDFRDTA—ILIA
TDZ>TTY. IRA> ST EUTNESRZERD
BDOBEDRFED, BFRLICELEZES>ITY. Y0
—JE RUIFLMEA/ )L - RO+ RTLE
DYRF16Tw /11 0 0)L—A> D& —TE (CHEEL
[0S s
BMOMI7 —LRUAGIIVEOBREF. YOLERD
A MEEROZBEODHS - HERSNTVET.

Finishes

() 106 Matt white
® 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Electronic driver

Dimmable included PUSH, 1...10
Light source

LED 16W 220/240V
1100lm 3000K CRI>90
(A 4

Certification

CE EH[ W P20 Classe |




TAKE 27/27-1/ BUBBLE 04/08

_ Design VillaTosca

TAKE 27 & un sistema di lampade a sospen-
sione semplificato, che permette di utilizza-
re normali lampadine con attacco E27 fino
ad un massimo di 57W. La versione da 1
modulo puo essere fissata al soffitto tramite
rosone oppure con attacco ad incasso (TAKE
27-1). Disponibile con dettagli metallici cro-
mati o laccati bianco opaco.

Partendo dal singolo modulo TAKE 27 &
possibile configurare sospensioni multiple
utilizzando 4, 8 0 12 elementi. Ogni versione
dispone di un rosone ad hoc con finitura cro-
mo o bianco opaco.

TAKE 27 is a simplified system of suspension
lamps which allows to use conventional
bulbs with E27 sockets, max 57W. The 1
section version can be mounted to the ceiling
by means of the ceiling rose or the built-in
kit (TAKE 27-1). Available with chrome or
matt white metal details.

Starting from the single section of TAKE 27
it is possible to create multiple suspensions
made of 4, 8 or 12 sections. Each version
is supplied with an ad hoc ceiling rose,
available in chrome or matt white.

TAKE 27 TAKE 27-1
87 263 g40mm
- . «p)
1
e L max 300
AJS 415
0?2,5 @?5
TAKE BUBBLE 04 TAKE BUBBLE 08
£8
|
[ max
5[‘30
T
912,5
Units: cm
192 | CONTEMPORARY

[5427] (& STIWIRRA D NIATDS>2T
S RT e E27 DEOICHEARS7DY bOBEKOEAN
BIEETY . COIZIILES2—-ILDIN=23 (3,
IS OBMGEREFEHEHAHR (F527-) D
BENSDFET. T« FT—ILEIROEEFE. U0OA,
ROA MEHRNHDFET,

[9527] DS2IIED1—)LENR—-R(T4, 8. 12

TRDZ v >FTUT AT OERNBIRET T &/~
I ECTHRIRTSOZHABENTNET, £
E(E JOALERTA MEERIHDET,

Finishes

() 106 Matt white
® 150 Chrome

Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

Transparent

Suggested light source

@IE==) E27 Halogen ECO

max 1/4/8x57W
M E==3 E27 ECO Fluo
max 1/4/8x23W

»

Q

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20

©

193



VIRGOLA

_ Design VillaTosca

STILE MINIMAL, MINIMAL DESIGN, =N - REFAIL
LUCE AL MASSIMO MAXIMUM LIGHT PERFORMANCE. & RD¥

VIRGOLA, applique caratterizzata dal design ~ VIRGOLA, wall lamp characterized by an (D ILTZ] F. DA —ILIA T ORERAS >

estremamente minimale: la lampada é in-  extremely minimal design: the lamp is in TY. RBOZI=XIL - THA > ZHMETI2RE
fatti concepita per ottenere il miglior rendi-  fact designed to obtain the best illumination = T. RIERDOKRE= EHR/INRDYT U7 ILOHE(CK
mento luminoso con il minore ingombro e  result in a minimum amount of space and > TRADANEEZRETBINTHA>SNE LI,
utilizzo di materiale. with the smallest use of materials.

194 | CONTEMPORARY 195
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VIRGOLA

Design VillaTosca

VIRGOLA, lampada da parete a luce indiret-
ta. Il design estremamente minimal che ca-
ratterizza il prodotto, consente la massima
resa della tecnologia LED utilizzata. Dispo-
nibile con sorgente LED da 20W e 1560lm.
Finiture fine textured (FT): bianco, grigio
sabbia, emerald e oxyde.

CONTEMPORARY

VIRGOLA, indirect light wall lamp. The
extremely minimal design that characterizes
the product allows the maximum exploitation
of the LED technology used. Available with
LED light source 20W and 1560lm. Fine
textured (FT] finishes: white, sand grey,
emerald and oxyde.

Units: cm

(LT3 @F UA—ILYA T ORERAS > T
TY, RBOIZXIL - THA > 2HHET IR
T. EHONTUVD L EDARKIMNSZ D TDMREE
HREOID T MMCAES<EHMULTWVET . LEDKIR
(F. 200w ~/1560)L—A>, BE(@EG. T7A> - F
DRFvw—2%K (FT) ROA S 2R -JL—,
IASILR, AL 4BENAREINTNETY,

Finishes

105FT White

@ 115R FT Sand grey
@ 116FT Emerald

@ 117FT Oxyde

Electronic driver
LED Light Engine dimmable TRIAC
Light source

LED 20W 220/240V
1560lm 3000K CRI>%0
(A 4

Certification

CE EH[ W Classe | 1P20




CLASSIC

555 LED / 570 LED
BLUM LED
EAGLE LED
HELIOLED
HELIOS

ICE

MCP LED
MEMORY

MJA

OMEGA LED
QUADRO LED
MISTRAL LED
RDS LED
SAUCER LED
SHIP LED
TORCHERE LED
TRYLON LED
GRANDTRYLON
GRAF

TUCA
VICTORY LED
WASHINGTON LED



555 LED /570 LED

Design Elio Giudici, 1974/2016

555 e 570, storici pezzi della collezione
LUMEN CENTER ITALIA, rispettivamente
in versione da terra e applique. Il diffusore
orientabile é realizzato in metallo, cosi come
il resto della struttura. Forniscono luce in-
diretta. Disponibili nelle finiture: nero opa-
co, ottone satinato, cromo, ottone lucido e
nichel satinato. Versione da terra dotata di
regolatore di intensita luminosa.

Units: cm

CLASSIC @

555 and 570, historical pieces belonging
to the LUMEN CENTER ITALIA collection,
respectively floor and wall versions. The
adjustable diffuser is made of metal, as the
rest of the structure. The lamps give indirect
light. Available in the following finishes:
matt black, satin brass, chrome, polished
brass and satin nickel. The floor version is
supplied with a lighting dimmer.

[555] & 15701 (& JIL—A>t>sy—ndL
2 3>DRTEREENMERTT. CORRBE. T
OV =547 ETA—IILIATTRRENTVET,
LB (ZUOARKREETAYILETT, T T
—H—DrEETORENCTETT . HzCBEHEINT
LEDIC KB RBEREESEITLUET. H5—F TS
vOENR, BRUT AL 0L LS. BiR
EBEtLEF. Dyl - B4 EFAEEENTL
*9, JO7 I T CIEAXNBIMEEBLTONET,

Finishes

@ 102 Matt black

® 150 Chrome

@ 152 Satin brass

() 153 Polished brass
© 166 Satin nickel

Electronic driver

570 LED Light Engine Dimmable TRIAC
Dimmer

555 Switch dimmer included

Light source

LED 30W 220/240V
2310lm 3000K CRI>90
(A 4

Certification

c E EH[ W Classe | 1P20




BLUM LED

Disegnata da Bernard Brousse nel 1997
per LUMEN CENTER ITALIA, BLUM é da
allora icona della collezione Classic LCI.
Realizzata in metallo e caratterizzata da
linee molto semplici & disponibile nelle
finiture: nero opaco, bianco opaco, grigio
sabbia FT, oxyde FT.

é Units: cm

CLASSIC @

202

_ Design Bernard Brousse, 1997/2016

Designed by Bernard Brousse in 1997
for LUMEN CENTER ITALIA, BLUM since
then has been an icon of the Classic LCI
collection. Made of metal and characterized
by very simple lines, it is available in matt
black, matt white, sand grey FT, oxyde FT.

1997FNILF =)L - TILY RCLDTIL—A S
— - AFUT DT HA ENAFRTY,

[DILL] FEDOHEEELDLCIUS>yoOLU33
S ORKRIBMERTY . AFIEDSZTIVIZSA>(C
FoTiEEHenfFRT. 2R TSy UEER
ROA R, FTHYR - JL— FTAL>ZD4
FEESAERSNTVLET.

Finishes

@ 102 Matt black

() 106 Matt white

@ 115R FT Sand Grey
@ 117 FT Oxyde

Electronic driver

LED Light Engine Dimmable TRIAC
Light source LED

LED 15W 220/240V
1155lm 3000K CRI>90
(A 4

Certification

CE AL\ ip20
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EAGLE LED

_____ Design Gilles Derain, 1984/2015

Lampada da parete a luce indiretta, dise-
gnata da Gilles Derain nel 1984 per LUMEN
CENTER ITALIA. Realizzata in metallo lacca-
to a polveri epossidiche. Sorgente LED.

Units: cm

204 | CLASSIC

Indirect light wall lamp, designed by Gilles
Derain in 1984 for LUMEN CENTER ITALIA.
Made of lacquered metal in epoxy powder.
LED light source.

DA =)L TRHERIAS > T, 1984F(C)L-T L
[CEDTUL—AEIH— - AFUTDDICTHF A
NS> T . ERERF—ILETIRFIGIERE
fEEF, FRISLED(CHuE,

Finishes

@ 102 Matt black

() 106 Matt white

@ 115R FT Sand grey
@ 117 FT Oxyde

Electronic driver

LED Light Engine dimmable TRIAC
Light source LED

LED 20w 220/240V
1560lm 3000K CRI>90

Certification

C€ [H[ W Classe | IP20

©
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HELIOLED

_____ Design VillaTosca, 1996/2009

HELIOLED, lampada da tavolo a luce diffu-
sa bianca e colorata. Utilizza 3 sorgenti LED
RGB da TW e 2 sorgenti LED bianche da 1TW.
Base in alluminio pressofuso laccato a pol-
veri epossidiche. Finiture disponibili: nero
lucido e bianco lucido. Diffusore in vetro di
Murano bianco opale acidato.

HELIOLED, table lamp with white and
coloured light. It uses 3 RGB LED light
sources of 1TW and 2 white LED of 1W each.
Base in die-cast aluminium lacquered with
epoxy powders. Available finishes: glossy
black and glossy white. Diffusers in acid opal
white Murano glass.

HEXESEHRNS—2BRTET-IILS>T,
RGBT3 x17v hDLEDE/RT A RLEDD 2 Rt w
fEAR. RER—RFETILZFAFv A BBRET, TR
FIRBBRENMESNTVET, TSVIHIRERD
M MEUROZBEOZEZZARLCVEY. JO0-T
F RIA S - AN—IWDTIRFT - ©S5—=IT5
R2ERLTVET,

WHITE LIGHT

short touch
to switch on—
white light

Light Intensity

COLOURED LIGHT

< short touch
turn up colour

to switch off —

long pressure
<« short touch <— light intensity

lon
o ensity change colour 9
adjustment

for light intensity
adjustment

long pressure
<— start of colour
sequence

—22

— 11— Units: cm

Finishes

@ 112 Glossy black
(O 114 Glossy white

Diffuser

03 Murano glass acid opal white

Cable

Red fabric

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED RGB 3x1W 220/240V
LED WHITE 2x1W 220/240V
4000K CRI>80

Certification

CE EH[ W Classe | P20
206 | CLASSIC %
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HELIOS

_ DesignVillaTosca 2014

HELIOS, lampada da tavolo con sorgente
LED luume 12W 350mA 730lm 2700K
CRI>97. Emette luce bianca diffusa di al-
tissima qualita con spettro luminoso molto
simile a quello della luce naturale. Regola-
tore di intensita luminosa incluso. Base in

HELIOS, table lamp with LED luume
sources 12W 350mA 730lm 2700K CRI>97.
It recreates white high quality diffused light
very similar to the natural light spectrum.
Dimmer included. Base in die-cast
varnished aluminum, available in pearl grey

alluminio pressofuso verniciato, disponibile  and graphite grey FT finishes.

nelle finiture grigio perla e grigio grafite FT.

General evaluation system of light properties
CRI>97 (Color Rendering Index)

100 g 7 9 98 98

90

80

70

R2 R3 R4 R5 R6 R7 R8 R9 RIO RII RI2Z RI3 RI4 RI5

Spectrum of luume compared to Sunlight

Normalized intensity

N ! 4

- _O_ Natural Blackbody
% AN Radiation Curve
C
0] /——\
9
<

350 400 450 500 550 600 650 700 750

208 | CLASSIC

IAUAZ] Fluumes U —XoLED (120w
K 350U ARF—, 730)L—%>. 27004JLE
>. CRI>97)&EALEF—TILS>TTY., ABD
KA DESHADRAY MU CEVBREDEE
KA T, BEX W F TN TEE. AMER—X
FTILEDAF v R NETREM FIF. I3~
— EEMRD T 7 1 > FIRF v —(FT) I L —.

i

Units: cm

Finishes

@ 115D FT Graphite grey
@ 123 Pearl grey

Diffuser

03 Murano glass acid opal white

Cable

Black fabric

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED 12W 350mA 220/240V luum
730lm 2700K CRI>97

Certification

CE Al \V [2] a0

©
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ICE / ICE 11121

Design Elio Giudici, 1989

ICE e la famiglia di lampade disegnata nel
1989 da Elio Giudici per LUMEN CENTER
ITALIA. Le versioni tavolo, terra e applique si
adeguano, da allora, al cambiare dei tempi
risultando essere un vero e proprio “classico
contemporaneo”. Stelo in vetro Pyrex e ani-
ma in metallo cromato. Diffusore in cristallo
trasparente acidato. Sorgente alogena dim-
merabile per la versione da terra.

210

mﬁljiz{
L |

216

ICE 21

-
T
10 —17—
©

—p25— —p25—

210
g

CLASSIC

ICE is a family of lamps designed by Elio
Giudici in 1989 for LUMEN CENTER ITALIA.
Table, floor and wall lamp versions adapt
themselves to the changing times being
perfectly contemporary classics. Stem in
Pyrex glass and core in chromed metal.
Diffuserin acid transparent glass. Dimmable
halogen source for the floor version.

[7AR] (F1989F(CTUA - Za—F 1 F(CLk>

T—A2TIH— - AFUTDEDHICTTA>EN
e U —-XTY, J\UIT—->3>&0TC 77
Lo JO7—. 9A=)LZBULTED. ZTOTHA>
[FEEORNZBBULEEDE RACEFENTZHE]
ZBOEZEDTY, EXRFIALYIIHSR (&
EHASR) oO0LXvFtEEFoEBEOIE. ©
—REDWHEULDIURIIVASZAE, KRE/\O5
> JOF7 -S> TSN AR,

(630

Finishes

® 150 Chrome

Diffuser

04 Acid transparent glass
Cable

ICEI'l Black

Dimmer

Included

Suggested light source

E[E==> B15d Halogen bayonet ECO
max 1x150W

[A 2

B 4 Q,
D 4

[E 2
Certification

CEl \V ® iz
ICE/ICE I ] IE

ICE 21 Classe |

.
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MCP LED

_____ Design Gilles Derain, 1980/2016

Importante esemplare della collezione Clas-
sic LCI, la lampada da terra MCP (Merci
Chareau Pierre] fu disegnata nel 1980 da
Gilles Derain in onore del celebre architetto
de "La Maison de Verre"”, Pierre Chareau.
Realizzata in metallo laccato a polveri epos-
sidiche, utilizza sorgentia LED ed e dotata di
regolatore di intensita luminosa. Disponibile
nelle finiture nero opaco o alluminio sabbia-
to con particolari cromati.

—30,5— 20,7~
=1 SoEr
183
—p35— —035—

©] )./
20,7
[©] ¥ _
Units: cm
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Important piece of LCI Classic collection,
MCP [Merci Chareau Pierre] is a floor lamp
designed by Gilles Derain in 1980 in honor of
the famous architect Pierre Chareau de “La
Maison de Verre". It is made of lacquered
metal in epoxy powders. Light source LED
and dimmer included. Available in matt
black or sandblasted aluminum finishes
with chromed details.

[MCP (Merci Chareau Pierre)] (FLCIDDO S w7 -
dLO23>OHhTEEERIO7-5>TITY., &
NIF1980FEICTIL-FT LN [T XVY>-F T —)L]
DT TERLREERET—IL->vO—-([CHEIFIET
THAUEZEDTY, ERERF—ILETIRFS
BEM EIT. SRICEFZCLEDZEE#H LE L.
FANAERENR., BRET Sy UERRUEMT7IL=H
S—(COO0LAYFOFAF—ILICLKDOADER—>

3,

Finishes

@ 102 Matt black
@ 121 Sandblasted aluminium

Details finishes

® 150 Chrome
Cable

Black

Dimmer

Switch dimmer included

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED 40W 220/240V
3120lm 3000K CRI>90

Certification

CE EH[ W Classe | IP20




MEMORY sTuDIO / NIGHT

Design VillaTosca 2005

MEMORY STUDIO e MEMORY NIGHT na-
scono come omaggio al designer francese
Jacques Adnet e ne declinano il proget-
to - rieditato da LUMEN CENTER ITALIA e
chiamato MJA - in una versione da tavolo
pit alta con snodi sia nello stelo che nella
calotta, e nella versione applique. Attacco
universale E14.

MEMORY STUDIO

max 35 ——

MEMORY NIGHT

—235— —pl6— Units: cm

CLASSIC

MEMORY STUDIO and MEMORY NIGHT were
born as a tribute to the French designer
Jacques Adnet and decline his project -
reissued by LUMEN CENTER ITALIA and
called MJA - in a wall and table version
which is higher and which has junctions
both in the stem and in the shell. They are
supplied with universal E14 socket.

Finishes

® 150 Chrome

Cable

MEMORY STUDIO Transparent
Suggested light source

ae=) E14 Halogen ECO
max 1x30W
a®@) | ED E14

»

E

D 4
[E 4
Certification

CE L\ a0

MEMORY STUDIO IE
MEMORY NIGHT Classe |

[AEU— - ZAbho—=FaA] & XEYU— - Fo
N ISAATFHAF—:Svwd - PRORIC
WEERUCEFEFNIZER. IL—AT2H—(Ck>
T IMIA (TLZTAIT—)] ELTBRESNEIERD
NUI—-23>TY, DA=INIATDI—=3 >
E 140&ONEIDFF BN TVET,

.
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MIA

_ Design Jacques Adnet, 1930

Lampada da tavolo disegnata nel 1930 da
Jacques Adnet esponente di spicco del Mo-
dernismo francese e, in quegli anni, diretto-
re de "La Compagnie des Arts Francais” in
cui operarono Francois Jourdain, Charlotte
Perriand e Georges Jouve. MJA (Memory
of Jacques Adnet] entro in produzione solo
nel 2005; in precedenza non fu mai realizza-
ta se non a livello di prototipo. La lampada,
composta da una calotta sferica poggiata su
un piedistallo dalla forma quadrangolare,
e realizzata in ottone con finitura Palladio.
Attacco universale E14.

216 | CLASSIC

Table lamp designed in 1930 by Jacques
Adnet great exponent of French Modernism.
During those years he was director of
“La Compagnie des Arts Francais” where
Francois Jourdain, Charlotte Perriand and
Georges Jouve served too. MJA (Memory
of Jacques Adnet] in production from 2005,
was earlier only realized as a prototype. The
lamp, with a spherical cap resting upon a
quadrangular base, is made of brass with a
Palladium finish. Socket E14.

Units: cm

1930F(C TSV ADEAZXLDE—ATHDSv Y
T RORCKDTTFHFA>ENEF-TILS>TT
9, HIFRE(E [La Compagnie des Artes Francais]

(EMEDBVWREA—H—) OF 1L IF—&EUL
T, 2v)lOy bRUT> . TS2SR-23)LF >,
2INTa-2a1—-TSFRIZDAIIN—EI-ELTL)
F U7z, MIA (Memory of Jacques Adnet (v v 2-
7 Ry RDEEIR)) (FEEDH TEE FEIR Uigh o 124)
DYEERE2005F(CEHSBIZEDTT,
MEBEFROBED L (CHEROTT— REEHRTZIEB/RDS
ST, BRE, )\ST 4 DALXYFE LT,
BEkEOFEL4,

Finishes

@ 1460 Palladium
Cable

Transparent

Suggested light source

@) E14 Halogen ECO

max 1x30W
@E) | FD E14

»

Q

Certification

CEHl ® V' [T ez

©
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OMEGA LED

_____ Design Gill Derain, 1984/2016

OMEGA intesa come conclusione perfetta di
un lavoro iniziato con la prima lettera U'Alfa.
La lampada OMEGA é un semicerchio in me-
tallo che richiama lincontro tra il cielo e la
terra. Semplice nell’'uso € un‘icona dei Clas-
sici LCl e viene riproposta con sorgenti LED
dinuova generazione per festeggiare il 40mo
anniversario di fondazione dell’azienda.
Diffonde una luce di altissima qualita (LED
luume CRI>97) con spettro luminoso molto
simile a quello della luce naturale.

55 —8—

Units: cm | | | |

CLASSIC @
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OMEGA understood as a perfect end to a
job started with the first letter "Alfa". The
OMEGA lamp is a metal semi-circle that
recalls the encounter between heaven
and earth. Easy to use, it is an icon of the
Classics and LCI is producing the LED
version to celebrate the 40th anniversary of
the founding of the company.

It usesluumy LED light seurce [CRI>97) with
a very high quality light and with a bright
spectrum similar to natural light.

[AXH] (Fa (FILT7) OXFHSHEED HS
DEBERD< < BICHEBLVEIATTY.
COF-IINS T IEBROYFOEERES. TN
FREMOBARNVEBEEEEES .,

L= A —HEENTH S40EEETZLT,
ZOUSYIYILCIDTA IV EEEZ D DR
BA%LEDIRIA S L TiEE s E L.
HRICEFERKCETERVEBREDN EBRIF TS
ZLED (LED luumr cRI>97) =R LTHDET.

Finishes

@ 102 Matt black
(0 106 Matt white

Cable

Black / Transparent

Electronic driver

Included

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED luume® 12W 350mA
220/240V 730lm 2700K CRI>97
(A 4

Certification

CE Al \V (2] a0
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QUADRO LED vii (rRe-eDITION 2014)

__ Design Jacques Adnet, 1929/2014

Lampada da tavolo icona della collezione
Classic LCI disegnata nel 1929 da Jacques
Adnet esponente di spicco del Moderni-
smo francese e, in quegli anni, direttore de
"La Compagnie des Arts Francais” in cui
operarono Francois Jourdain, Charlotte
Perriand e Georges Jouve. QUADRO, da sem-
pre a catalogo LCI, fu realizzata su decisione
dell’allora direttore artistico Gilles Derain,
traiprimiestimatori e studiosi dei movimenti
modernisti francesi. La lampada e realizzata
in tubolare d'ottone con placcatura elettro-
litica in Palladio. Diffusori in resina acrilica
sabbiata. Base in marmo nero marquina e
cavo elettrico in tessuto nero. Pulsante di
accensione con regolatore di intensita lu-
minosa. Sorgenti luminose LED integrate.

60 —11=

%I Units: cm

220 | CLASSIC

Table lamp, icon of the Classic Collection
LCI, designedin 1929 by Jacques Adnet great
exponent of French Modernism and director
of the "La Compagnie des Arts Francais”
where Francois Jourdain, Charlotte Perriand
and Georges Jouve also served. QUADRO,
since ever in LCI catalogue, was built upon
a decision by Gilles Derain, LCI artistic
director and one of the French modernist
movements estimators. The lamp is made
with a tube shaped structure in brass with
electrolytic plating in Palladium. Diffusers in
sand acrylic resin. Base in black marquina
marble and electric cable in black fabric.
Dimmable power-button. Embedded LED
light sources.

Finishes

© 140 Palladium
Diffuser

RA acrylic resin
Cable

Black fabric

Base

Black marquina marble

Electronic driver

Dimmable included

Light source LED

LED 110/240V 8x2W
2000lm 2700K CRI>90
(A2

Certification

CEHl ® V(D] ez

19295 (C TSV ADESIZXLDE —ATHZDZ v W
- FRORCE>TT A ENELCIDT S Y Sy
O -aL023>zREKIDT-IILS>TTY. &
B¥f (& 'La Compagnie des Artes Francais' (=A%
DEVWREA—H—) OF«LIF—-ELT, SviL
Ov kRUTZ> TJSOSR-I)ILEF>, 2a)L>
131 —IBERIED A\ —ZIBELTVE LI,
[O7 ROl (FEICLCIOAFOT DHRICAIE LU TULE
I BEDFISOAEY ZXLEEBDORTREE L
TEE—ANETES T~ LI5— 2T
L>oHirc L2EBRITLUZ. SOTOERIERD
BiRz/\ST 4 DLAYFTHEF BT, BAIBE
DWH UL EFOT7oUILE, SEEKER (BY)L+F
Fh) . BRI REmH/N\—{tHk. BERS > (35
HEEZFERTLET, HIRIFLED,
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MISTRAL LED 24/30/40/50 / RDS LED

Sistema di illuminazione a plafone, realiz-
zato con braccetti metallici. Utilizza sor-
genti LED bispina. MISTRAL LED e disponi-
bile nelle versioni a 24, 30, 40 e 50 luci.
RDS LED é realizzato con 39 braccetti me-
tallici disposti a 360° rispetto al rosone
Disponibili nelle finiture: cromo, ottone lu-
cido e nichel satinato.

MISTRAL LED 24

MISTRAL LED 30

Units: cm

222 | CLASSIC

Ceiling lamp lighting system, made of metal
arms, using LED light source. MISTRAL LED
it is available with 24, 30, 40 and 50 lights.
RDS LED made of 39 metal arms at 360°
from the ceiling rose.

Finishes available: chrome, satin nickel and
polished brass.

MISTRAL LED 40

MISTRAL LED 50

RDS LED

_ Design Elio Giudici e Ivo Pellegri, 1999/2014 / LCI Design 2003/2014

[SXBSILLED] (EXZIVRODT —ATHERENZS
—USIIATDRIAS X5 . GADLEDSIR%Z LA
U, 2447, 3047, 4047, 50JRD/NNUIT—>3>h
S53EIREIRET T,

[RDS LED] (FT5>ZH53 9ARDT—LH 360
BCEN D ezt D3 — U > D591 T Dk T
9. HCHEFEF vOA ZvTIL- 5720 T35
RES{t ETF D=1,

Finishes

® 150 Chrome
() 153 Polished brass
() 166 Satin nickel

Electronic driver

Included
Light source

LED

G4 Miniature Bulb Warm White 12V 220/240V
MISTRAL LED 24 max 24x1W 2640lm
MISTRAL LED 30 max 30x1W 3300lm
MISTRAL LED 40 max 40x1W 4400lm
MISTRAL LED 50 max 50x1W 5500lm

RDS LED max 39x1W 4290lm

(A2

Certification

CE EH[ W Classe | IP20

223



SAUCER LED / SAUCER LED A

_____ Design Gilles Derain, 1984/2015

SAUCER, lampada da parete disegnata da  SAUCER, wall lamp designed by Gilles [V—t—1 EF2)L - TL UKD TIBAE(CTHA
Gilles Derain nel 1984. Dotata di regolatore  Derain in 1984. Dimmer included. Also >a&nkEoA—-ILS14TDS>T ., @xEHET, B
di intensita luminosa, & disponibile anche available with floor socket. HEERITSTHFEEARLTNET,

nella versione con attacco a terra.

SAUCER LED SAUCER LED A
g S~ S~ 6 &—
—25— ~16=
1

Finishes

@ 102 Matt black 185

® 150 Chrome

@© 152 Satin brass

@ 153 Polished brass

() 166 Satin nickel

Cable

SAUCER LED =

6= —25—

Black
@ Units: cm

Electronic driver

SAUCER LED A
LED Light Engine Dimmable TRIAC

Dimmer

SAUCER LED Switch dimmer included

Light source LED

LED 20W 220/240V
1560lm 3000K CRI>90

Certification

CE EH[ W Classe | P20
224 | CLASSIC %
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SHIP LED 30° re-eDITION 2015

Design Gilles Derain, 1985/2015

Riedizione del progetto del 1985 di Gilles  Re-edition of the small bow-shaped wall  1985%F(CZIL-FLUICL> TTHYA >SNk
Derain, della piccola applique a forma di  lamp designed by Gilles Derain in 1985. iz UZINBEODIA—ILS>THRUZ1—T )L,

prua. Sorgente LED 3000K CRI>90. LED source 3000K CRI>90. FIRIFI0007)LE> . CRI>90DLED.
Disponibile nelle finiture nero opaco, bianco  Finishes: matt black, matt white, sand grey =~ AS—IFRDA MR, TS5 UHMIR, Fc(d3
opaco, grigio sabbia FT e oxyde FT. FT and oxyde FT. RDIT7 A > FORF v —(FT)IL— EFTAL > Z,

Finishes

@ 102 Matt black

() 106 Matt white

@ 115R FT Sand grey
@ 117 FT Oxyde

Electronic driver
LED Light Engine dimmable TRIAC
Light source

LED 20W 220/240V
1560lm 3000K CRI>%0
(A2

Certification

Units: cm C€ EH[ W Classe | 1P20

CLASSIC




TORCHERE LED

_____ Design Gilles Derain, 1984/2016

TORCHERE, in versione a LED, lampada da  TORCHERE LED version, wall lamp with floor TNV (G BAEERISINSHEEBETDITA

parete con attacco a terra. Struttura rea-  socket. Metal structure. Available finishes: — —ILAATDS>TTY, FIFTDEECHKIRELED
lizzata in metallo disponibile nelle finiture:  polished and satin inox, lacquered matt  (CHEEWEULFEULR. AS)IUBETRT L AES(EE
acciaio inox lucido e satinato, laccato nero  black and sand grey FT. Dimmer included. . AF VLR - BF AL TSy OERRER,
opaco e grigio sabbia FT. TILE - B2 RIS MEEFHAZRESNTVET,
Regolatore di intensita luminosa incluso. YRR

7

Units: cm — 38 — —33—

Finishes

@ 102 Matt black

@ 115R FT Sand grey
© 155 Polished inox
@ 165 Satin inox

Cable

Black

Electronic driver

Dimmable included

Dimmer

Switch dimmer included

Light source LED

LED 28W 220/240V
2845lm 3000K CRI>90
(A 4

Certification

CE EH[ W Classe | 1P20
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TRYLON LED / GRANDTRYLON

_ Design Gilles Derain, 1987

| classici TRYLON, ora in versione a LED,
e GRANDTRYLON, rispettivamente lampade
da parete e sospensione disegnate da
Gilles Derain per LUMEN CENTER ITALIA.
Realizzate in metallo, sono disponibili nelle
finiture: nero opaco, grigio sabbia FT e
cromo. La finitura inox satinato & disponibili
solo per TRYLON.

TRYLON LED

—21—

GRANDTRYLON
210

80

110 Units: cm

The classics TRYLON, now in LED version,
and GRANDTRYLON, respectively wall
and suspension lamps designed by Gilles
Derain for LUMEN CENTER ITALIA. Made
of lacquered metal, they are available in the
following finishes: matt black, sand grey FT
and chrome. Satin inox finish available for
TRYLON only.

230
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I—=A2H— A FUTDEHICSIL - TLIH
FTHA> U, DA—IEIAT. RG> RFALTD
OSvIwvoaLos3> [suaxrl, [9335>
R kUO>] . BTE ThUO>] (FLEDRRAN#E L
UEURR. EREAGILETRREETS Y IFELR.
FTH>R - JL—pEBRSNTVEY., [~uO
> DHATULR - BF AL EIFEBREGVEES
FI.

Finishes

TRYLON LED

@ 102 Matt black

@ 115R FT Sand grey
® 150 Chrome

@ 165 Satin inox
GRANDTRYLON

@ 102 Matt black

@ 115R FT Sand Grey
® 150 Chrome

Electronic driver

LED Light Engine Dimmable TRIAC

Light source LED

TRYLON LED
LED 8W 220/240V
540lm  2700K CRI>90

Suggested light source

GRANDTRYLON  cem—rc=-
R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
max 1x230W

(A3
Q

Certification

CE AL\ ip20

TRYLON Classe |

GRANDTRYLON @

GRAF

_ Design Gilles Derain, 1991

Lampada da terra con attacco a parete dise-
gnata da Gilles Derain nel 1991. Realizzata
in metallo laccato a polveri epossidiche, &
disponibile nelle finiture nero opaco, grigio
sabbia FT e cromo. Regolatore di intensita
luminosa incluso.

—36— —30——

Units: cm

Floor lamp with wall fitting designed by Gilles
Derain in 1991. Made of lacquered metal in
epoxy powders, it is available in matt black,
sand grey FT and chrome finishes. Dimmer
included.

19915 (C2IL- T LUK D> TTH A > SNIZBE(CED
29070707 -5>T, EREZAF—ILRT
TARFIBEBRRM LT, BROBERETS VIR
R BMHRD T 74 > FORF v —(FT)JL—. o0
LAY, BN,

Finishes

@ 102 Matt black
@ 115R FT Sand grey
® 150 Chrome

Cable

Black

Dimmer

Included

Suggested light source
E27 Halogen ECO
max 1x205W

Q

Certification

CE EH[ W Classe | P20
O
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TUCA

_ Design Bernard Brousse, 1997

Lampada a sospensione dal design estre-
mamente lineare progettata da Bernard
Brousse nel 1997. Finiture disponibili: nero
opaco, grigio perla, cromo.

Suspension lamp featured by an extremely
linear design by Bernard Brousse, 1997.
Available finishes: matt black, pearl grey,
chrome.

Finishes

@ 102 Matt black
@ 123 Pearl grey
@ 150 Chrome

Suggested light source

=== R7s Linear Halogen ECO 114,2 mm
max 1x230W
Q

Certification

150 Units: cm CE EH[ W Classe | 1P20

232 | CLASSIC

1997 (C/\—F— R-TIL—RICL>TTH1> Nz
1B TEFIVINRF > RS2 TTY,
HS—FTSYIERR )(—LTL— JOLAYF,

©
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VICTORY LED

Design Artoff, 1984/2016

Lampada da terra, design Artoff del 1984.
Il simbolo “V" come segno di vittoria.

La grafica essenziale e l'armoniosa parabo-
la orientabile, evocano il ricordo di un antico
trofeo. Dotata di regolatore diintensita lumi-
nosa é disponibile nelle fniture: nero opaco,
alluminio sabbiato, ottone lucido e cromo.

—p28— Units: cm

CLASSIC @

Floor lamp, designed by Artoff in 1984.

The symbol "V" as a sign of victory.

The essential graphics and harmonious
adjustable reflector recall the memory of
an ancient trophy. Dimmer included, it is
available in the following finishes: matt
black, sandblasted aluminium, polished
brass and chrome.

BRI > ALV D40 U—1 (o ~hOT«
—Z BB BIB (RIS T4 v I=F> 12D
O7—FATDS>TTF—RATICLDTI9844(C
FTHA > ENIERTY,

FEAHTEHD LHOEKAKIAENERCEZ SN
F9, FAXNEAE, BRE TSVIELR. 7L
=YY RISA ML, B - ESt . o0
— LMt kT,

Finishes

@ 102 Matt black

@ 121 Sandblasted aluminium
® 150 Chrome

() 153 Polished brass

Cable

Black

Electronic driver
Dimmable included
Dimmer

Switch dimmer included
Light source

LED 30W 220/240V
2310lm 3000K CRI>90
(A 4

Certification

CE EH[ W Classe | 1P20




WASHINGTON LED

Disegnata nel 1983 dall’architetto france-
se Jean-Michel Wilmotte per l'Ambasciata
Francese di Washington DC, da sempre ce-
lebra l'eleganza istituzionale della Collezio-
ne Classic LUMEN CENTER ITALIA. Realiz-
zata in metallo cromato o laccato con polveri
epossidiche.

Diffonde una luce di altissima qualita (LED
luume CRI>97) con spettro luminoso molto
simile a quello della luce naturale. Regola-
tore di intensita luminosa incluso.

___ Design Jean-Michel Wilmotte, 1983/2015

Designed in 1983 by the French architect
Jean-Michel Wilmotte for the French
Embassy in Washington DC. It keeps on
celebrating the institutional elegance of
the Classic Collection of LUMEN CENTER
ITALIA. Made in chromed metal or in
lacquered metal with epoxy powders.

It usesluumy LED light source (CRI>97] with
a very high quality light and with a bright
spectrum similar to natural light. Dimmer
included.

= Units: cm

100 g 99 9

90

80 -

70 R2 R3 R4

General evaluation system of light properties
CRI>97 (Color Rendering Index]

98 98 9 %

R6 R7 R8 R9 RIO RII RI2 RI3 RI4 RIS

Intensity

/_—\

350 400 450 500

Spectrum of luum® compared to Sunlight

|
_\‘/_ Natural Blackbody

AN Radiation Curve

550 600 650 700 750

Normalized intensity
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19834 (LTS > NODCD TS AAEREDZHIC TS
SADBERS v =SvS Tl IILEY MILD
TFHA L ENELCIDISY Sy oL 3 >DH
TERFCILACRAZRUSERTAIS>TTY,
ERERF—ILET, HS5—@FIOLXYFEIRF
SHEREM HF DTSy,
FRICIFERKOENZRY S AERDFECESR
BEoLED(UUMT CRI>97) ZHRALTVET,
FSHEBE PR

Finishes

@ 102 Matt black
® 150 Chrome

Cable

Black fabric

Electronic driver

Included

Light source LED

LED luum 12W 350mA 220/240V
730lm 2700K CRI>97
n»

Certification

CEEAL \ (O p20
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OUTDOOR

ISASS OPEN AIR
TAKE OPEN AIR






ISASS OPEN AIR o03/10/11

Design Mario Mazzer

ISASS OPEN AIR, sistema di illuminazione
per esterni con sistema di ancoraggio al ter-
reno personalizzabile. La lampada puo es-
sere appoggiata al terreno con l'accessorio
"base” o collocata nel terreno tramite l'ac-
cessorio "picket”. E disponibile in tre diverse
altezze ed & dotata di attacco universale E27.

ISASS ISASS ISASS
OPEN-AIR 03 OPEN-AIR 10 OPEN-AIR 11

OPEN AR

ISASS OPEN AIR, outdoor lighting system
with  possibility of customized ground
anchoring. The lamp can be placed on the
ground by means of the "base” or with the
"picket” accessory. It is available in three
different heights and is supplied with an
universal EZ27 bulb socket.

Accessories

PICKET

CABLE

Units: cm

[MHBYRX - A=T>IT] FBRIEITORAS ST

LT, REIDBAICHDBIHRARBEES AT L%
BLTWEY., BRES T2 (REOEESE THRE
LEIN 7oedU—0 TESY b (Hidn) | TE
EMECEUVADEETEXY . IEOSS(EIEEN
SEAZENTEFY . BERERFE27,

L0

Finishes

@ 173 Dark brown (outdoor use)
Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

5/10 m on demand

Suggested light source

@I == E27 ECO Fluo Warm Comfort Light
max 1x23W

Certification

CE EH[ W Classe | IP54

.
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TAKE OPEN AIR

~ Design VillaTosca

244 | OPEN AIR

OUTDOOR COLLECTION

Grazie agli accessori di cui € composta la
serie, la lampada si presta ad essere utiliz-
zata in vari contesti; con ancoraggio a terra
o tramite picchetto diventa il prodotto idea-
le per costruire sistemi di illuminazione da
giardino/terrazzo personalizzati.

OUTDOOR COLLECTION

Thanks to the various accessories available,
this lamp is suitable for use in various
contexts; by anchoring on the ground or
through a picket, it becomes the ideal
product to create customized garden/
terrace lighting systems.

ORI - O3>

REBEYDBICHODE KLY —ZRABL
TWEY. BRFS T2 BOEESE CHRELE
I FOEBU—-D T[E5v b (i) | TEHEEM
HICEZEUVADBETE, EPPOTSADRAS T A
ZRBE T DOBENRS>TTY.
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TAKE OPEN AIR 03/10/1

Design VillaTosca

TAKE OPEN AIR & il sistema di illuminazione
per esterni con sistema di ancoraggio al ter-
reno personalizzabile. La lampada puo es-
sere appoggiata al terreno con l'accessorio
"base” o collocata nel terreno tramite l'ac-
cessorio "picket”. E disponibile in tre diverse
altezze ed & dotata di attacco universale E27.

TAKE TAKE TAKE
OPENAIR 03 OPENAIR [0 OPENAR |1

TAKE OPEN AIR is an outdoor lighting
system with possibility of customized ground
anchoring. The lamp can be placed on the
ground by means of the "base” or with the
"picket” accessory. It is available in three
different heights and is supplied with an
universal EZ27 bulb socket.

Accessories

PICKET

CABLE

Units: cm

[0 - A-T>ITT7—] FESNEITRIASZIFAT
. BRICIGURTEIYF A SO T RIEER D7
SH—SAFLEFOTVEYT, OS> T(F, L
[CEEIIZEHICI>TEE. 5LLEF TETY ~

(i) | (CL> CTEEMECELAATEET D
TENTEET, 3RBOBETD/N->3>%F3%
TWFET., S>TDEOFE27&ER.

L0

Finishes

@ 173 Dark brown (outdoor use)
Diffuser

PE Polyethylene opal white
Cable

5/10 m on demand

Suggested light source

I Z== E27 ECO Fluo Warm Comfort Light
max 1x23W

Certification

CE EH[ W Classe | IP54

.
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TAKE OPEN AIR 2

_ DesignVillaTosca

TAKE OPEN AIR 21, lampada da parete per
esterni ideale per lilluminazione di porticati
e terrazzi. Finitura testa di moro anodizza-
to, diffusore realizzato in PE bianco opale.
E dotata di attacco standard E27 che lascia
libera scelta per il tipo di sorgente luminosa
da utilizzare.

248 | OPEN AR

TAKE OPEN AIR 21, outdoor wall lamp,
perfect to illuminate verandas and terraces.
It is equipped with standard EZ27 socket,
which allows you to choose the kind of light
source you prefer. Finish: anodized dark
brown, diffuser made in white opal PE.

012,5

53

Units: cm

(54 - A=T>IT7-21] & BS@ETOA—ILY
ATDS5>T . 7—FEET S ROBBHRRIA T
Yo BRI Y- - TZTU2DOTILIA MIT. &
—RiE RUIFL RS (PE) AL - DA
bo BEREOIFE270Ds, BIROEHREZCEHHCS
BOWZRGFEY,

Bt

@ 173 Dark brown (outdoor use)
Diffuser

Finishes

PE Polyethylene opal white

Suggested light source

I Z== E27 ECO Fluo Warm Comfort Light
max 1x23W

= Lo

D
[E 2
Certification

CE EH[ W Classe | IP54




La vocazione di LUMEN CENTER ITALIA per
il "su misura” affonda le radici nel tempo
ed ha creato negli anni importanti occa-
sioni per crescere, sperimentare e per re-
alizzare grandi progetti a livello internazio-
nale. Attraverso I progetti custom LUMEN
CENTER ITALIA ha creato nuovi prodotti,
personalizzato ed adattato i propri per cre-
are esperienze di luce che rendessero spe-
ciali quei luoghi per cui erano state pensate.
La capacita di saper lavorare in maniera
"sartoriale” continua a far si che LUMEN
CENTER ITALIA possa realizzare forniture
speciali per progetti architettonici e con-
tract, possa realizzare prodotti di illumina-
zione su disegno del cliente e installazioni
artistiche.

"UN GRANDE LABORATORIO
CHE PERSEGUE L'ECCELLENZA,
IN CUI DESIGNER, ARCHITETTI,
INGEGNERI, TECNICI E ARTIGIANI
LAVORANO INSIEME"

Augusto Grillo, Presidente LCI

— PROJECTS&SYSTEMS

LUMEN CENTER ITALIA's vocation for
“custom made” products has deep roots in
the past and has created during the years
important opportunities to grow, experiment
and realize big projects worldwide. Through
custom-made projects, LUMEN CENTER
ITALIA has created new products, modifying
and adapting its standard products to create
experiences of light to make special those
places they were designed for. The ability
to deliver a "custom made” service allows
LUMEN CENTER ITALIA to make special
editions for architectural and contract
suppliers of lighting systems according
to the customer's design and for artistic
installations.

"A GREAT LABORATORY

THAT PURSUES EXCELLENCE,

WHERE DESIGNERS,

ARCHITECTS, ENGINEERS, TECHNICIANS
AND CRAFTSMEN WORK TOGETHER"

Augusto Grillo, President LCI
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FFHUWRBEZEHELTEE U, RENEREEN
BZEME [HDRER] [CLOTHBRBEDNANET D
HEE, BRZITOTEFUR, KIRDERIC [F—3
—AAR] TBRTENTEDIENZMATNET,
CDEHIV AT — - AFIT(SFRIEE - O
> hSoONTOD T hORRRMERREIC L. E5(C
DSAT> DT YA U EXAMEINRIAA > XS L—
232 DHEEECEIROEECLTVDDTY,
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FOOZX K -JUwO LCIRE
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Tutti i prodotti LUMEN CENTER ITALIA che
rientrano nell'ambito di applicazione della
direttiva europea bassa tensione B.T. 73/23
e successiva modifica 93/68, soddisfano ai
requisiti richiesti e recano la marcatura CE.
Tutte le dimensioni sono espresse in cm.
salvo se diversamente indicato nella scheda
tecnica. Le istruzioni di montaggio e di ma-
nutenzione sono incluse negli imballi, cosi
come i certificati e le condizioni di garanzia.
Le indicazioni relative a materiali e finiture
riguardano solo le parti principali visibili dei
prodotti. Generalmente i prodotti sono for-
niti senza lampadina salvo se diversamente
indicato nel listino prezzi. LUMEN CENTER
ITALIA Srl si riserva di apportare qualsiasi
modifica tecnica o formale ai prodotti a ca-
talogo senza dovere di preawviso.

Tutti I dati relativi all’efficienza luminosa
emessa dai nostri apparecchi, sono da in-
tendersi nominali e riferiti alle specifiche
tecniche delle sorgenti luminose (lampade a
LED, alogene e fluorescenti) dichiarate dal
costruttore. | dati di effettivo consumo ed
emissione luminosa, basati sulle caratteri-
stiche elettriche [tensioni e correnti di ali-
mentazione, dimmerabilitd ecc.), fisiche ed
estetiche degli apparecchi (colore, materia-
le, tipologia ecc.), verranno fornite al cliente
su specifica richiesta.

 TECHNICAL INFORMATION

All LUMEN CENTER ITALIA products that
are part of the scope of the European low
voltage directive BT 73/23 and consecutive
amendment 93/68, meet the necessary
requirements and bear the CE labeling.
All dimensions are in cm., unless otherwise
indicated in the technical sheet. The assembly
and maintenance instructions are included in
the packages, as well as all certificates and
warranty conditions. The indications about
the materials and the finishes only refer
to the main visible parts of the products. In
general, the products are supplied without
bulbs, unless otherwise indicated in the price
list. LUMEN CENTER ITALIA Srl reserves
the right to make any technical or formal
modifications to the products contained in the
catalogue, without any notice.

All the data related to the bright efficien-
cy emitted by our devices, are nominal and
concerning to the specific technics of our
bright sources (LED, halogen and fluore-
scent lamps] declared by the producer.

The data of effective consumption and lumi-
nous emission, based on electric characte-
ristics (potential differences and power sup-
plies, dimming etc.] on physic and aesthetic
of the devices (colour, material, type etc.]
will be provided on customers demand.

I=A>E>2H— - AFUTDETCORRBEI—O
v/ \DIREBEESTER [B.T.73/23] &ZDWMIEFEIA
[93/68] (CHID THIESNTH D, TOERMEFZ
U L TCERBZRRLTVWE T, 2ETOTERE
SFA-BNIVEMITY (TOZHIL - >— BTHEBIC
EHESNTVDTEZRL) o BURERIAE. AL T
HAEEERCEESZENTVET. SEAERSTIC
RIIECRAKTY . REHEMP. ZERCHELTERR
DEEBRICEAUTDHEESNTHEDET . RS
OEE(F, BERELTHRLTHEOFEY. (I50X
UXBMIEEBENTVBEDZERRL) IL—AZE>5
— - AFUT SrlEHAYOTACHDRBOXIME, 7
YA UNREBZARE RIS LN TEDEFZ
RELTOET,

ZOHFOTCERHIN TV D DIBEAZSE TER
ULTWBEBRDHENT —IREEBNIREEITAT
KRS TDIRET —F ([CED<EDTY,
SR (LED. /\O5 >, BHAT. F) ORMiftikEs
HETDBERZESSE IS0,
BERA (CIEEH SNBERDTITEUO TV DD RDE
BROEHREEE R E(F. ERCRDIEKORE
EREDOEE. BN, FLEOREE. &) | BIARKD
B LD (B, M. HIRIREE. &) R_RENS. &
BHOBFTICBOVEERS & (CREST -5 EEDBE
PNTETNET, BHENUHTTELSIZSU,

_ - Product conf to E
Suspension lamp | Dual-emission light Table lamp c E Cg(?ngrwcunci?ynD()irr?ciiV% uropean
l Diffused light 1 Indirect light Diffused light Product Safety of Electrical Appliance &
b Materials certification for Japan
i Direct light 1 Diffused indirect light - Dual-emission light EH[ Certification for Russian Federation
L Dual-emission light 1 Indirect light - Direct studio light
_L protected against entry of solid objects
= Linear dual-emission light 1 Diffused light beam m Adjustable light beam studio |P20 larger than 12 mm. No protection
I against the ingress of water

L protected against entry of solid objects

Indirect light @ Adjustable light Outdoor lamp |P&4 larger than 1 mm. Protected against

water spray from all direction
" ) ) Protected against dust. Protected
Ceiling lamp 4 Indirect light IP54 against water spray from all direction

[} Suitable for mounting on

Diffused light Floor lamp ; ; normally inflammable

surface

-

Diffused light beam T Diffused light DR.IN|  Built-in driver
-

Diffused light beam

Dual-emission light Electronic driver

-
Diffused indirect light T Indirect light Classe | Class1
Wall lamp @ Adjustable light beam IEI Class 2
° Diffused light f Indirect light @ Class 3
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_ ACCESSORIES AND REPLACEMENTS

112 Ceiling rose ABS P1 03 Diffuser
114 28 x 5 cm Ceiling rose Murano Glass
119 Jgpa% : HELIOPOLIS
29 x12,5cm
120 HELIOLED
130 HELIOS
131 0B 18x116x20cm
166
112 Double ABS P2 Diffuser
114  ceiling rose Ceiling rose Etched Pyrex
28 x5cm
119 i:gfe” for steel CORAL Serie
120 29 x 12,5 cm 32,69 cm
130
131
160 L
112 Small 106 P3 Switch dimmer
114 ceiling rose Ceiling rose 100/500W
67 x3,5cm _Japan adapter 220/240V
119 213x3,5cm
120
130 S
131
166
106 Ceiling rose 4/8 106 P4 Switch dimmer
150 218 x5 cm Adjustable 60/130W 230V
ceiling rose
Japan adapter
p13x3,5cm
106 Ceiling rose 12/16 Picket outdoor
22 .
150  922x5cm TAKE Open air
ISASS Open air
21,5 x40 cm
ABS  Ceiling rose Base outdoor
12x3 .
plexecm TAKE Open air
ISASS Open air
227 x1,5cm
112 Ceiling rose UL g/e?%te outdoor
adapter m
1 13 212 x 0,6 cm
120
130
131
166

252

~ COLOURS AND FINISHES

DNINEINOVT SYIAMOI-AXOdI

102

Matt black

123

Pearl grey

171
Polished
Aluminium

04

Acid transparent

Oxyde

_|
103 125 172 % BC
Fine textured (FT) Fine textured (FT) Natural anodized ; White
Black Anthracite grey Aluminium m
105 126 173 C
Fine textured (FT) Fine textured (FT) Dark brown Cognac
White Sage green {outdoor use)
106 127 174 R
Matt white Fine textured (FT) Black anodized Red wine
Senape Aluminium
Q)
112 > 150 175 \'A%
Glossy black )<> Chrome Gold polished Sage
% Aluminium
Z o
p
114 b 157 176 ~ ABS
Glossy white % Black Nickel Bronzed Brass a White
(%]
=<
2
I15E 160 177 S AL
Fine textured (FT) Palladium Copper plated O Painted die cast Aluminium
Dust grey Brass
Z by
115D > 152 Q 130 PC
Fine textured (FT) ;CU Satin Brass - Gold foil Self extinguishable
Graphite grey '32 Z Polycarbonate
< T
m o
[15R > 153 131 P
Fine textured [FT) ¢ Polished Brass Silver foil Satined Pyrex glass
Sand grey
16 155 132 PE
Fine textured (FT) Polished Inox Copper foil Polyethylene
Emerald
117 163 3 LN PMMA
Fine textured (FT) Copper 8 Walnut Methacrylate

119

Chartreuse green

165

Satin Inox

LR

Oak

PMMAD

Methacrylate Diffuser

120

Red

166

Satin Nickel

LRN

Black Oak

RA

Acrylic resin

121
Sandblasted
Aluminium

168

Natural polished
Aluminium

S3SSV1O

03

Murano Glass
Acid opal white

ZB

Zinc

% 253



Questa pubblicazione sostituisce ed aggiorna
i precedenti cataloghi con riferimento ai
prodotti elencati in questa pubblicazione.

This publication replaces and updates the
previous catalogues with reference to the
products contained in this publication.
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= WASHINGTON, 1983
Design Jean-Michel Wilmotte
for the French Embassy
in Washington DC
555/570, 1974 SHIP, 1985
Design E“,O Giudici Design Gilles Derain
MJA, 1930
Design Jacques Adnet
1900 1930 1970 1975 1976 1980 1985
O0—0O
Dgiurﬁla?ck?e,slzé?wet La Fare-les-Oliviers, France
g 4 Lumen Center foundation

MCP, 1980
(Merci Pierre Chareau)
Design Gilles Derain

=l

TORCHERE, 1984
Design Gilles Derain

LUMEN CENTER ITALIA Srl

Via Donatori del Sangue n.37

20010 Santo Stefano Ticino (M) Italia
tel. +39 02 3654 4811
infoldlumencenteritalia.com

ITALY OFFICE
tel. +39 02 3654 4311
italysales@dlumencenteritalia.com

EXPORT OFFICE
tel. +39 02 3654 4308
exportsales(dlumencenteritalia.com

000D LCI' LCI mencenteriatncom
- ITALIA | JAPAN | LIGHT CREATIVITY INNOVATION
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ORANGE, 2009
Design Francesco Giannattasio

TALANA, 2003
Design VillaTosca

LEAVES, 2006
Design VillaTosca

HELIOPOLIS, 1996 3
Design VillaTosca

ICE, 1989
Design Elio Giudici

HAPPY
I9?4 ‘ CANDLE, 2002
Workshop in Greccio Design VillaTosca
HELIOPOLIS 9
VillaTosca DMC
acquired
LCl new headquarter
LUMEN in Santo Stefano Ticino
CENTER (Milan) Italy
1990 1992 1995 2000 2005 2006 2010
4 O——0C T L O0—0O O0—0O—@ OO
L 2001 L
MISTRAL, 1999 Foundation I ———
STELLINE SY'STE‘M" |'987 Design Elio Giudici — of the creativity MARINE
Design Elio Giudici portal .
Lumen Center France aedo-to.com COI'?“'Oh' 2011
became Design VillaTosca
CORAL, 2007
LIFE RIVER, 1999 Design VillaTosca
Design VillaTosca
o CAPOCOLONNA
DADALAMP, 1992 OMBRA, PISA,
Design Alfredo Righetto PANDORA, 2001

Design VillaTosca

L)
HULAOP, 1999 L
Design Elio Giudici ICEGLOBE, 2005
Design VillaTosca
COLOR SYSTEM, 1995
Design Elio Giudici SPOT-IT. 2001

Design Matteo Zetti and Eva Parigi
The first wireless lamp winning
aedo-to.com competiotion workshop

LCI LCI lumencenteritalia.com

ITALIA | JAPAN | LIGHT CREATIVITY INNOVATION






